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“ZVEZIN DAN” V MINNESOTI IN COLORADI!

V nedeljo 26. avgusta v Ely, Minnesota

Podruinice v drzavi Minnesota so vse vljudno vabljene mna proslavo ‘‘Zvezinega

"dne”’, ki se vrii v nedeljo 26. avgusta pri podruznici it. 23 v Ely, Minnesota.

Pridetek proslave bo dopoldne, ko se bodo zbirali gostje v Community Center. Ob
pol enajstih bo pa darovana sveta masa v slovenski cerkvi za Zive in mrtve clanice Zveze,
katere se bodo vsi gostje in élanice udelezili korporativno.

Popoldne ob pol dveh bo pa slavnostni banket. Stoloravnateljstvo je prijazno spre-
jel precastiti gospod Mihel¢ic. Program bo pa vodila pril jubljena organistka in pevovod-
ka Miss Mary Hutar. Glavna predsednica Albina Novak bo navzoca, kakor tudi veé dru-
gih glavnih odbornic.

Letos se bo praznovala desetletnica odkar je bil prvi skupni Zvezin dan za podruz-
nice v drzavi Minnesota, ki se je vrsil takrat na Evelethu.

Torej na veselo svidenje v Ely, Minnesota 26. avgusta, 1951!

Zvezin dan v Puebli, Colorado bo v nedeljo 9. septembral

Letos praznuje podruznica $t. 3 v Puebli, Colorado svoj srebrni jubilej, ker je bila
ustanovljena isti dan kot se je proglasilo ustanovitev Zveze. PodruZnica $t. 3 je tudi po-
vabila glavno predsednico Albino Novak na poset in upati je, da bodo zastopane vse po-
druZnice v Coloradi na tej slavnosti v Puebli, za katero se pridno trudi podruZnica §t. 3.
Mr. Butkovich, ravnatelj slovenskega radijo programa je povabil predsednico Albino Novak
za govor v sloveniéini in angles¢ini isto nedeljo popoldne. Zupnik Rev, Daniel Gnidica
bo tudi sodeloval, da bo banket in proslava lepo izpeljan. Predsednica Anna Pachak in
Mary Kukar imati pa program v svoji spretni oskrbi.

Glavna predsednica ob tem casu Zeli najlepsi uspeh in obenem prosi vse podruznice,
da bi jo razveselile z lepim §tevilom novih ¢lanic. Potem bo srebrni jubilej velicastno
praznovan!
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IZ ZIVLJENJA

Vujllo sovraZzi ves pametni svet, posebno pa &e oni, e
oni, ki so imeli neposreden opravek z njo. In vendar
se vojne nizajo ena za drugo skozi vse dobe élovegke
Zzgodovine s to razliko, da so novejse vojne vse vecje in
grozoviteljse, — Zakaj pa narodi nadaljujejo z vojnami, ¢e
50 jim tako sovraine? Kdo je odgovoren za vojne?

Za vojne so odgovorni driavniki, viade, viade, narodi;
veasi le del naroda, mogode le vedja ali manjSe skupina
ljudi v drzavi, ki pa je sposobna s svojim spletkarjenjem
zapeljati v vojno cel narod. Vendar pa navsezadnje viada,
oziroma vladni naéelnik doloéi, ali bo govorilo oroZje ali
ne.  Vlada, nacdelnik vlade, pa nam bo ugovarijanl: Mi
smo zato tukej, da izvrSujemo voljo naroda. Toraj ni
tako lahko ugotoviti, kdo je povzroéil vojno. Laglje je

re¢i, kaj je povzrodilo vojno. Napuh, lakomnost, ne-
voscljivost, jeza, in to so Stirje od sedmero poglavitnih
grehov. Vzemimo, da edinstven é&lovek trpi na  raz-

pologzenju do vseh poglavitnih grehov, Tak ¢lovek bo
sposoben. vsakega zlodina. In vendar =p lastnosti, na
katerih slone poglavitni grehi v znadaju vsakega naroda,
in, vsaj v zmanjsani meri, v znaéaju vsakega ¢éloveka:
narod je vendar skupina posemeznikov., Nemci so zaceli
peti:  “Deutschland ueber alles” v pomenu, da naj bo
vsakemu Nemecun domovina, Nemdéija, najljubga, fez vse.
Konc¢ali pa so to pesem v prepri¢anju. da je Neméija do-
lotena za gospodarico vsega svela. Napuh, pretiran na-
cijonalizem je poveril Hitlerju orozje, da je mogel za-
ceti drugo svetovno vojno.  Prvo svetovno vojno je spro-
zil =icer strel Sarajevu (zopet napuh pretiran nacijon-
alizem), toda znac¢aj svetovne vojne ji je vtisnil neméiki
kaiser s svojim “Ich und Gott” napuhom. - Napuh, lako-
mnost! Pobijmo druge, prilastimo si nj’h premozenje!
Mi smo nosilei kulture in mo¢i! Anglezi in Francozi, v
manjéi meri Nizozemei, Spanci, Portugalei so posprav li,
kar je bilo vrednega. Nemei so prekasno prigli, pa so
vendar nagrabili nekaj velikih kosov v Afriki in nekaj
malega v Aziji. Okradli bi bili Portugalce, pa so jim
Anglezi branili, ker so bili sami lakomni na portugalsko
posest, Gott strafe England! Nemski na¢rt je okor-
fstiti e z vshodno Evropo. Slovansko Polabje in Pomor-
je so oéistili Slovanov z ognjem in lakoto: ZazZigali so

40 LETNICA MASNISTVA!

Na§ precastiti duhovni svetovalec, Rev. Ma-
tija F. Kebe, je dopolnil 40 let v svojem dosto-
janstvenem stanu. Prvo sveto masSo je Castiti
gospod pel v juliju, 1911, v slovenski cerkvi v
Pittsburghu, Potem je dolgo vrsto let zupniko-
val med Slovaki in nato bil nastavljen na hrvat-
sko zupnijo v McKeesport, Pa., kjer je zupni-
koval 18 let. Zupnijo Marije Vnebovzete na
57. cesti in Butler v Pittsburghu, je pa prevzel
v oskrbo leta 1934.

Kakor smo brali bo slovesno praznoval svojo
40-letnico o Velikem Smarnu, ko bo egnjanje
pri fari Marije Vnebovzete v Pittsburghu.

Da bi ljubi Bog dal nasemu dragemu duhov-
nemu svetovalcu e mnogo let na tem svetu in
mu utrdil zdravje, katero ni bilo zadnja leta
prevec frdno. Slovenska Zenska zveza posilja
svojemu duhovnemu svetovalcu prisréne &es-
titke in zelje za obilo boZjega blagoslova vsak
bodoéi dan in teh naj bi bilo e veliko! Ziveli!

Naslov precastitega gospoda je: Rev. Matej
F. Kebe, 223-57th Street, Pittsburgh, Pa.

v

ZA ZIVLJENJE

VZROKI VOJNE

jim skoraj zrelo zito na polju, domove, potem pa laéne
napadali.
vojni premagal ter jih prisilil, da so mu pladevali davek,
toda Saksom je priglo na pomoé celo nemsko-rimsko eesar-
stvo; nemski lakomnosti je bilo zadosc¢eno, toda ne za dolgo.
Cem veé je goitala, tim veé, je hotela imeti. Poljsko, ki je
podd Boleglavom Hrabrim pomagala Nemcem vniéiti preor
stale Pomorjanske Slovene, je dolgo pozneje zadela ista u-
solda za éasa pruskega Friderika, Marije Terezije. Kaiser je
el v ovojno, =i osvoji celo Poljsko in &e Ukrajino povrhu.
Hitler je zasledoval iste naklepe. Toda, kdor z medem
okali hodi, bo z mec¢em konctan”, pravi Gospod zivljenja
in smrti. Kaiger in Hitler sta Sla Poljska je vstala,
vrnila se je do Odre. Nemski pohlep seveda ne bo nikdar
ugasnil. Kakor hitro si bodo opomogli, se bodo vrnili na
svojo staro pot Dranga proti vshodu. V tem ti¢i nevar-
nost za vse Slovanstvo. Nemei ne bodo nikar opustili
svojega prodiranja na vshod. Pri tem jim ne bodo kalili

Obodridski knez, Krut, jih je sicer vsaj v eni

rac¢unov niti Anglezi niti Francozi; ti se bodo radi iz-
nebili nemske vsiljivosti na zapadu. NemSkemy Drangu
mora  stati nasproti  jeklena slovanska nepopustljivost.

Za to pa je treba zdruzene moé¢i, ker sama Rusija ali
sama  Poljska ne bo zadostovala, Linija proti Nemdéiji
pomeni obstanek slovanstva, Dardanele pa le korist za
Rusijo.

Kie je zapisan zakon, da morejo belci zasesti in osvo-
jiti vsako zemljo. Kjer prebiva drugobarvno pleme, An-
glezki trgove’ so se odpravili na pot po vseh morjih sveta.
Kar e ni bilo zasedeno so zavzeli in tam ostali kot go-
spodarji. Mnogokje so izpodrinili Spance in Portugalee,
Nastal je anglezki svetovni imperij, Praviéno? Ali je
praviéno nekaj vzeti, ¢esar pravi lastnik nemore braniti?
Osvojili 20 si pn tudi Gibraltar od Spancev, Egipt; vsidra-
li s0 se ob Sueifkem prekopu, ¢eprav nimajo vecine del-
nie; zavzeli so tudi Aden ob Rdedem Moarju. Gibraltar,
Malta, Rhode, Suez, Aden zo “Zivljenjska ¢érta”, do ka-
tere, pravijo, so upraviceni za vzdrZzevanje svoj h poses-
ti v Aziji in Pacifiku. No, da, ker si Ze pobral denar, vze-
mi e novéarko. Vse ti je na razpolago, dokler se tvoja
Zrtev nemore braniti. Pa recimo, da so Anglezi res upra-
viteni na svojo ‘“‘Zivljensko &rte”, zakaj ne dovolijo iste
pravice Rusom v pogledu na Dardanele? Kar je pra-
vitno za Angleze, naj bo tudi za Ruse. Odkar je Rusija
na Cronem Morju, tezi na Dardanele: tak: naj je bila to
carska, demokratiéna ali komunistiéna Rusija. Dardane-
le so juina vrata Rusije: Rusija nemore drugade. Vse-
lej pa, kadar si je Rusija hotele Dardanele osvojiti, je
naletela na Angleie, Dvojna mera angledike pravice
pomenja sejati seme nove vojne. V prvi in drugi sve-
tovni vojni se je borila Rusija tudi za Dardanele. V ta
namen je zrivevala ve¢ kot vsak drugi, toda Anglija je
pa  prisodila  Dardanele sovraZnim Turkom. Nem-
¢ija je 8la v prvo in drugo svetovno vejno, da si pridobi
novih kolonij in Poljsko ter Ukrajino; to je bhil Kaiser-
dev in Hitlerjev namen. Spodletela sta oba, vendur seme
pohlepa, ki sta ga zasejala v nemskem narodu, ne ho za-
mrlo; rodilo bo nove vejne, pangermani ga smatrajo za
svojo narodno dolinost, ki se moryg vresnititi. Po prvi
svetovni vojni so Anglezi odrekli Rusom Dardanele, juZ-
nim Slovanom pristop do Soluna in sploh Egejskega Mor-
Jn; ¢e bi ne bilo Amerike, bi bila Anglija dala celo Dal-
macijo in vse hrvasSko primorje Lahom. Z angleikim do-
voljenjem so Lahi pozneje zasedli Reko: Trst ne bo ni-
kdar slovenski, dokler bo imela Anglija pri tem bhesedo.
Rusi so se pogoedili 8 Kitajsko glede graditve mandzurs-
ke zeleznice in zidave luke Daljni; obenem jim je bilo
doveljeno zasesti Port Arthur utrdbo. Anglija pa je pod-
pisala zvezo z Juponsko. Na&duvalg je Japonsko, da v
ugodnem ¢asu napade Rusijo v MandZuriji in na otokih.
Kakor znano, je Japonska dobila vojno. Anglija je Ja-
poncem  prisodila celo MandZurijo, jim odobrila Korejo
ter jih tako navdusila za vojno, da so Ameriki obljubova-
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i okupacijo Washingtona, Tu je 3lo anglezko seme res v
klasje; tudi AngleZem so Japonei dajali po ple¢ih v zad-
nji vojni. Vladivostok pozimi skoraj redno zamrzne, zato
so Rusi nasli toplovodno pristanidée v Daljnem. Angle-
zi prn 50 ponujali Japoncem 3e Viadivostok s celo rusko
sibirsko obalo, da le Rusov ne bi bilo na Pacifiku. Tako
so Anglezi sejali seme novih vojn. Ker pa prosle vojne
niso nikdar zadovolile oheh nasprotnikov, zato se take
vojne, v eni ali drugi obliki, po daljsih ali krajsih pre-
sledkih, zopet ponavljajo, brez koneca in kraja. Z jugoslo-
vansko zemljo sa AngleZi pladevali Lahe, 5 Kitajsko Ja-
ponce, s Poljsko Nemce, itd. AngleZi bodo pladali vsako
ceno za uslugo, toda nikdar ne z lastnim denarjem. Se-
veda pomeni to sejanje semena novih vojn.

Cudno je to razmerje med Anglo-Sagi in Slovani. Za-
¢elo se je tam okoli Sestega stoletja, ali 8e prej, ko ste
obe plemeni tréili skupaj vzdolz Polabja. Hamburg je
bil takrat slovenska ribiska vas, po gozdovih Harz-a, v
osréju sedanje Neméije, so takrat slovenski lovei polhe
lovili; wvsi slovenski gozdovi so bili polni razne divjaci-
ne (bizoni, veliki jeleni, bobri so bili takrat tam doma),
vode, bogate rib, polja so rodila obilico vsakovrstnega
zrnja, Zelja in repe, po livadah so se pasle ¢rede konj in
goved. Slavija je bila bogata deZela. (Govorim o "Slo-
venskih” ker so se sami tako imenovali; temu dosledno

“slovenski” jezik). Vsa deZela je bila vabljiva. To, kar
smatramo za najvecjo slovansko ¢ednost, gostoljubnost,

je bilo za Slovene pogubonosno. Vse doglece go skoraj
na rokah nosili. Najvedji greh je bil potniku zapreti vra-
ta, Takemu greiniku so véasi zaZgali streho nad glavo.
(Helmold, sacerdos in Passau) Dolenjei in Rujani so
imeli celo voino glede vpraSanja ali glavno boZanstvo Sve-
tovid ali Radogost; Rujani so se borili za Svetovida, pa
so zmagali Radogostovei, toraj pristasi boga gostoljubja.
V tako deZelo je vse rado 8lo, misijonarji, trgovei, roparji
in plemmi¢i. Nemski saski knezi so odmerjali cerkvi
slovensko zemljo in sebi, Zahajali so v Slavijo na videz
za varstvo duhovséine, v resnici da obogatijo sebe. DBo-
gata deiela je zacela hirati, 7 reviéino je priSel odpor
in upor. Vojna je trajala v presledkih kar svojih stiri do
petsto let. Sasi so dobivali jeklene oklepe, ¢éelade in Sle-
me, sulice in mece iz rankovskega kraljevstva, pozneje
cesarstva.  Sloveni so izdelavali leseno, z Zelezom oko-
vana orozje, Borba je bila krvava, polna sovradtva; ra-
njence so pobili, sposobne ujetnike prodajali v suZnost,
imenitnejie drZali v okovih za odkupnine. Ne tu ne tam
niso nikomur prizanesli. Celo Boleslav Hrabri, kralj
polski, je Nemcem pomagal. Za Sasi je stala tudi ve-
lika sila rimsko-nemikega cesarstva. Zapadni Sasi =o
skupaj z Angli zasedli Britanijo, sedanjo Anglijo. Ti
zapadni Sasi so poznali Slovene, svoje bivie sosede, Ali
je sovraitvo do Slovenov tako pre&lo v meso in kri, da
nam Se zdaj nekako nagonsko kaZejo zobe, da nas nemo-
rejo Zive videti? Ali jim je to sovraStvo prirojeno? Men-
da ze, ker drugega vzroke nimajo zanj. Dosledni 8o v svo-
jem sovrastvu.,  Celo nagim KoroScem niso prizanesli.
Trzacani déutijo to sovrastvo, All so sovrastvo do nas
zanesli tudi v Ameriko, v Avstralijo, v Juzno Afrike? V
Ameriki ga dandanes ni opaziti. Kako so bili v tej de-
zeli sprejeti nasi prvi doseljenci, nam bodo vedeli oni
povedati, V Avstraliji so belei napadali Hrvate, ki so se
doselili tja po prvi svetovni vojni, in jih nekaj pobili.
Krivei niso bili kaznovani.

Narodi, vlade, posamezniki, vsi sovraZijo vojno, pa se
je ne znajo odkrizati. Ce hodéete, da ne bo veé vojne, ne
smete ved sejati vojnega semena. Lakomnost zavist, so-
vrastvo, vse kar kali dobro sosedstvo, mora izginiti, Po-
stati i moramo bliZnji; pripravljeni moramo biti poma-
gati si med seboj — ne Skodovati., Nekateri narodi bodo
imeli tezave s seboj, nam Slovenom bo lahko, ker le pre-
radi pozabimo na krivice in — radi odpuiéamo.

Bog se vsmili neumnega sveta, ki sam sebi nemara
dobro!

Pozdrav vsem!

Vai Matej Kebe, duhovni svetovalec

Marie Prisland:
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RIJATELJICA iz Pueblo, Colorado, mi je poslala izér-
pek pridige, ki je jo za Materin dan imel njih Zupnilk,
ey, Daniel Gnidiea,

Rev. Gnidica je ¢lan Zvezinega Prijateljskega krozka
ter je delegaciji zadnje konvencije gotoveo Se v lepem spo-
minu radi svoje prijaznosti in naklonjenosti konvenciji. De-
sede njegove pridige so tuko resniéne ter tako globoko za-
misljene, da bi bilo §koda, 3¢ bhi jih vse ¢lanice ne brale.
Ker so posvecéene slovenskim matermm — pionirkam, jih
priobéujem s tem vedjim veseljem. Rev. Gnidica je izra-
zil —

Odmev hvaleznih src

“Danes Zelimo posebno podéastiti nade dobre, slovenske
kracanske matere. Vei dolgujemo materi veliko hvaleZzne
ljubezni, ker ona je tekom dolgih let nesebi¢no za naso
telegsno in dusevno korist Zrtvovala svoje mlado in lepo
zivljenje.

Spominjam se, kako so marsikatere, nase zdaj ze pri-
letne matere trpele. Prisle so kot mlada dekleta v Ame-
riko, se porocile in tekoj sprejele tezak in trudapolen ja-
rem. Kuhale, prele in Sivale so za 8§ ali 10 lantov, rodile
in dojile novo dete skoro vsako drugo leto in veliko sit-
nosti in nerodnosti 8 pijanei prenesle. Tedaj Zene niso
imele krasne, bele hidice. V hisi ni bilo vode; v mrazu
in vetru je bilo treba prati perilo od zunaj. V kleti ni bil
“furnez’: v hiso so morale nositi drva in premog in poz-
neje iz hiZe pepel. Na kolenih so pomivale in ribale stare,
obrabljene deske v podu in marsikatera si je morala tres-
ke iz rok in kolen izdirati, Zaposljene so bile naSe matere
tako, da veckrat niso znale, kdaj je petek, kdaj svetek.
No¢ in dan so bile vprezene. Celo zboleti niso imele ¢a-
sn. Ko je dospelo novo dete, ni mati imela lepe postrei-
be v bolnifnici. Za to ni bilo éasa. Treba je bilo kuhati
in oskrbeti moza, borderje in starejSe otroke, zato si je
le malokatera mati mogla privoséiti ob porodu poéitek.

Poleg drugih teZav je vedékrat v druZino pritisnila Se
revicéina, ter z njo strah za badodénost. Cele knjige bi
lahko napisali o trpljenju na&ih slovenskih mater. Naj
danes vsaj z hvaleino besedo podastimo tiste, ki so Ee
pri Zivljenju, pokejine po ohranimo v najlepdem in hva-
leZznem spominu.  Upamo, da uZivajo pri Bogu neskondéno
platilo...”

Nase odliéne pionirke

Ko se je Zveza ustanovila, ni pri¢cakovala nobena, da
se bo v kratkem ¢asu tako mofno razvila ter pognala
korenine daled naokrog, Poleg vzhoda in srednjezapada
se nam je pridruzil daljni zapad s podruZnicami v Colora-
do, Oregonu ter kondéno v Californiji.

Mrs. Barbara Kramer iz San Francisea, je bila med
prvimi, ki so se v Amerikanskem Slovencu za Zvezo iz-
rekle ter priporodéila ustanovitev Zenske organizacije.
Lahko bi v San PFrancisco bila podruZnica z manjso ste-
vilko, a ker Mrs. Kramer ljubi Stevilko 13, je éakala, da
njena podruZznica to Stevilko dobi, kar se je zgodilo 20
oktobra 1927.

Mnoge nafe dlanice-plonirke imajo velike zasluge za
Zvezo, a teiko, da bi katera vedé gmotno Zrtvovala kot
je na%a Bara. Devetkrat je prifla sem iz dalje Califor-
niie in to naivedkrat na svoie strofke, da se udeleZi kake
pomembne Zvezine slavnosti, ali da zastopa svoejo pod-
ruinfeo.
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Na levo vidimo na sliki sestro
Mary Sterk, prva predsednica podruiz-
nice &t. 13, San Francisco, California
in 'sestro Barbare Kramer, ki je &e
danes ravno tako fejst postave kot je
bila pred 25 leti.

*-
Na desno je pa slika od sestre
Frances Rupert in jJo vidimo, kako

lepo se bavi z reénim delom. Ona je
naredila Ze milijon zank wvseh wvrst

odkar je v onemoglem stanju, saj ni

: nikdar praznih rok, ta plemenita

|

Zena!
e
Ko je- Mrs. Kramer ustanovila pod. 3t. 13, je takoj pre- Mrs, Rupert je 19 let zavzemala predsedniSki urad
vzela tajniiki posel in tudi zapisnikarvica je bila. VvV pr- svoje podruznice, katero je ves ¢éas vodila po pout na-
vem glavnem odboru Zveze je zavzemala mesto v Pub- predka. Sama je dala lep vzgled pridnosti. Pridobila je

likacijskem odseku, pozneje je bila izvoljena za prvo gl. 196 novih ¢lanie. Sestra Rupert je mnogo let bila nasa
podpredsednico in nato za predsednico Svetovalnega in  najaktivnejsa delavka ter se vestno udeleZila vsake Zve-
Porotnega odbora. V gl. odboru je bila 13 let. V Zvezo je  zine prireditve doma in v okolici. Sodelovala je pri na-
pridobila 76 novih élanic. Ko se je leta 1928 vrsila prva rvodnih prireditvah tudi izven Zveze, Naselbina je pred
Zvezina kampanja za nove &lanice, razpisana za dosego  dvemi leti njej in njenemu soprogu iz hvale#nosti za njun
lustnega glasila, je Mrs. Kramer za kampanjsko nagrada  doprinos priredila poseben dan priznanja.

darovala $50.00.

= A ) - . Mrs. Rupert je bila izvoljena za prvo gl. podpredsed-
Sestri Kramer smo iz srca hvaleini za njeno delo,

nico na konvenciji leta 1936, vr3edi se v Milwaukee. Ta

poZrivovalnost in zanimanje, Bog Te Zivi, Bara! urad je upravliala 10 let
® Wk w
= : E . . Sestra Rupert bi gotova Se danes vodila svojo pod-
Podruznica 5t. 14, v Clevelandu, ustanovljena 31. ok- ruznico, ¢e bi ji zdravje dopuSéalo. A je, Zal, Ze ved
tobra 1927, je bila v Zvezo sprejeta z do takrat najve¢jim  jet od sladkorne bolezni pohabljena. Odrezani ima obe
gtevilom ¢lanic-ustanovnic, namreé 50.  Mrs. Mary Da-  nogi. Znaéilno je, kako je vkljub tej nesredi vedno ved-
rovec in Mrs. Frances Rupert sta podruznico ustanovili.  ra in moénega duha, da je huda bolezen ni duievno po-

Sestra Rupert je prevzela predsedniitvo, sestra Darovec drla. Vsi obfudujemo njen pogum in prav lahko je v
pa blagajniSki urad, katerega je vestno upravljala dolgo vzgled in tolazbo vsakemu baelniku,

tasa. Mrg. Darovec je bila 9 let predsednica gl. Sveto- Najlepse priznanje in zahvala Mrs. Rupertovi za nje-
valnega in Porotnega odbora ter Zvezi pridobila 48 no- no dolgoletno, stanovitno in navdufenjapolno delo za
vih ¢lanic. NaliepSa ji hvala za njeno odlicno delo. Zvezo. Naj jo Dog ohrani fe mnogo let!

S

USTANOVITELJICE
PODRUZNICE &T. 14,
CLEVELAND,
(NOTTINGHAM), OHIO.

Prva vrsta od leve na de-
sno: Anna Rehar, Mary Da-
rovec, blagajniéarka; Anton-
ia Kausgek, podpredsednica;
Frances Rupert, predsednica;
Frances Novak, tajnica; Ma-
tilda Ropert, pomozna tajni-
ca in Mary Pretekel, ml

Druga vrsta. Mary Crvan,
Ursula Kalac, Mali Stergar,
Mary Pertekel, Jennie Sam.
sa, Angela Benéin in Anna
Skufca,

Tretja vrsta: Mary Noving,
Anna Korosec, Ursula Trtnik,
Justina Skufca, Frances For-
tuna, Jennie Mandel in Mary

Kocevar.
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GOSPA ELEONOR ROOSEVELT JE
RESIGNIRALA
RED petimi leti so ZdruZeni naro-
di dolo¢ili posebno komisijo, ki
naj bi razmotrivala o vprasanju c¢lo-
veskih pravie, (Human Rights). Tej
komigiji je od prvega zadetka predse-
dovala gospa Roosevelt. Zelo je bila
aktivna in je s svojimi nasveti veliko
pripomogla, da so se sestavila pravila
o tem vprafanju. Na aprilski Jkonfe-
renci v Genevi pa je gospa predlozila
resignacijo. Ona misli, da je to mesto
tako vaZno, da ni dobro, ako je vodi
ena in ista oseba del] ¢asa. Predla-
gala je, da se izvoli delegata iz Leba-
nona, dr. Charles Malik-a. Ta je bil
soglasno izvoljen kot chairman te Ko-
misije. Zudnji akt gospe Roosevelt je
bil, da je zavrgla predlog Rusov, ki
so Zeleli, da se nacijonalistiéne kitaj-
ske delegate nadomesti z delegati ko-
munisticne vlade. Ona je jako odloé-
no proti temu, da bi se jih priznalo
ali pustilo priti tudi skozi najmanjso
apranjo med Zvezo narodov. Cepray
je odstopila od predsednistva, bo &e
vseeno naprej delovala kot delegatinja
Amerike. To komisijo ¢aka 8e veliko
dela, predno bodo vsa pravila spreje-
ta in odobrena od vseh drZav, ki tvori-
jo Zvezo narodov.

ODPOKLIC GENERALA  Mac
THURA 1Z JAPONSKE

ALO dogodkov je vzbudilo toliko
senzacijo, kakor ravno odpok-

lic slavnega generala, ki je med Ja-
ponei veljal skoro tolike kakor njihov
cesar Hirohito, Bil je upravitelj pre-
magane Japonske, kjer je vodil svo-
je posle v imenu Zedinjenih drzav.
Ko je pa lanskega junija izbruhnila
vojna v Koreji, je ta general postal
vrhovni poveljnik armad, ki so se po-
stavile v boj zoper severne kKomuni-
ste. Ves namen tega vojskovanja na-
3ih armad in tistih, ki so jih prispe-
vale razne drizave Zveze Narodov je
bil, da se vsa Koreja zdruzi v eno
demokrati¢no drzavno celoto, Do te-
daj je bil severni del Koreja pod rus-
ko upravo in nié fudnega, ¢e se je od-
tam priplazila rdeéa posast ter zade-
la boj za svojo oblast nad vso deZe-
lo. Boj se je zadel, Zritve so padale
na obeh straneh. Kdo jih je laZje
utrpel, ali demokratje ali komunisti?
Clovek se zgrozi nad tragedijo, ki
je zajela ves mnarod. Moderno oroi:
je vse zdrobi in vse uniéi. Hujdi je
od potresa. Kakor itamo je res pre-
7alosten pogled na nekdanja mesta in
sela, ki jih danes najdemo kakor kup
pogori&é in razvalin, Strah je prevzel
bezede ljudstvo in kakor v vsaki voj-
ni so zopet otroci v katerih bo ostal
pecat te Cloveske ponorelosti, Slo se

AR-

je za principe, Spraviti Korejo kot
eno drzavno celoto v red in mir. Za-
jeziti je bilo treba naval komunizma
in mo¢ tega so preved podeenjevali.
Ze pred ved leti je genertl Wedemeyer
opozoril naso viado na pretefo nevar-
nost a tedaj ni nihée posebno zmenil
za njegov report. Stevilo ameriske o-
kupacijske armade je bilo premajhno
in ko se je boj zacel, ni moglo prit
do nobenih zmag, kakor so pricakovali
v Ameriki. General Mac Arthur je to
hitro sprevidel in ko so se zaéele vsi-
pati trume Kitajcev ¢ez ManZurijo, je
bilo treba hitre in zadostne akeije.
General je vojak in on resuje vojne
probleme po svojih metodah. Po nje-
govih na¢rtih bi zmagali, ako bi =se
vini¢ilo vse zaloge, ki so omogocale
Kitajeem, da so prodirali v notranjost
Koreje. Tak napad bi pomenil vojno
se s Kitajsko in temu se je naSa vla-
da hotela izogniti. Ce je general Mac
Arthur veljal kot nekak vojskovanja
zeljan ¢lovek, potem je najboljse da
se ga odpoklice in na njegove mesto
postavi ¢loveka, ki Se ni oérnjen med
vojskujoc¢imi naroedi, Kakor je nas
predsednik Truman sam povedal, je
zelel dokazati azijatskim narodom in
tudi Sovjetom, da Amerika ne Zeli
vojskovanja, ampak je za mir v Kore-
ji in povsod drugod. Namen je bil
res dober ampak kakSen bo pa uspeh
se e ne ve. Danes se vojnt Se nada-
Ijuje pod vodstvom generala Matthew
Ridgeway-em. Ali bo temu vodji us-
pelo uplivati na komuniste, da bodo
odlozili oroZje in spoznali veo nesmi-
sel take borbe za moé¢ in oblast nad
ljudstvom, ki jih nemara?

Vrnitev druzine Mae Arthur je iz
zvala velike ovacije povsod, kamor jih
je pot zanesla, Mesta =0 tekmovala
med seboj, da pripravijo tem impo-
zuntnejsi sprejem junaku, ki se je mo-
ral vrniti preden mu je bilo dano do-
geti kak&no odlo¢ilno bitke in zmago.
Kakor ga je sprva osupnila vest, da
naj se vrne, prav tako ga je moralo
razveseliti Jjudstvo, ki ga je povsod
g takim velikim navduSenjem spreje-
le in pozdravljalo. Casopisi so prina-
Zali cele strani o tem dogodku in &e
ni koneca in kraja raznih debat v pri-
log generala, ki po dolgih letih stopa
v pokoj. Poleg vee slave in casti pri-
hajajo tudi jako vabljivi oferti sluzb
z jako sijajnimi plagami. 'Teh general
res ne rabi, kajti njegova placa nad
osemnajst tizoé ne bo ukinjena. Po-
leg tega ima pa MNogo investicij, ki
yu prinagajo dodatne dogodke, da bo
lahko shajal, ¢eprav je tudi v Ameri-
ki silna draginja.

General Mac Arthur se je srecno vi-
nil in sedaj bi morali misiti na nase
vojake, da bi se tudi ti mnogi kmalu
vrniti v normalno Zivljenje k svojim
druzinam, Kdo bo tista zmoZna ose-
ba, ki bo omogoéila mir na svetu?
Mogode ge tak ¢lovek Se ni rodil in
avet se bo e nadalje preganjal in po-
hijal.

Zveza narodov Se Zivi a le nemore
pridobiti Kitajeev za kakéno mirno po-

ravnavo, Umazana kupéija se sklepa
s sovraznikom, pa ni nikogar, ki bi
prepovedal prodajo oroZja in munici-
ja. Kup€ija nima usmiljenja. Trgo-
vina pozna samo prolit, Dokler bo
ta trgovina evetela, ne bo konca vojs-
kovanja.
S
DOBRA REPORTERICA
0O KOREJSKI VOINI

LADA reporterica, Miss Marguerite

Higgens, se je pocutila kakor v
devetlh nebesih, ko so ji sporoé¢ili, da
je ravno ona tista sreéna oseba, ki ji
je naklonjena Pulitzer-jeva nagrada
za najboljie spisana sporodéila iz Ko-
rejske fronte. Mianda dekle na bojis-
&u je sprva povzrodila precej nevolje.
Pravzaprav spodili so jo, pa le ni od-
jenjala. Odsla je do najvigje glave
in tam predlozila svoj nacrt. Preskr-
bljena s potrebnimi dokumenti se je
vroila in sledila vojnim dogodkom ka-
kor da je tudi ona vojak. Njeno de-
lo ni bilo streljanje ampak opazova-
nje bojev in te je vse tako precizno
opisala, da so bili njeni élanki v New
York Herald Tribune izmed vseh re-
portov najholjéi. Kaj vse je prestala
in pretrpels, to si lahko mislimo. Za
Zensgko, ki je bila vajena ameriske u-
dobnosti, je to poseben rekord, da je
toliko ¢asa vstrajala in tako dobro
pisala. Oktobra lanskega leta se je
vrnila v Ameriko ter spisala knjigo,
ki je iz&la pod naslovom “War in Ko-
red.” Kot prica vojnim dogodkom je
avtorica podala natanéno sliko o us-
pehih in porazih ter vojnih zapletlja-
jih na obeh straneh.

Kol inozemska korespondentka je
prifla v javnost e tekom druge sve-
tovne vojne, ko je Zivela v raznih me-
stih Evrope. Opisala je proces v
Nurnbergu proti nemskim  kriminal-
cem, v Parizu obtoZbo Petaina ter
gikane, ki so jih Rusi povzrocali ame-
rigki okupacijski oblasti v zapadni
Nemdéiji. Vse te zadeve ji niso dale
prilike, da bi si bila vzela vsaj nekaj
poéitnic. Pravi, da ji je vzelo sedem
let neprestanega dela in 2ele sedaj
upa, da se bo malo oddahnila.

7Z generalom Mac Arthurjem se ne
strinja v vseh ozirih. Pravi pa, da
ima general prav in to je, da ze blo-
kira cela Kitajska obala in bombardira
kitajske komunisti¢ne baze. 7 baran-
tanjem ne bomo dozegli miru, Dobili
bi ga edino z vojno zmago. Tako
mnenje ima ta nadarjena dekle, ki
je bila sama priéa vojnim zmagam in
umikom po Koreji. Pulitzer Prize si
je dobro zasluzilu, tako misli casni-
karski klub, ki ji je ze prej poklonil
George Polk Memorial Award v pri-

znanje njenih jizvrstnih élankov,
BT e
EGIPTOVSKI KRALJ FAROUK IMA
MLADO NEVESTO

V nedeljo, 6, maja so imeli ohcet

na kraljevem dvoru v IEgiptu.
Mesto Cairo in vsa deZela se je vese-
lila tega dogodka, da si je lralj iz-
bral nevesto po svojem srcu. Mlada,
komaj sedemnajst let stara dekle, si je



bila ze zbrala Zenina, a kralj jima je
Streno zmeSal. Ko sta zaljubljenca v
trgovini zbirala prstane, se jima je
pridruzil kralj in v trenutku so spla-
vale vse zlate sanje zarodencev, ka-
kor da jih nikdar ni bilo. Kralju je
bila mlada dekle tako vie¢ in sklenil
je, da je ne bo nihée drugi imel ka-
kor on, kralj Egipta. Kako sta se po-
botala z mladim in gotovo uZaljenim
Zeninom nismo ge éitali. Mogode mu
je kralj kaj placal za “podeno srce”,
kakor pravimo tukaj v Ameriki. Tudi
ne vemo kakéne duSevne boje je pre-
trpela krasna Narriman Sadek, ko je
na tako nepriéakovan nadin izgubila
svojo prvo ljubezen.

VvV kraljevi palad¢i so se izvrsile vse
formalnosti po katerih je postala pre-
prosta dekle Zena in kraljica Egipta.
Po koncéanih podpisih poroénega do-
kumenta, so ta dogodek naznanili z
sto in eno salvo. Med vsem tem déa-
som je hilJa nevesta na domu svoje
matere kake tri mile proé. Sest ur
kasneje pa se je mlada Zena v veli-
kem sijjaju pripeljala v palado, kjer
se je prvid pokazala publiki, ki je ne-
strpno cakala tega trenutka, Vse me-
sto je bilo prazni¢no razsvetljeno in
dekorvirano kajti slavili niso samo
svatbo ampak tudi petnajstletno vla-
danje 31 letnega kralja Farouka. Pra-
vijo, da je bila nevesta tako lepa ka-
kor podeba iz sanj, Obledena vsa v
belem, dragocenem obladilu z dija-
mantnem diademom v laseh in enako
drago ceno ovratnico, kraljevo dari-
lo svoji mladi nevesti. Pajtolan sam
je predstavijal bogastvo, vsi okraski
delani na roke.

Prva kraljeva Zena tudi ni bila kra-
lievega rodu, Bila je héi uradnika a
radi njene lepote je kralj prezrl njen
nizji stan ter jo je porodil. V tem za-
konu so se rodile tri héerke na Zalost
kraljeve hise. Po njihovih zakonih
gre prestol le na sina in tega Zal niso
dobili. ["pamo, da lepa Narriman ne
bo deozivela takega razocaranja, ka-
Kor kraljica Farida.

S
DOBRE SLUZBE ZA DEKLETA
Z VISJO 1ZOBRAZBO

AD dvesto raznih eivilnih sluzbje

na razpolago dekletam in ml
dim Zenam, ki so absolvirale kalegij ali
univerzo. Vejni department ima nad
tiso® sluzbenih mest izven Amerike
in katero bi veselilo videti svet, naj
e informira o takih prilikah pri vojni
upravi v Washingtonu, D. C. Do sedaj
se je jako majhno Stevilo prosille pri-
glasilo, Samo v Neméiji bi jih rabili
poldrugi sto. Kajii osobje se vedno
menja in delo ne sme zastajati. U-
sluzbenke imajo razne ugodnosti in ni-
s0 tako disciplinirane kakor se to za-
hteva od ¢lanie vojaskih edinie. Ob
prostem ¢asu jih nihée ne kontrolira
in se lahko peljejo, kamor Zelijo, Med
sluzbenim letom imajo po 26 dni po-
¢itnic, Sluzba je obvezna za eno ali
dve leti,

NOVO SREDSTVO ZA PREISKAVO
BOLEZNI RAKA

OKTOR Harry 8.

kultete na univerzi v Los An-
geles, Kalif. je uspel in naSel tako
sredstvo s katerim se zelo sigurno
doZene bolezen raka. Sintentiden iz-
vleéek — extract — je jako poceni
in zato bo taka preiska va tudi zelo
poceni. Posebno dobro je to, da se s
tem ekstraktom doZene bolezen, ki je
v prvih zaceteih, ko Se ni ne holeéin,
ne vidnih znakov. Zdravljenje raka
v prvem Stadiju je jako uspeino pa
bodisi z operaeijo ali obsevanjem z
zarki. Dr. Penn se zaveda, da nje-
gova iznajdba potrebuje e nadaljnih
izboljsavanj, vendar pa je to jako ve-
lik napredek, ki se je #e dobro ob-
nesel. Od leta 1949 so fo sredstvo
preskusili na 15 tiso® osebah. Vedi-
noma so to bili pacijentje in osobje
pri Veterans Administration Center
in dijaki na univerzi UCLA. Za pre-
iskuvo zadostuje malo krvi in radi
tega ni potreba ljudem biti pri pre-
iskavi.

Po starem nacinu so delali izvle-
¢ek iz jeter od ljudi, ki so umrli za
rakom, To je bilo jakeo nepraktiéno,
Novo sredstvo se bo labko izdelova-
lo v velikih kolicinah poceni in ker
je Ze preskudeno v ved tisotih sluca-
iih, je to v resnieci velik napredek na
tem polju. Tudi tehnika, kako se to
uporablja je tako enostavna, da se a-
sistenti po laboratorijih lahko nauéi-
jo v par dneh. V stekleni cevki je
krvni serum od osebe, ki Zeli bitl pre-
iskana. Vv ta serum kanejo par ka-
pljie sintetiénega ekstrakta, Od zdra-
vih ljudi ni nobene reakeije, ako pa
je krvni serum od osebe, kjer se je
bolezen raka zacela razvijati, potem
pa nastane sprememba v cevki. -
mevno je, da se take ljudi zadne zdra-
viti pravodéasno, ko je zdravniska po-
moé dovolj spretna in uspefna, da
resi zivljenje.

Mnogo denarja se je Ze nabralo in
se Se nabira za take zZnanstvene pre-
iskave in kakor vidimo ni vse prod¢
vrzeno. Véasih naletijo slucajno do
gotovih zakljuékov in napravijo us-
pesna  zdravila zoper razne bolezni.
Upati je, da bodo tudi za raka na3li
tuko zdravilo, ki bo to hudo bolezen
zatrlo in redilo ¢lovedtvo hudega tr-
plienja. Da ne bo kaksSnega nespora-
Zuma, to novo sredstvo samo pomaga
dognati kdo ima raka, ni pa zdravilo
zanj.

Penn, ¢lan fa-

e
SNAGA ROK JE POTREBNA |IN
VAZNA ZA ZDRAVIE

NAGA in &istit roke je zelo potreb

na za nade zdravje, Ljudje, ki-
delajo v trgovinah, kjer se prodaja
hrana in v kuhinjah, kjer se kuhajo
jedi, bi morali veliko bolj skrbeti za
¢iste in snaZne roke. Milijone in bi-
lijone bakterij se nabere na rokah, s
katerimi se med delom prenasSajo na
razno hrano. Da je to resnica so do-
kazall v laboratoriju v Cambridge,
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Mass, v tehnolos$ke institutu M. T . T.
Preiskali so roke od 34 oseb, ki so za
posleni 8 prodajo in priprave hrane v
22 vestavracijah v mestu Boston in
Cambridge, Mass. Vsi ti usluZbenci
20 si morali umiti roke v razkuseni
vodi eno minuto dolgo. To umazano
vodo so pustili stati 48 ur v taki top-
lini kot jo ima telo. Pri preiskavi so
nasli v eni sami tiso¢inki vode enega
kvarta, od tristo do 16 milijonov raz-
liénih bakterij. Te bakterije so bile
deloma pobrane s hrane, katero so
usluzbenci prenasali, deloma pa so se

bakterije razvile na rokah doti¢nih
oseb,
Ciste roke so zelo vaZna zadeva,

kjerkoli se pripravija ali prenasa hra-
na. Veé kot sedem milijonov ljudi je
vsaj enkrat na dan izven doma v
javnih  restavracijah in kafeterijah
kjer servirajo na bilijone porcij te-
kom enega leta. (e premislimo, da
je na tisoée in tisote prostorov, kjer
se gervira hrana in Z njo Iimajo oprav-
ka ljudje, ki nimajo pojma o temelji-
ti snagi rok, potem se gotovo strinja-
mo s temi ve&faki, ki priporodajo po-
sebne tecaje za usluzbence po proda-
jalnah hrane in po restavracijah.

Ker so roke res tisti nesrecéni del,
ki lahko prenasa nam Skodljive baci-
le zato poudimo nase otroke, da si
bodo umili roke vselej predno sede-
jo k mizi. Naj nobene jedi ne pobere-
jo s tal, pa naj bo to Se taka slad£ci-
ca. Balkterije so tako majhne, da sejih
ne vidi s prostim ofesom ampak rav-
no zaradi tega so &e bolj nevarne.
Mrées, katerega vidimo, vselej pre-
podimo, nevidnih gostov na nadih ro-
kah pa se najlaZje ubranimo z mi-
lom in vodo. Storimo to vedkrat fez
dan tudi &e nismo zaposljeni v ku-
hinji ali v trgovini z Zivili. Veepimo
otrokom ta nauk o vaznosti ¢istih rok.
S snago se bodo obvarovali marsika-
tere hude holezni.

b

STRUPENA RASTLINA —— CABEZA
DE NEGRA

IVJI in civilizirani narodi so po-
znali zdravilno moé¢ raznih rast-
lin. Ceprav je znanost napravila mno-
go novih zdravil, se zdravniki e ved-
no obradajo na stara in preizkufena
domaéa zdravila iz cvetja, sadeiev,
korenin in lubja. Nabiranje zdravil-
nih zelis¢ %e danes prinasa ljudem
dober zaszluZek.

V Mehiki v Chiapas Zunglu blizu
Vera Cruz raste en &rn koren, ki je
jako strupen a v medicini jako vazZen
pripomodek. Syntex Lkorporacija, ki
izdeluje hormone, pokupi vse nabra-
ne korenine od mehikanskih peonov.
V suhi seziji, ki traja po osem mese-
cev, je v tej divjini pelno ljudi, ki
kopljejo ta koren ter si s to kupéijo
delajo Zivljenje. Druge transportacije
ni tam kakor osli in buroti, kateri
prenagajo ta tovor prekeo Zungla do
krajev, kjer =o trgovska skladisda.

Izkopana korenina je bolj podobna
¢rnemu oglju. Na ozkem steblu poZe-
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nejo peresa, ki so podobna perju na
ameritkem sladkem krompirju. Ko-
renina je jako grenka in strupena, to
dobro vejo ljudje tam okoli.

Znanstvena ekspedicija, ki je po-
tovala skozi tiste kraje v Mehiki, je
opazovala s ¢im ti primitivni ljudje
snaZijo razne predmete. Crn koren
so rabili, ker daje saponin, nekaj ta-
kega kakor je nase milo. To je zani-
malo znanstvenike se bolj. Domadcini
g0 koren posusili in stolkli ter ta
prah posipali po vodi. V kratkem ¢&a-
su je polno rib priplavalo na vrh in
na ta nac¢in so ti ljudje prisli do za-
dostne hrane. Strup je Skodoval ri-
bam, da so poginile, a domacini so jih
brez gkode pouzili.

Te rastline je tam dovolj in nima
prav nohene cene. Kolikor jo doma-
¢ini rabijo, jo naberejo zastonj. Tako
je tam, kjer ta rastlina raste, Pri
kompaniji pa, kjer iz te korenine iz-
delujejo hormone, pa sega cena v de-
settisode dolarjey ameriske vrednosti.

Ignoranca tepe ljudi. Ta rastlina
je tam rastla od bogsigavedi kedaj
a treba je bilo znanosti, ki je odkri-
12 njeno vrednost ter prinesla revnim
domadinom dober zasluZek skozi o-
5em mesecey v l@lll.

T

ZOPER RDECEGA
PAJKA (RED SPIDER)

ELO drobna zivalea ie to, pa po-
vzrotéa precej skode na cvetli-
cah in drugih rastlinah. Sredstvo so
nasli slucéajno, ko so skufali zamori
ti zimski plevel med jagodami. Sinox
General je kemikalija, katero izdelu-
jejo v N. J. Na pol galone petroleja
(kerosene) =o zmesfali stiri Zlice te
kemikalije “Sinox General” ter zlili
med Sest galon vode, To je precej in
se lahko zmanjSa kolikor je potrebno,
samo da se ve za pravo koliéino vode,
petroleja in vode. S tem se Ekropi
med jagodami, da se zamori plevel
in koder se je ugnezdil rdec¢i pajk, kar
ge rado prinieri posebno na nageljno-
vih stebeleah in raznih drugih cvet-
licah.

SREDSTVO

S
Ako ho&es postati vitkejsa...

Vitkost ima v sebi eno gotovo pri-
vlaénost. Torej, ako Zeli§ zgubiti ne-
kaj funtov, ne naglasaj prevec, da
morad stradati; ne jadikuj in ne raz-
lagaj, da tega in onega ne smeg jesti.
V resnici tudi res ne stradaj, ker s
tem le o3kodujed svoje zdravie. Cr-
taj samo 8 svojega jedilnega lista te-
stenine, kruh, sladice, alkohol in sploh
omeji pijato. Crtaj za dve tretjini
maslo (butter) in masc¢obe vobde, a
ne pozabi, da ne smes stradati, sicer
postaned bolna in dobi§ uvelo koZo,
torej prav nasprostno tega, kar si Ze-
lela, Tehtaj se veckrat. A ogibaj se
videza mucenice,

ALl SE SKLADA SRCE § SRCEM?

Pri neki priliki je nekdo izjavil: “Ne
priznavam razloéka med ljudmi—med
delavei in visokimi uradniki, med Ze-
nami in otroki iz nizjih slojev ljud-
stva in med takozvanimi damami in
njih potoméki. Zakaj vsi so enaki;
njih zelodee obéuti enako glad in zejo,
a njih telo enako zebe ali mu je ena-
ko vrode.”

Povedal je navidez resnico, ki pa e,
ako jo premiglig, hitro izkaze za zmo-
to. Kajti pri ¢loveku nl najvaznejsa
telesnost, temved duSevnost, ne Ze-
lodee in povrhna koza, temved mo#-
gani in notranja kultura v tesni zve-
zi v zunanjo ecivilizacijo. In ko pre-
mislig, koliki razlocki, naravnost ne-
premostljivi prepadi so v dufevnosti,
v kulturi in eivilizaciji razliénih ljud-
skih vrst, uvidig, da so si ljudje pad
v marsitem podobni in v telesnostih
priblizno enaki, a v marsi¢em, kar
ba& smatramo za najvaznejse, bistve-
no neenaki, véasih celo nasprotni. Glo-
boka, trajna, sreconosna skladnost je
med neenakimi nemogoca. Razlocki v
dufevnem in telesnem Zivljenju ni-
so samo med nizjimi in vigjimi sloji,
nego go velike razlike tudi med ¢leni
istega sloja. Nista si enaka delavece in
delavee, kmet in kmet, a tudi ne go-
spod, gospa in gospa. Cesto  srecad
delavea ali kmeta, ki po nezZznosti ¢us-
tvovanja, po globini in izvirnosti svo-
je miselnosti nadkriljuje marsikake-
ga gosposkega inteligenta, ali se spo-
znad » #zeno iz ljudstva, ki po svoji
sréni kulturi in zivljenjski inteligen-
ci stoji visoko nad marsikatero Zida-
no, v dragoceno krzno odeto damo.

Tako moramo priznavati, da so ve-
liki razlotki med ljudmi, da imamo
bistveno neenuke #elodee, zlasti pa
polti, glave in srea, ki jih niti najbolj
prenapet socialist ali komunist ne mo-
re uniformirati.

Popredno povedano: so ljudje, ki si
tesejo zivljenje s sekiro, a drugi si ga
rezljajo s finim noZkom. Trdijo pa, da
se razlike privlacujejo in da so nas-
protja najboljSe jamstvo zvestobe in
sre¢e v prijateljstva, ljubezni in za-
konu. Tudi ta trditev je vzlic temu,
da jo ponavljajo kakor izkuieno resni-
co, smela neresnica.

Romanti¢na je trditev, da slabotno,
plaho in neodloéno Zeno priviacuje
brezobziren silak, ¢es da ji imponira
in ga zato mora ljubiti. vV praksi za-
konskega #Zivljenja se iz take neena-
kosti vedno porajajo upori in se zak-
kljucéujejo s prelomont.

Gotovo ni vaZnejSega, usodno po-
membnejsega sklepa v ¢lovegkem Ziv-
ljenju kakor odlogitev, da se omoZis
ali ozenis. Pa vendar se noben sklep
ne stori lahkomiselneje; veéinoma iz
spekulacije ra¢unanja ali zaljubljene
zaglepljenosti se zvezujejo ljudje, ne
da bi prej do dobra poznali drug dru-
gega. Zato je tuko malo resniéno sred-
nih zakonov in zato je dandanes toliko
lo¢itev novih zvez in novih polomov.

Aldous Huxley v svojem romanu
pravi: “Kontrapunkt Zivljenja", pravi:

uZivlienje je mnogo teie kakor san-
skrit ali kemija ali narodno gospodar-
stvo, NajteZe je biti harmoni¢en odra-
sel ¢lovek,” — Toliko neenakosti je
med judmi, toliko zagonetk in proble-
matiénih spak, a marsikdo misli, da
smo vsi po istem kopitu ustvarjeni,
dokler ne dozivi véasih kmalu, véa-
sih pozno — krutih razocaranj, ki se
ne dajo nikoli odpraviti. Ze stari Schil-
ler je torej edino pravilno svaril: “Te-
meljito preiscéi in premozgaj, ali se
sree sklada 8 sreem, zakaj omotica je
kratkega frajanja, a dolgo, dolgo je
kesanje!” — Disharmonija je pekel,
harmonija raj. Blagor mu, ki ga je na-
gel! Marsikatera Zena spozna to resni-
co, ko je prepozno., Mislila Je da so
glavno dohodki, imetje, naslov, ugo-
dna zunanjost, a “vse drugo” da pri-
de samo od sebe, Pa tisto “vse drugo”,
ki je bad bistvo prava, tople, trajne
zakonske srece, ne pride nikoli. In
najbolj Zalostno je, da mati svojih
izkugenj ne more izrociti Instnim otro-
kom kot kazipot v zivljenje. Vsakdo
mora sam vse preizkusati in prenasa-
ti, sam podati in vstajati, sam jokati
nad lastnimi zablodami ali pa se rado~
vati, da mu je bila usoda mila ali vsaj
ne preved sovrazZna. Gregor¢i¢ je po-
vedal eno najvedjih resnic: “Sree ¢lo-
veiko sveta stvar, igrati Z njim se mi
nikar!"
e
STRUP ZOPER MRAVLIE
BD razen mrées, ki kvari nase vr-
te in po toplejsih krajih postane
prava nadloga tudi po kuhinjah in je
dilnih shrambah, so prav gotovo
mravlje. Te male Zivalice, ki so nam
lahko tudi vzor pridnosti in vstrajno.
sti, ¢udovito hitro izvohajo, kje je kai
sladkega spravlijenega. Kakor po te-
lefonu gre taka novica in sklicejo se
od vseh strani ter se zberejo pri go-
stiji. Sladkarija jim je pa tudi njiho-
via poguba. Sladkorju je treba prime-
gati nekaj strupa in temu mravlje
podlezejo,  Pripravi si eno plehnato
Skatlo kakor je od kave in naj ima
tudi pokrov, Pobarvaj jo zeleno, po-
kroy pa pobarvaj z rdeco barvo, da
ge lot¢i. Pol palea visoko od dna zbij
male luknjice po palec narazen krog
in krog. Skozi te luknjice pojdejo
mravlje lizat in se gostit. Na dno
Skatle polozi tako krpo., ki je poroz
na, da se lnhko napoji, Stara noga-
viea ali kaj podobnega je pripravna.
Pol funta sladkorja raztopi v enem
pajntu vroce vode, H temu sirupu pa
dodaj eno ¢ajno zlicko “sodium arse
nate”, ki se dobl po drogerijah in le-
karnah. To raztopino razgrej do vre-
tja potem pa zlij -v stek]lenico, na ka-
tero prilepi listek z napisom, da je
strup. Ce jo zamagis z zamaskom iz
plutovine, viakni ali zabodi vanj vedé
jo buciko. Ta bo vsakega opozorila,
da je v steklenicl nekaj nevarnega.
Nekaj te raztopine nakapaj na krpo
v &katli. Pokrito drzi tam, kjer naj-
des vecje zhiralice mravelj, Kmalu
bodo prihitele na gostijo, ki bo njiho-
va zadnja vederja. Ta vada ni nevar-
na za pse in macke, ker je v ozaprti



Skatli., Otrokom pa je treba razloziti,
da se nobeden ne sme pritakniti.
Mravlje so velika nadlega tudi okrog
drevja, Agrikulturni department pri-
poro¢a Chlordane in Lindane, katere
se potrese pod drevjem., Oboje  je
strup.

Tudi zoper polie po vrtovih se je
treba boriti. Nje pa zatremo s stru-
pom methaldehyde ali pa tudi lahko
doma pripravimo vado. Na 16 funtov
otrobov (bran) primefamo en funt
“ealcium arsenate”. Vse malo poskro-
pimo, da je vlazno in se drzi skupaj.
To potem po previdnosti potresemo,
kjer je potreba, Ta vada bo omejila
skodo, ki jo delajo polzi po vrtih.

o
INDIJA,
DEZELA SLABE PREHRANE

Blokemist iz Indije, dr. P. K. Vija-
varaghavan prouéuje moZnosti prehra-
ne v enem laboratoriju v Kaliforniji.
Vsled pomanjkanja prave hrane v In-
diji, ljudstvo hira in predtevilne Zrtve
pobere smrt v rani mladosti. Prehra-
na za Stiristo milijonov prebivaleev de-
Ia viadi tezak problem, katerega se-
daj skusajo rediti znanstvenim potom,
Biokemist iz Indije je uverjen, da bi
ge to vprasanje moglo ugodno rediti,
¢e bi mogli ves narod privaditi na u-
Zivanje orehov — pinacev (peanuts).
Indijsko ljudstva posebno trpi vsled
pomanjkanja proleinske hrane. Njiho-
va vera in tradicija jim brani jesti
mesto, to pa vsled tega, ker tam Zivi-
no obozujejo in je ne koljejo za hra-
no. Meso je proteinska hrana in ker
se tega ne posluzujejo, bi jim bilo
treba dati dobro nadomestilo s pro-
teini. LaZje bi bilo upeljati rastlinsko
proteinsko hrano, kakor pa od mesa.
Pinaci bi bili v tem oziru pravi bla-
gor. Pridelek pinacov je v Indiji ze-
lo obilen, le Skoda, ker gre ves za
krmo zivine. Ce bi se pa to doseglo,
da bi Ijudstvo zadelo jesti pinace v
eni ali drugi obliki, bi se ljudsko zdra-
vije znatno izboljsalo. Ignoranca pobi-
ja ljudi in v tem sluéaju je to resnica,
ker ljudstvo ne zna ceniti vrednost
hrane. Dober Zivez je kar tam po de-
zeli, in ¢e se bo ljudi prepriéalo, kje
je njihova resitev, ne bo ta preprosti
oreh samo v jaslih ampak tudi na
mizah za ljudi.

Znana resnica je, da prazen Zakelj
ne stoji pokonci, Tako se izraZa pre-
prost ¢lovek, ki s tem ne pove dru-
zega kakor da élovek potrebuje do-
volj prave hrane, da more nadaljeva-
ti s svojim poklicem, pa naj bo te-
lesno ali duievno delo. Za oboje se
porabijo sile, katere moremo zopet
obnoviti % novo zalogo hrane. Kako
vazna je prava, dobra hrana za ¢&lo-
veka, so spoznali posebno tisti, ki so
najemali delavee za gradbo ceste, ki
bi drZala skozi Srednjo in Juino A-
meriko. Dolgo éasa so ti delavei velja-
li za pocasne in lene ljudi. Vsak se je
hitro utrudil in kolikor dela je napra-
vil ,se ni dalo primerjati z nadimi do-
macimi delavei. Razliko v produkeiji
dela pa je bilo treba poiskati v razliki
prehrane dotiénih delaveey.

Miriam:

BREME

Cerkvica nad
je stala.

Ozka pot iz vasi; po nji stopa ko-
pica Ijudi. TeZko hodijo v breg in
tezko nosijo —— sovascéana. Breme jih
tlac¢i, krivi jim hrbte in utruja korake.

Kako dolgo Ee?

Skoraj bodo pri cerkvici nad vasjo.
Tam si odpocijejo — saj tam je miru-
dvor,

Tako tezko je breme!

vasjo;, tam v bregu

In hodimo kriZem svei. In vidimo
bremena vseh oblik, in vsa tladijo,
upogibajo hrbte in utrujajo korake,

Kako dolgo se?

Skoraj bomo tam gori. Tam je lepo,
svetlo in solnéno, in tam si odpodi-
jemo — vsaj tam je nas miru-dvor.

CAS

Kakor bezna ptica poletava misel
nazaj v preteklost. Tu in tam se za-
ustavi, kakor bi hotela prisluhniti dav-
nini,

Bilo je, ko so minevali dnevi hitro
— brez prestanka, dnevi sonca in
brezhibne srece. Vse obCutje je po-
skakovalo in se smehljajo in telo ni
cutilo svoje peze,

In bili so dnevi, ko jim
biti koneca, dnevi borbe v viharjih,
dnevi bridkosti in tuge. Bolestno je
jecala dusSa in prosila moé¢i in miru.

V tistih dneh se je porajalo spozna-
nje o ni¢nosti — vsega. Bog je vli-
ral v temo lud,

In zre misel iz trpke sedanjosti v
prihodnjost. Tema je, a vemo: pride
Lu¢ in razZene temo!

Megle na obzorju bodo utonile, in
sijalo bo sonce srece in mirn.

ni hotelo

SOLZA
Videla sem solzo uzZaloS¢enega otro-
ka. Svetla velika solza, ki je hitro
zdrknila po okroglem licu; in sled
zi njo se je posusila,
Videla sem solzo mladea. Trpko in
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kradoma je prilezla, kakor, da je ime-
In dolgo in globoko pot prebroditi.
Poéasi je polzela po licu in sled je
puséala za seboj — In videla sem
poslednjo solzo ¢loveka, ki je odha-
jal v onostranstvo; Izrinila se je, in
ostala na uvelem lien mirno. — Ne-
kdo jo je moral utreti.

O solza. Ti poslednja solza &loveka,
vee zivljenje si éakala skrita globoka
tam v dusi — vse zZivljenje si ¢akala,
liéaj najdes bitje, da se svobodno iz-
Joes. In sedaj Sele, ob zadnjem dihu,
&1 nasla to bitje — vse dobro — vse
umevajoce. Prigla si iz skritega kota
in se izlila pred Njim, ki je bil od za-
Cerka do konca edini ljubitelj tvojih
solza.

) solza, svet solza!

o>
Ann Galetova:
NOVI NAPEV

Minili so dni,

ko sem imela vse, razen modi,
da bi ga privezala nase.

Obrnil se je od mene

in jaz sem sesedla se vase.

Jiet!

Minila je nod.

Ce vse mi je vzela,

ostala je mod .

moé¢, ki v tem poje,

Moje srce ni ved moje!

Vsem je razdano!

Ne strmim ved za njim.

Pretrgala sem vse jokave strune

Minil bo éas

in Gospod bo zahteval radune,

Ti si odSel,

otrla sem solzo

in spremenila napev,

S

SLABA VEST

Ce voz Skriplje, ¢e kolesa cvilijo,
jih namazes, pa obmolknejo; tezka
vest je za kakrSno koli mazanje, pri-
govarjanje in pomirjevanje neobdut-
na. Noé¢ in dan ti nadteva zapovrstjo
vse, kar bo priflo na levo stran gre-
delnice pri boZji tehtnici.
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vijenja trnjeva pot

Resniéna zgodba prejinjih Sasov
Spisal Josip Kostanjevec

(Nadaljevanje)

0], saj sem vedela,” je vzkliknila Vida, “Ti ne ves,
koliko dobroto mi storid s tem, Hvala ti!”

“Cemu, Vida! Najvelje moje veselje je, ako lahko
tebi napravim veselje”

“Torej v nedeljo! Takoj popoldne pridi k nam, ali
pa pridem jaz po tebe, da gremo skupaj.'”

“Pridem pa jaz k vam, Vida. Cemu bi se trudila, ko
Je veselica na oni strani mesta!”

Posedeli sta Se skupaj dolgo ¢asa in Sele proti vederu
sta se razsli.

V nedeljo popoldne pa je stopala Milena v druzbi Le-
hovibh proti "Zlatemu levu”. Pezdir je héeri dovolil, da
sme iti, a on sam je rekel, da ima drugo pot.

Milena in Vida sta hodili skupaj. Gostilna pri “Zlatem
levu” je bila Ze nekako zunaj mesta in do nje je bilo
precej dale¢. Ko so dospeli v ulice, kjer je bila gostilna,
ge je nabirala velika mnoZica, ki se je valila tja gori.
Videti je bilo, da bode veselica dobro obiskana, in da bode
ostal precejSsen prebitek v dobrodelne namene,

Oddale¢ se je ze zactula vesela godba in na visokih
drogih so zableicéale vihrajofe zastave.

Pri vhodu v gostilno in na vrt so bili prilepljeni ve-
liki lepaki 2z debelimi, oddaleé¢ razloéno vidnimi érkami,
ki so naznanjali spored in namen danasnje ljudske veselice,
Pred vhodom v veZo in na vrt sta stali na vsaki strani
mizi, ki so bile na njih nakopidene. Za vsako mizo je
stal po en gospod in po ena gospa all gospodiéna, ki
sta prodajala vstopnice. Gospod je bil v é&rnem fraku
in cilindru, a gospa v svili. Obema pa so s prsi visele
dolge pentlje v razliénih barvah, znaki odbornistva. Vsi
80 se drzali resno in poklanjali so se odliénejsim dohajao-
¢im gostom. Na vrtu so bile pod koSatimi kostanji
pogrnjene mize, in na njih ceniki o jedilih in o pijacah.

Rodbina Lehova z Mileno, bilo je vseh skupaj Sest
oseb, je zasedla mizo v ozadju, odkoder se je dobro videlo
na oder, kjer je svirala vojaska godba in na manjsi,
nalag¢ za pevce prirejeni oder, Vrt je bil Ze skoro poln,
a 8e vedno so dohajali novi gostje, stari in mladi in otroei.
Godba je svirala totko, a med posameznimi temi todékami
se je oglasal dobro izurjeni pevski zbor. Vmes so se
prodajale srec¢ke za Saljive loterijo, nosili so natakarji
in natakarice jedila in pijace. Vse sge je gnetlo vprek,
vee je govorilo, smejalo se in Salilo. Rdeli so obraazi,
nasmihala so se ustna, svetile so se ofi. Nekateri so
udarjali takt po godbi, drugi so polglasno peli za godbo in
kimali zadovoljno z glavami. Tu so se nasli danes znanei,
ki Ze dolgo niso bili skupaj, stigkali go si roke prijatelji,
ki so dosli oddaled, da se razvesele in pozdravijo. Tu so
se okrepéavali ljudje, ki so sedell med tednom skupaj v
uradih molée in resnih ohrazov, nagnjeni veak nad svojo
mizo. Razvozljali so se jim danes jeziki, ona okorelost
in malomarnost je izginila raz njihova lica. Tu so se
srecavali delavei, ki so se trudili med tednom skupaj po
raznih tovarnah in ki so tacas navadno pohitevali drug
mimo drugega, pozdravljajo¢ se s kimanjem glav in s
kratkimi besedami. Danes so postajali skupaj in so si
imeli povedati mnogo, kakor bi se ne bilivideli ze dolgo,
dolgo.

Vse je bilo veselo, vse se je oddibalo. A nad vritom
se je razpenjalo krasno nebo, kakrino ge vidi samo o lepih
pomladnih dneh, Sepetali so kostanji in so se éudili toliki
mnoZici in so razpenjali svoje veje, da so prepreéili pre-
hudim solnénim Zarkom pot na mize. Vse je bilo veselo,

kakor bi bila izginila skrb za vedno s sveta, vse se je ka-
zalo sreéno, kakor bi ne bilo na svetu veé nadlog in teiav.

Godba je svirala, pevei so peli.

K mizi, kjer je sedela Lehova rodbina, se je zdajei
priblizal mlad gospod. Bil je visokega stasa in vitek. Iz
njegovega rjavega odesa je odsevalag dobrosrénost, a na
njegovem nekoliko bledem obrazu je bila brati neka tiha
otoZnost.

Priblizal se je in se je poklonil. Gospod Leh mu je
ponudil desnico in se mu je nasmehnil. DoSlec je nato
podal roko vsem drugim okoli mize, a ko je zagledal Mi-
leno, je pogledal v zadregi gospody Leha.

“Ah, saj res, saj res,” je dejal gospod Leh, “vidva se
Se nista videla, a jaz nisem mislil na to in sem vaju pozabil
predstaviti. Toda to se lahko takoj popravi.”

Obrnil se je proti Mileni in dejal:

“To je gospod doktor Stanic¢, nas stari znanec,”

A tnkoj na to je imenoval Stani¢u Milenino ime in
priimek, Mladi doktor se je priklonil in je pogledal Mileno
Se enkrat pazljivo. Nato je prisedel. Sedel je nasproti
gospodu Lehu med Vido in Mileno.

Doktor Stanié je bil zelo izobraZen ¢&lovek, zdravnik
z obSirnim znanjem, a zraven svojega znanja je imel tudi
lastnost, da je znal izborno zabavati vsako druzbo. Tudi
danes je govoril lepo in izbrano, in Milena je bila kakor
zamaknjena. Malo je bila dosedaj e v druzbi mladih gos-
podov, zato se ji je videlo danes vse novo, vse nelkam
¢udnoprijetno. Skoro ni mogla obrniti o¢i od mladega
zdravnika.

A tudi doktor Stani¢ se je dastokrat obracéal proti Mi-
leni. Dasi se je skrbno ogibal vsake neprevidnosti, je hilo
vendar lahko opaziti, da govori najved zaradi Milene,

Gospod Leh je prvi zapazil to. Nasmehnil se je ter
dejal:

“Gospodiéna Milena, ali ne zna gospod doktor res lepo
pripovedovati?”

Milena je zardela gori do las in je zajecala:

“Res je, gospod nadsvetnik.”

Vsi so se nasmejall tej odkritosrénosti in nasmehnil
se je tudi doktor Stani¢. Raz njegov obraz se je bralo, da
je bil zadovoljen s tem odgovorom in da ga je osrecil. Vi-
da je pogledala Mileno in je videla, da je padlo seme lju-
bezni v njeno srce.

Dolgo so ostali Se skupaj. Mesec je svetil raz jasno
nebo in po vzduhu je vel rahel veterc. Redke zvezde so se
prizigale visoko gori nad mestom in veliki utrinki so se
utrinjali na zapadnem nebu, ko so stopali Lehovi s svojo
druzbo proti domu.

Doktor Stani¢ je hodil naprej z Vido in Mileno. Vsi
so spremili Mileno do doma. Pod njenim stanovanjem so
se poslovili, a doktor Stani¢ je podrzal Milenino roko ne-
koliko ¢éasa v svoji in je dejal:

“All se vidimo fe kdaj, gospodiéna Milena?”

Njegove besede so bile rahle in skoro tihe.

Milena mu je pogledala odkritosréno v oko in odgo-
vorila:

“Ako Bog da, gospod doktor, se Se vidimo!"

Odtegnila mu je rokeo in jo je podala prijateljici Vidi.

Razsli so se po tihem mestu in vsi so bili zadovoljni
z danasnjim dnem, najbolj pa doktor Stanié,

VALENTINA PEZDIRJA ZADNJA POT.

Bilo je nekako dva meseca po dogodkih, ki smo jih
opisali v prejSnjem poglavju. Valentin Pezdir je vstal
nekega dne s tezko glavo in s teZkim srcem. Bila je to
menda prva noé, odkar se je preselil v mesto, da je spal
zelo slabo.  Prisel je bil Ze zelo pozno domov, a bil je zelo
slabe volje, Nihée ga sicer ni bil razzalil, ni¢ mu ni priglo
navzkriZz, da bl bil vedel, & vendar je bil éemeren in ne-
zadovoljen. Bolela ga je glava in teZke so mu bile noge.
Po noc¢i pa je sanjal hude sanje. Zdelo se mu je, da stoji
pri oknu in gleda na ulice, kjer se zadenjajo naenkrat zbi-
rati ljudje v grudah. Dolga vrsta jih naraste in vale se
mimo okna. Hipoma se zableS¢i na sredi vrste temna
rakev na ramah &tirth moZ, ki hodijo podasi in z resnimi



obrazi. Pezdir strmi na rakev in vidi, da se je prav tacas
vzdignil iz nje dozdevni mrtvec. Vstal je v rakvi in se
obrnil proti oknu, Krvavo je bilo njegovo sence, na vratu
g6 je poznala modra lisa, ki Je segala okali in okoli. Vstal
je, iztegnil roko in zaZugal. A tedaj se je zopet zvrnil v
rakev, mozje so stopali dalje, mnoZica se je valila mimo.
A tedaj se je hipoma izpremenil prizor, zabrisali so se
obrazi, izginila je rakev in zableS¢éala je jasa pod Repnjim.
Nekdo je lezal tam ¢érez pot, izkusal se je dvigniti, a tako]j
je zopet telebil na tla. PribliZal se mu je Pezdir, sam ni
vedel, kako je prisel od okna tja gori, in spoznal je starega
Stanic¢a. Viknil je in rad bi bil ubezZal, a noge ga niso
hotele sti, bile so priklenjene na ono mesto in so bile
tezke, cor bi bile napolnjene s svincem, V istem hipu
s0 se pojavili oroZzniki, Repnjani go hitell blizu. Pezdir je
zavpil, udaril je z roko po steni in se je zbudil. Pre-
gtrafeno =0 mu zrle odi v noéno svetiljko, ki je briela na
omarici.

VvV s=voji sobi je slonel predpoldnem Valentin Pezdir v
naslanjacu. Ni¢ se mu ni ljubilo, naslanjal je glavo v roke
in gledal v strop. Vsak ¢as je pogledala Milena v sobo
ter ga vpradala, ake ¢esa poZell. Videla je, da je njegov
obraz bledejsi kot navadno in skrbelo jo je, da bi bil bolan.
In prav danes je moral biti takSen, ko je imel priti k njim
nekdo, da bi se mu predstavil, da bl govoril Z njim. DBog
ve, kuko Ea bode sprejel? Ali mu bode v&eé? Milena je
postajala z vsako minuto nemirnejsa, kolikor bolj se je po-
mikal kazalee na uri proti poldne.

Malo pred dvanajsto uro pa je nekdo pozvonil pri
vratih. Milena je zardela in dejala naglo postreznici:

“Pojdite odpirat, Ivanka, nekdo je zunaj!"

Sama pa je hitela v svpjo sobo in se je zaprla.

Zacudil se je tedaj Valentin Pezdir, ko je stopil v
njegovo sobo nepoznan gospod. Naglo, kolikor je mogel,
se je dvignil in mu stopil nasproti.

“Dovolite mi, ali imam ¢ast, da vidim pred seboj go-
spoda Valentina Pezdirja?" je vprasal doslec in se poklonil

“Da, gospad, tak&no je moje ime! S &m vam morem
postreci?” je vprasal Pezdir in se je tudi priklonil.

“Najprej mi dovolite, da se vam predstavim.
ime je doktor Milan Stani¢.”

Pezdirju je izginila vsa kri iz lic, bil je podoben mrli¢u
bolj nego ¢loveku.

“Doktor Stani¢?” je jecal Pezdir in iskal stola z roko,
da bi se oprijel. Noge so mu Zugale, da mu odpovedo.

“Za DBoga, kaj vam je, gospod Pezdir? Ali vam je
slabo? Prosim, sedite, zdravnik sem, lahkeo vam morda
pomagam!”

Pezdir se je zravnal, odleglo mu je nekoliko.

“Ni¢ ni, nit ni, gospod doktor, véasih mi tako-le pride
samoobsebi. Pa tudi hitro mine.”

A barva se vendar ni hotela vrniti na njegova lica
in strab ni hotel izginiti iz njegovega srca. IzkuSal si je
dopovedat!, da na samem imenu ni vendar ni&, in da se jih
lahko & mnogo piSe za Stanife, pa niso niti v oddaljenem
sorodstvi, In tako bo brizkone tukaj. Kako naj pride kak
sorodnilz sem v tuje mesto in celo za zdravnika, ko ni
nikdar | rej slisal, da bi studiral kdo od Repenjskih Sta-
nitev ri vigjih Solah, TakSne misli so mu hipoma &vignile
po moZganih in nazadnje so ga pomirile,

Nasmejal se je celo prisiljeno ter dejal zopet:

“Prosim sedite, gospod doktor, kaj mi je naklonilo
¢ast, da vas vidim tukaj?”

Doktor Stani¢ je bil nekoliko v zadregi. Popravljal
si je rokavice in gledal je mimo Pezdirja tjn v okno.

“Hvala vam, gospod Pezdir, da ste me sprejeli tako
¢astno. Maoja zadeva pa je takSna, da me morate prej do-
bro poznati, mene in moje razmere, preden se vam upam
izrec¢i pravi namen svojega obiska, Zato mi dovolite, da
govorim najprej sam o sebi. Torej, najprej naj vam po-
vem, da sem tudi jaz slovenskega pokoljenja, kakor vi, in
da ni Se ohladilo moje ljubezni do slovenskega naroda
moje dolgotrajno bivanje v tem nemSkem mestu. Ne,
nikakor ne, z vsakim dnem sem bolj ponosen na svoj lepi,
domadi jezik, na svojo ubogo, toda krasno domovino. Po-
nosen sem na njo in ne sramujem se svojega jezika nikjer
in nikdar! Moja rodovina, gospod Pezdir, je doma iz
Repnjega na Kranjskem.”

Moje

Doktor je za hipec umolknil, Pezdir je bil pri teh
besedah zatrepetal, kakor bi ga bhilao zazebla. Ni se mogel
ved vzdrzati, mislil si je, da ve zdravnik za vse in da je
prigel sedaj k njemu, da bi obrac¢unil Z njim.

“Le hitro, gospod doktor, govorite dalje, na vse sem
pripravijen,” je dejal s trepec¢oc¢im glasom in je upognil
glavo,

“Vam je zopet glabo, gospod Pezdir, Dovolite, da vam
zapisem nekaj zdravil,” je dejal zdravnik, ki ni vedel, ob
katero struno je zadel, ko je imenoval domadi kraj svojih
prednikov.

“Govorite, govorite, ni¢ se ne bojte, gospod doktor!
Dan je sedaj in v higi g0 Ze drugi ljudje, ni¢ se ne bojte,”
je dejal Pezdir in pri tem tako éudno gledal mladega zdrav-
nika, da se je ta zacel bati, da se mu je zmesalo.

Toda govoril je vendar dalje:

“Prosim vasg, gospod Pezdir, posluSajte me do konea,
saj kmalu koncéam. Vem, da vas malo zanima moje pripo-
vedovanje, toda kakor sem prej rekel, jaz ¢utim, da je to
moja dolZnost, preden pridem h glavnemu namenu svojega
prihoda.”

“DolZznost, dolZnost,” je ponavljal za njim Pezdir pikro.

“Vidite, gospod Pezdir, moja rodovina je bila dosedaj
nesreéna.  Pred mnogo leti je nekdo umoril mojega starega
ocetn, oCeta mojega oceta. Umoril ga je nekdo iz naSe
rodbine, umoril ga je njegov necak, bratranec mojega o-
deta.  All ni to Zalostno?"

Pezdir s8i je zopet oddahnil.
ne ve nic¢esar.

“Zalostno je, gospod doktor,” je potrdil.

“Vidite, moj octe je bil tacas Ze tukaj v mestu in jaz
sem komaj prisel na svet, ko ge je to zgodilo. Moj ode je
podedoval po svojem odetu lep del premoZenja in to premo-
Zzenje sem podedoval po njem jaz.  Vidite torej, da nisem
praznih rok, in zraven tega mi donasa precejinjih dohod-
kov moja zdravniska sluzba. Lahko bi tedaj prezivel
manjso druzino, ako bi jo imel. To sem vam moral pove-
dati, gospod Pezdir. In sedaj, sedaj . ..”

Doktor Stani¢ je umolknil, beseda mu ni prav hotela
iz ust.

“In sedaj?" je viknil Pezdir in vstal. Njegove odi so
se razsirile, iz njih je odsevala groza, je gledal strah. Za-
svitalo se mu je v glavi, ¢emu je pridel zdravnik.

“Pomirite se, gospod Pezdir,” je prosil skoro tiho zdrav-
nik.

“Vi ho¢ete mojo héer, vi jo hodete za svojo Zeno, vi —
vnuk starega Stani¢a iz Repnja! Recite, da ni res,” je
vpil Pezdir in se je zasmejal glasno in stradno, da je od-
mevalo po sobi, kakor upitje blaznega.

“Res je, gospod Pezdir, toda pomirite se” je pritrdil
zdravnik in ni vedel, kaj bi si mislil.

V tistem hipu so se odprla vrata in je vstopila Milena.
Slisala je bila vse. Naglo je hitela k odetu in se mu ovila
okali vratu.

“Ocka, oj, otka, kaj ti je, da si tako hud?
videti sreéne svoje héere?”

Pezdir se je rahlo otresel njenih rok.

“Ti ga 1ljubis, Milena?" je vprafal tiho, tako, kakor bi
Zelel, da bi ne bilo res.

“Da, otka, samo % njim bi bila sreéna!”

Pezdir je tedaj zajecal, da bi se bil zasmilil mrzlemu
kamenu. Prijel se je za glavo, rul si je lase in se je opo-
tekal po sobi od stene do stene.

PrestraSena sta ga gledala Stani¢ in Milena. Nista
vedela, kaj naj bl storila, nista mogla razumeti njegovega
vedenja.

Milena je zopet stopila k njemu. IzkuSala je, da bi
ujela njegovo roko, toda Pezdir se je veselj otresel. Dolgo
¢asa je preteklo, preden se je zopet ustavil pred obema,

Izkusal je, da bi bil miren in zatajeval je ogenj, ki je
bruhal v njem. Potem je pa dejal polglasno:

“To, ¢esar sta me prosila sedaj, ni nikdar mogode.
Ne izprafujta zakaj, izvedela bodete vse o svojem éasu. %
Bogom, gospod doktor! Z Bogom, Milena! Jaz moram ta-
koj odpotovati. Prosim, zapustita me, da se pripravim na
pot!”

Uvidel je, da zdravnik res

Ali nodes

(Dalje prihodnjic)



ZVEZIN DAN V LEMONTU
kolosalen uspeh!

Romanje k Mariji Pomagaj na ame-
riSke Brezje in praznovanje Zvezinega
dne, ki se je vrsilo v nedeljo 15. julija
v Lemontu je bil presenetljivo kolo-
salen uspeh, Udelezba je bila najvec-
ja kar jih $e pomnimo in vreme pa tu-
di najlepde &eprav je bil doslej &e
vsak Zvezin dan blagoslovljen z lepim
vremenom. Pa letos je bilo Se lepse,
kakor, da bi Bog rosil svoj poseben
blagoslov nad nami!

Podrobnosti boste brale v prihodnjih
izdajah, ker bo gotove mnogo lepih
dopisov v tem oziru! — N.

ZAHVALA

John in Josephine Zeleznikar, 2045
W. 23rd Street, Chicago, Illinois, se
prav prisréno zahvaljujeva vsem so-
rodnikom in prijateljem za veliko iz-
nenadenje ob éasu 30 letnice zakon-
skega Zivljenja, katero je hilo pripra-
vijeno v dvorani Sv. Stefana na Cer-
mak Rd. v soboto vecer 2. junija, 1951.
Zbranilh je bilo nad 400 gostov, ki so
prihiteli od blizy in daled¢, da osebno
cestitajo k slavnosti,

Nikoli ne bova pozabila in tudi ne
mogla poplac¢ati vam vsem za ves
trud in delo in poZrtvovalnost, katero
ste izkazali vsi v tako obilni meri.

Lepa hvala domacim duhovnikom
fare Sv. Stefana za lepe voscilne be-
sede, Lepa hvala za poset glavni pred-
sedniei Albini Novak in glavni tajni-
c¢i Josephine Erjavee, ki sta ustmeno
cestitali ter vsem, ki so poslale vos-
¢ilne karte in lepa darila. Da bi se
poimensko zahvalila bi vzelo preved
prostora.

Lepa hvala Louisu Zefranu, ki je
bil spreten stoloravnatelj in vse lepo
uredil, da se je gladko izpeljalo ter
za lepe slike, Hvala tudi Tonetu in
Williamu Trinko, ki sta skozi ves ¢as
posnemala slike, katere bodo nama o-
stale v trajni spomin,

Lepa hvala pevkam podruZnici &t.
2, ki so zapele lepo pesem v podast,
Hvala iskrena vsem pridnim kuhari-
cam in nabiralkam, natakaricam in
natakarjem ter vsem, ki ste na kate-
rikoli naéin pomagali, da Jje ves ve-
¢er bil tako prijetnen za vse goste
in da so bili vsi izvrstno postreZzeni.

Hvala Mary Hochevar iz Detroita,
ki se ni mogla osebno udeleZiti, je pa
poslala brzojavne éestitke in lepo da-
rilo,

Pray vsakemu posebej in vsem sku-
paj gre najsrénejsa zahvala za vse,
kar ste storili na svej plemeniti na-
¢in za uspeden in pomenljiv izid. DBog
placaj!

Ostanema vsem trajno hvaleZna,

John in Josephine Zeleznikar,
2045 W. 23rd Street, Chicago 8, Il

ZALOST U OBITELJI PACHAK

U SREDJU u jutro, dana sedmi
marca, pronesla se je kroz na-
fu Slovensku naselbinu tuzna i po-
tresna vijest, da je Miss Anna Pachak
zin uvjek zaklopila svoje blage odi,
ispustila svoju plemenitu dusu, pre-
selila se u vjeénost. I ako je mnogi
od nas znajo ili znala, da je pokojna
Anna dulje vremena bila slabega zdra-
vlja, svejedno nismo ocekivali njezine
prevane smrti, jer smo mislili: da
“gdje je zivota, tu je i nade”, Ta
zalostna vijest o njezinom prelazu u
vjetnost duboko se je | bolno dojmila
ne samo njezinih dobrih i nadag sve
postovanih roditelja Mr. I Mrs. John
Pachak, i njezinega brata William,

ved svih nasg, koji smo za Zivota po-
tu plemenitu i
njezinu

dobru dusu,
dobrotu

znavali
njezino zlatno srce,
i prijaznost,

i

Ann Pachak

Glavne urednice i delegatice i ¢asni

gosti  koji su  prisutvovali zadnjoj
konvenciji Slovenske Zenske Zveze,
koja se je odrzala u nasem gradu

Pueblo, Colo., imali su priliku tom
prigodom da upoznadu pokojnu Annu
Pachak, ¢iju je Majka Anna je dugi
niz godina glavna uradnica nae Slo-
venske Zenske Zveze, predsednica na-
e podruznice &tev, 3, in aktivna rad-
nica na nadem drustvenem in narod-
nem tevjerskem polju. Upoznall ste
kod pokojne njezine héerke lijepu ple-
menitost, dobrotu, prijateljski susre-
taj i docek, iskrenu rije¢, sve &to je
dobro i plemenito refilo je njezino sr-
ce i dusu.

Pokojna nasa sestra Pachak svrii-
la je vife nauke u jednoj od nasih vi-
sokih Skola, i bila je vife godina udéi-
teljicom Spanjolskoga jezika u jed-
noj od na&ih mjesnih &kola. Bila je
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Elanica nase podruznice Stev, 3, Slo-
venske Zenske Zveze i Catholic

Daughters of Isabela, u &ijim je re-
dovima nastojala da stupa stopama
svoje dobre i aktivne majke, i da do-
prinasa svoj dio rada za napredak i
bolju buduénost nadih organizacija.
Nije propustila niti jednu priliku da
ne uzme uéeséa u svemu Sto je bilo
humanitarno i plemenito, i za dobro
ime, i ¢ast Slovenskoga naroda iz ko-
jega je potekla.

Ona i njezini dragi roditelji trazi-
1i su lijeka njezinom narufenom zdra-
viju. Pokugali su sve mogude zdrav-
stvene njege, lijeéni¢ku njegu, i ko-
na¢no morala se je podvrél teikoj i
opasnoj operaciji. Sve to skupa nije
bilo u stanju da joj povrati njezino
zdravlje. Dolazi neumoljiva smrt sa
svojim mrivaéckim velom da zaogrne
njezino izmudéeno i od bolesti slomlje-
no tijelo, Nemilosrdna smrt gasi lué
njezina Zivota. Uzimlje ju u vjecénost
od njezinih razoloséenih roditelja i
brata, od nas sviju koji smo ju poz-
navali 1 po&tivali.

Zemni ostatei nezaboravne pokojni-
ce bili su izloZeni kroz dva dana u
pogrebnickom zavodu, gdje su dola-
#zili mnogi njezini znanci i Stovatelji,
dolazili do njezina mrivac¢koga odra

pognute glave, sa suzom u oku, da se

kraj njezina lijesa pomole Svevisnje-
mu zi miran pocéinak njezine blage
duse, i da joj na ovom svijetu redun
posljedni z Bogom. U veder prije da-
na pogreba ¢lanice Slovenske Zenske
Zveze i Catholic Daughters of Isabe-
la zajednicki su molile sveti RoZni
Venec, uz prisustvoe velikoga broja
naroda iz svih slojeva, a prostorije su
bile dupkom pune njezinih prijatelja
i Stovatelja. Davnd veé nije se za-
pazilo toliko naroda kod ovakovih Za-
lostnih prigoda.

Drugi dan u jutro bili su zemni
ostalel podignuti sa njezina mrtvadko-
ga odra i preveZzeni u Slovensku Crk-
vu Marije Pomagaj, gdje je naé
Zupnik Rev. Father Daniel Gnidica iz-
molio svedane zadusnice sa pjevanom
Svetom Misom. Nakon toga blagosglo-
vio smrtne ostanke, i odrZao vrlo pri-
godnu i dirljivua propovied, koja je
svima segala n srce i dusSu. I"ogrebu
je prisustovao veliki broj naroda, u
znak postovanja do pokojune Anne,
koja je sa svojim lijepim i krijepos-
nim Zivotom takovo poftovanje u pot-
punoj mjeri i zasluZila.

Nakon Crkvenih obreda bili su mrt-
vi ostanei preveZeni Katolicko gro-
blje “Roselawn” i predani Majki ze-
mlji na vjeéno podivalidte, Pogrebu
su korporativno prisutvovale d¢lanice
Slovenske %enske Zveze, i Catholic
Daughters of America, a pokraj otvo-
renega groba oprostila se je u ime
avih nas od drage pokojnice sestra
Mrs. Mary Perse, tajnica pomolivii se
za blagi pokoj pokojne nade sestre
Ane,



Nakon toga obreda dosao je najtezi
i najdirljiviji c¢us — ¢as rastanka
oci | majke od svoje jedinice kéerke,
¢as rastanka brata od svoje jedine
sestre, Majka slomljena pod teSkim
bremenom zalosti, nije smogla niti to-
liko snage da joj rele zbogom, Jer
je to za nju bilo prevife Zalosti i tr-
ganje srea od velike boli. Otaec u o-
¢ajn gleda kako se djeli od otvorena
groba, u kojega ¢ée za nekoliko mo-
menta da stouste mrive ostanke nje-
gove drage jedinice kéerke, a brat
William tjesi svoju dobru majku, s
njom zajedno i on u svom srecu i du-
51 djeli njezinu veliku bol. Bol, koja
ih je svu trojicu snasla i zadesila.
Nije bilo oka koje nije zasuzilo nad
tim tragitnim d&inom, svi smo dubo-
ko dirmuti razumili i osjetali svu
tezinu zalosti koja je snaSla u pre-
ranoj smrii kéerke ovu nasu cjenje-
nu i poStovanu Slovensku obitelj. Jo#
Jjednom pogledasmo u njezin otvoreni
grob, njezino zadnje i vjeéno podiva-
liste, bacismo ruZu ili grudu zemlje na
njezin odar, da jedva smognemo ri-
je¢ da joj recéemo; Podivaj u miru
segtro i prijateljice Anna, neka ti
tvjetll svjetlost vjec-na, a tvojim dra-
gim raZaloS¢enim roditeljima 1 tvo-
jem bratu naZe dubokeo i iskreno sau-
C¢edc¢e nad tvojim preranim odlaskom
iz njihove sredine. Uspomena na te-
be i na tvoj zivot medju nama bili
¢e trajna koja Ce nus posjecati na
tvoju dobrotu i plemenitost dokle si
bila medju nama..
Neka bude Svemoguéi i dobri Bog
dobrostiv Tvojoj plemenutoj dusi!
J. D. Butkovich.

St. 6, Barberton, Ohlo — Pri nasi
podruZnici je vse po starem in tudi po-
set meseénih sej je brez sprememb,
namreé tudi na sejo pridejo vedno ene
in iste. Kar premiglite, ée bi prisle
vse na seqjo, koliko dobrega bi lahko
storile, tako je pa vse mirno.

NaBa predsednica, BEvelyn Krizay,
je dobro prestala operacijo in je Ze
skoraj zdrava, kar nas veseli. Njej in
vsem bolnim popolno okrevanje.

Prosim vas vse, ki ste zuostale na
asesmentu, da poravnate, ker za taj-
nico je nerodno hoditi po hiSah in to
bi se ne smele zanafati, ker vsaka
dobro ve, kie se vrsi seja in da je ta-
krat ¢as in prostor za placati, Upam,
da ge vidimo na prihodnji seji! Vsem
sréen  pozdrav,

Mary Fidel, tajnica st. 6,
86-15th Street, Barberton, Ohio.

&t. 7, Forest City, Pa. —V Zivlje-
nju se véasih docaka dan, ki ostane
v neizbrisnem spominu, Ta dan je bil
zame dne 6. maja na nadi seji. Ko
vstopim v dvorano vidim veliko stolov
zasedenih od nagih dobrih élanic. Ta-
koj mi prinese najmlajsa héerka, Mr,
in Mrs. Albert Glavicha koSarico le-
pih roZ in zapoje s svojim mehkim,
milim glasom krasno pesmico. Potem
pa vstane nasa zapisnikarica Matilda

Zupancie in pravi: To smo Vam na-
pravile ¢lanice v spomin 25 letnice
predsedniitva pri nasi podruZnici in
Vam izroéam to karto in v kuverti je
pa dar 25 dolarjev, katero darujejo ¢la-
nice v priznanje za Vade izvrstno vod-
stvo in delo za podruZnico §t. 7, SZZ!

Zelo sem bila pregenedena. Nikdar
nisem pricakovala, da é&lanice toliko
cenijo moje skromno delo, Ko sem
se malo razgledala po dvorani pa vi-
dim, da so mize lepo pogrnjene in tez-
ko obloZene z dobrimi stvarmi kot
potice, pohanje ter vseh vrst dobro-
te. Vse navzoCe so bile izvrstno po-
streZene in potem smo pa prepevale
nabozne in narodne slovenske pesmi,
tako je ¢as kaj hitro potekel.

Lepa hvala sestri Christini Menart
za, srebrno éaSico iz katere sem pila
in katero bom ohranila za vedno v
spominu. Vee ¢lanice so mi vosdéile e
nadaljnih 25 let, kar seveda bi bilo
nemogote dogeci, ker bilo bi jih Ze
blizu sto let. Clovek si ne Zeli tako
visoke starosti, ali to je vse v bozjih
rokah. Torej lepa hvala vsem naSim
dobrim élanicam in vsem, kateri ste
darovall v ta namen. Priznanje in
krasna prireditev mi bo ostala vedno
v ljubec¢em spominu, za kar hvala vsem
in Bog naj vam stotero povrne z do-
brim zdravjem,

Med nami je bila tudi nasa trgovka
Betty Pribula, ki ima svoji dve héerki
in dve vnukinju pri nasi Zvezi. Pripe-
ljala je tudi svojo mater na nas par-
ty, da se je veselila z nami par uric.
Betty vodi trgovino z Zensko in otrodé-
jo obleko za neveste in druzino po
zelo zmerni ceni, -Ona je velika prija-
teljica nafe podruZnice in vselej z ve-
seljem daruje par dobitkov za kar ji
gre najiskrenejia zahvala. Clanicam
pa priporocéam, da se driijo lepega
reka: "“Svoji k svojim!”

Kakor veste Je letos na3a srebrna
kampanja. Zelim, da bi tudi pri nasi
podruZnici dobile kaj novih &lanic, saj
se zmeraj rodijo héerke in lepo raste-
jo, saj bodo enkrat mlajse zavzele na-
e vrste. Prosl se vse matere, da jih
vpiSejo v naSo organizacijo, kakor tu-
di stare matere svoje vnukinje in so-
rodnice, Vsaka bo prisréno dobrodo-
Sla!

Vedé nadih élanic je na bolniZki po-

stelji. Med njimi so: Mary Sever,
Mrs., Zedar, Fannie Kerzi¢, Fannie
Tréek in Anna Verboys. Operacijo

je srefno prestala sestra Sylvia Ba-
ron. Vsem bolnim Zelimo, da bi kma-
lu okrevale in se zopet vrnile zdrave
med nas.

V enem letu so Etiri naSe é&lanice
izgubile svoje ljubljene soproge. Mrs.
Anna Novak, deklitko ime Oblack, je
hila porodena komaj par let. Dalje so
vdove: Christina Menart, Mrs, Sker-
bec in Mrs. Cerar. Nade globoko so-
Zalje Zalujocim preostalim. Pokojniki
pa mnaj poéivajo v miru boZjim ter
sveti jim naj veéna lué!

Prisréne pozdrave poSiljam vsem
skupaj vafe hvaleZna predsednica,

Anna Kameen
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§t. 13, San Francisco, California —

Ker vem, da sosestre rade éitate do-

pise posebno od svoje podruZnice, saj

tudi jaz najprvo pogledam, ¢e je kaj

od &t. 13, zato sem namenila napisat
nekaj vrstic,

Drage sestre, sedaj je tisti ¢as, ko
gredo sreéni na poditnice. Bila sem
tudi jaz za dva dni v Cotati in Seba-
stopol. Obiskala sem moje prijatelji-
ce in sosestri Mrs. Mary Kauek v
Cotati in Mrs. Frances Schubetz v Se-
bastopal. Slednje soprog se nahaja
resno bolan in niveé upanja za okre-
vanje, Obzalujem obe; sestri Kaunsek
je umrl soprog pred petimi meseci in
pri njej sem spala ¢ez no¢. Ima lepo
higico poleg héerke Evelyn ter ima
vsake sorte domade zivali, kokosi, ra-
ce, purane in lepo stanovanje ravno
ob glavni cesti 101 v Cotati, to je o-
krog 35 do 40 milj iz mesta San Fran-
cisco,

Drage sestre, v slu¢aju bolezni in
smrti obiScite svoje sosestre.. Za ta-
ke slucaje bi se lahko mnogo ukrenilo
pri nadi podruZnicl. Resnica je, da
kadar so ljudje zdravi, se ne smisli-
jo na one, ki trpijo. Ve¢ ¢lanic ima
svoje autos in gredo prav lahko na
obiske. Kako lepo se je voziti preko
Golden Gate most. Se na busu je
fletno!

Torej naj za to pot zadostuje, pa
drugi¢ kaj ved.

Najlep8i pozdrav élanicam, farmar-
kam in vsem sosestram, posebno pa
nasi Albini, njeni mami in héerkama.
(Hvala lepa, NeZka, A. N.)

Agnes Markovich, (Nezka s hriba!)

5t. 18, Cleveland (Collinwood), 0. —

Znajboljiimi Zeljami, da bi vse ¢lani-
ce SZz viivale najlepse trenutke po-
letne sezone in zatem ponovno delo-
vale z vso ljubeznijo v dobrobit in
ugleden obstoj svojih podruznic in
Zveze, vam poliljam iskrene pozdra-
ve pod vsakteri krov, kjerkoli biva-
jo v to zavedna srca!

Ponovno apeliram na vse dlanice
pri podruZniei &t. 18, da se gotovo u-
delezijo pribhodnje seje 11. septembra
in ¢e le mogode, da pripeljejo po teh
pocitnicah kaks$no novo kandidatko v
nas delokrog. Meseca avgusta ni seje,
ampak bo 11. septembra.

Tople pozdrave k rojstnemu dnevu
15. avgusta in Zelje za vso zemeljsko
sreCo gospej Mamie Hoffert. Cestit-
ke k naslovu “Grandma” naj veljajo
nasi zvesti sestri Mary Boltauzar, ka-
tero je osredila njena ljubka héerka,
Dolores, Mrs, Margaret hvala pa
vdan “Thank you" za dar v blagajno!

Dne 16. junija se je porocila moja
najmlajsa héerka KEdith, Dal Bog vso
sreco v Zivljenju vsem, ki stopajo no-
vim prihodnostim v oblig¢je. ..

S pozdravom,

Josephine Praust, tajnica



V AMERIK! SE TUDI KLEKLA
“ZIROVSKE EIPKE"

“Kar se clovek mlad nandéi tudi star
ne pozabhi’. Da je to resnica pricajo
gornje slike, ki so hile nedavno pos-
nete od sestre Frances Salmick, pod-
predsednice podruZnice &L 10, Cleve-

land (Collinwood), Ohio. Mrs. Sal
mick je Ze mnogokrat kazala svoje
rotno «delo na razstavah in zato si
je preskrbela tudi dve narodni nosi,

z avbo in & peco, kar napravi na A-
merilkance zelo lep vtis in spomin.

Frances Salmick, deklisko ime
Pavlin, p. d. “Jerna¢eva iz pod Les-
ca”, je bila rojena 1. 1887,
v vasi Raceva, fara Ziri, Notranjsko.
V Ameriko je pridla 9. marca, 1907 in
se naselila na Holmes Avenue, Colin
wood, v kateri okolici zivi Se danes.
Poroéila se je 29, aprila, 1907 s Frank
Salmickem, doma iz Bele Cerkve, Dru
Zinska Vas, Dolenjsko. MoZ je umrl
leta 1947, V domu na 793 E. 156th
St., se nahaja Ze 26 let.

V druzini je sedem otrok, najsta-
rejidi ima zdaj 42 let in najmlajsi 32
let. Vsi so porodeni. Stiri héere se
sedaj pigejo: Frances Prostor, Irene
Hochevar, Jean Urach in Alice Kapel.
Sinovi so pa: Frank, August in Ge-
rald, Je stara mati 10 vnukom.

V podruZnico 8t. 10 je pristopila le-
ta 1928 in je bila ves d#as ena izmed
najbolj pridnih “charity” delavk. O-
na je Ze dosti dobrega napekla, po-
sebno “Spehovk” potie ter prinesla
na seje. Nahajala se je skoraj vsa
leta v uradu in sedaj je podpredsed-
nica. Je tudi pri Sivalnem klubu St
10 ter je naredila Ze marsikatero lepo
stvar in tudi pri prodaji tiketov za
roéna dela, je vedno ena najbolj prid-

decembra,

lahko

Salmick
retemo, da, ¢e bi bile nade d¢lanice

nih. Za sestro pray
povsod tako dobrosréne in poZtrvo-
valne kot je bila ona Ze vsa leta, bi
bil napredek vse kaj vedji kot je bil
v preteklem. In ¢e jo vpradate kako
ge poduti, bo hitro odgovorila: “Ni-
koli e boljse, Vedno imam dovolj
dela in vedno dovolj jela.” To je si-
jajno spri¢evalo pridne gospodinje in

Mrs, Frances Sal-
mick, vice-president
of branch no. 10,
Cleveland, Ohio, who
is pictured above
was born in Ziri,
Jugoslavia, which is
the center of the
lace-making indus-
try. Mrs. Salmick
came to America in
1907 and since then,
she has always been
ready to give de-
monstrations in her
art and has kept
this particular hand-
work as her favor-
ite hobby through
all these years and
made hundreds of
beautiful doilies and
laces. Her address
is: 793 E. 156th St.,
Cleveland, Ohio. Any
one interested may
write to her and
she will be very
happy to give infor-
mation on how to
get started making

these gorgeous
laces.
velikoduine ¢lanice, Poleg hifnega

dela, rotnega dela, pa e hodi v sluz-
bo vsak dan med 3olsko dobo in ser-
vira kosilo uéencem. Mrs, Salmick
zgleda zelo dobro, nihée ji ne bi pri-
godil njena leta, ker zgleda deset let
mlajsa kot je. (In da jo vidite, kako
Zivahno plege polko, kot vsaka mla-
da.)
Bog jo zivi e mnogo let! — N.
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Podruznice:

St. 25, Cleveland, Ohio
8t. 2, Chicago, I1L

St. 95, South Chicago, Il

§t. 55, Girard. Ohio
St. 12, Milwaukee, Wis.

8t. 27, North Braddock, Pa.

&t. 20, Joliet, IIL.

St. 84, New York, New York,

S8t, 1, Sheboygan, Wis.
St. 24, LaSalle, Il

8t. 71, Strabane, Pa.

St. 61, Braddock, Pa.

§t. 63, Denver, Colo.
St, 3, Pueblo, Colo.

8t. 5, Indianapolis, Ind.
§t. 15, Newburgh, Ohio,
St. 19, Eveleth, Minn.
§t. 89, Oglesby, Ill.

St. 10. Cleveland, Ohio,
8t. 14, Nottingham, Ohio,
8t. 57, Niles, Ohio,

§t, 21, Cleveland, Ohio,
8t. 26, Pittsburgh, Pa.
5t. 53, Brooklyn, Ohio,

8t. 77, N. S, Pittsburgh, Pa.

Vse druge
Posamezne agitatorke:
Mary Otonicar (25)
Mary Tomazin (2)
Pauline Stanley (95)
Ursula Pierce (27)
Mary Markezich (95)
Angela Voje (84)
Clara Foys (2)
Angela Strukel (24)
Mary Ann Mehalco (55)
Anna Sterle (71)
Julia Zupancic (5)
Theresa Zagozen (1)
Helen Vodnik (12)
Mary Oblak (53)
Angelina Andolsek (63)
Josephine Livek (89)
Vse druge
Razred A
Razred B
Mladinskih

Skupaj
NMmMeWMmmagwmﬁmn
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Razred
Aali B Milad. Skupaj

21 12 33

24 8 32

15 13 28

10 9 19

7 6 13

11 — 11

3 7 10

7 3 10

6 3 9

8 1 9

6 3 9

5 3 8

6 2 8

4 3 7

3 4 7

5 2 7

2 5 7

-] 2 7

2 4 6

2 4 6

5 1 6

1 4 5

3 2 5

3 2 5

3 2 5

53 32 85

17 10 27

13 6 19

7 11 18

11 — 11

8 2 10

6 3 9

7 - 7

7 — 7

—_ 7 7

6 1 7

3 3 6

2 3 5

1 4 5

3 2 5

3 2 ~

3 2 5

123 81 204
114
< 106
........... 137
=257

Vsaka, ki pridobi v tem letu eno novo élanico, bo prejela srebrni spominéek,
Za b novlh &lanic se dobi Zvezino srebrno broiko.

Za 10 novih élanic srebrni rozni venec.

Za 15 novih Elanic srebrno elektriéno orodje za kavo.

Za 25 novih élanic, 25 srebrnih dolarjev,

Podruznica, ki. bo letos najveé novih &lanic pridobila bo prejela srebrno
kladivo, ki ga rabi predsednica pri sejah.

JOSEPHINE ERJAVEC, gl. tajnica

&t. 20, Joliet, 11l. — Zlato poroko sta
obhajala Mr., in Mrs. Rudolf PoZek
iz N. Broadway, v krogu svojih pri-
jateljev in druzine. Mr. in Mrs. PoZek
sta stara Jolietska naseljenca ter
pionirja naSe fare. Mrs. Katherine
Pozek je po ¢lanica Zveze od oktobra,
1928, skoraj od ustanovitve podruz-
nice.

Srebrne poroke so pa obhajali Mr.

in Mrs. John Bobak ter Mr. in Mrs.
Anton Pruss. Mrs, Rose Bobak ter
Mrs. Frances Pruss sta obe dolgo
letni élanici nadSe podruZnice. Dek-
litko ime Mrs. Bobak je bilo Zaletel.
Mrs. Frances Pruss je pa sestra Zu-
pana sogfednjege mesta Rockdale Mr.
John Uremovie, héerka Janice je pa
Junior v Juior cadetski skupini.

Vsem trem parom, ki so slavili svoje
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dolgo letne zakonske slavnosti Zelimo
da bi Se mnogo let Ee Ziveli v krogu
svojih druzin ter uzivali zadovoljna
in srefna leta Se nadalje,

Zopet sta bili poklicani v vednost
dve nase éElanici. Prva je bila Jose-
phine Papesh- iz Bluff Streeta. Veé
let je bolehala in koneéno podlegla.
V kljub bolezni je se zadnje tedne
hodila vedno k sveti masi in udano
prenadala svojo  bolezen, Zapusdéa
stiri héerke in tri sinove. Je bila
udova Ze ved let., Mr., John Hochevar
razvazevalec Monarch pive v Chicagi
je njen brat.

Umrla je Katherine Klobutcher iz
Vista Lane, Obe ¢lanici sta bili pri
podruZici ved kot 15 let. Sestra Klo-
bucher- zapuséa moZa ved sinov in
héera. Héerka Rose Plese je pa ke-
gljaci¢a naSe skupine Ze ved let. Tem
potom izrekamo naSe soZalje preos-
talim druZinam. Pokojnicama naj pa
sveti veéna lu¢ in krona v nebesih.,

Pred enim mesecem je bilo delo
dovrieno pri slikanju notraji¢ine nase
cerkve. Barve so krasne: choral- bela
in zlata, SvetniSke kipe sta pa pre-
slikali nas$i ymetnici- ¢laniei Lillian
in Lucile Brule. Letos bo nafa fara
praznovala 60 letnico, radi tega je
bilo potrebno dati cerkvi novo lice.
Priprave so Ze v teku za veliko pro-
slavo.

Na seji je bila dvignjeno ime sestre
Anna Buchar- Ker jo ni bilo na seji
se svota §4.00 vrne v blagajno.

Upam, da bi ¢lanice katera ima kako
novo prijateljico upisala v Zvezo,
dokler je fe kampanja v teku.

Najlepse pozdrave vsem ¢lanicam
Mrs Josephine Muster nasa gl. blagaj-
nicarka in soprog Frank sta odSla na
pocitnice in sta se ustavila v New
York, Niagara Falls, Atlantic City,
Washington D.C., Philadelphia, Cleve-
land in v drugih zanimivih mestih.

Héerka Joanne, Muster je pa ob is-
tem c¢asu na poditnice v Michigan.
Gotovo so vsi trije videli mnogo lepe-
ga na svojih potovanjih.

Josephine Erjavec

8t. 21, Cleveland West Park), O, —
Pozdravljene! Zadcetek srece v dru-
Zini je kakor vsejati seme v zemljo;
¢e ga dobro negujes in prilivas, potem
priénejo rasti vsakovrstne lepe cvetke.
Tako je tudi v druZinah na&ih dobrih
in poZrtvovalnih élanic. Na primer i-
mamo druzinpe nase spostovane sestre
Zalar, predsednica na%e podruZnice,
ki je Ze 18 krat stara mamica. Ravno
te dni se veselijo zopetnega veselega
dogodka pri njeni héerki Mrs. McGo-
nigal, kjer so dobili krepkega sinéka.
NasSe ¢estitke vsem skupaj!

Sestra Komocar se nahaja ze delj
¢asa na bolniski postelji in je bila ze-
lo razveseljena, ko smo se gpomnile
njenega rojstnega dne, Rekla je, da to
je visek njenega veselja v Zivljenju,
ko wvidi ljubeznivost svojih sosester,
ki se jo spomnijo tudi v bolezni. Da
bi docakala Se mnogo rojstnih dni!



Sestra Komocar je 10. julija umrla.
Ved porotam drugic.

Dobrodosla nasa nova ¢lanica Carol
Rose Brenda, héerka Mr, in Mrs, Brin-
da!

Vsem, ki obhajate ta mesec svoj
rojgini dan izrekamo najlepSe dcestit-
ke in Zelje, da bi jih praznovale Se
mnogo v zdravju in zadovoljnosti!

Pauline Tratnik, tajnica

Duluth, Minn, — Ceravno je minilo
%e deset mesecey od naSega potovanja
proti Coloradi, vendar Se ni prepozno,
da ne bi vsaj na kratko opisala za-
aimivosti.

Najprvo smo se ustavili v Streton,
Colorado, kjer smo se prav dobro ime-
1i pri Mr. in Mrs. Downey. Nikakor
nas niso pustili naprej in smo tam
ostali tri dni. To je farmarska de-
Zela., Bilo je 5. julija in tako mrzlo
vreme, da smo se pokrili s tremi
blanketi na postelji. Ob treh zjutraj
je pa nastala velika nevihta in dez
padal kot bi iz Skafa zlival in nato
pa Be mrzla toca. Cudno je, da jim
ni vsa okna potolkla. Jaz se ne bi
tam privadla, ker zemlja ni rodovitna,
edino pfenica tam raste, pa komaj
dva ¢elja visoko. Krave redijo samo
za meso, ne za mleko in jih z doma
poZenejo na velike pasnike.

Od tu smo se peljali naprej do Den-
verja. Jaz sem imela naslov od Mrs.
Andol&ek, tajnice podruznice §t. 63,
in res jo dobimo, ko se je sprehajala
po vrtu. Takoj smo si lepo podali ro-
ke in nas je povabila v svoj dom, ki je
zelo lep. Njen moZ je doma od Go-
rice vasi pri Ribnici, Mrs. Andoliek
je pa od Blok. Oba sta bila zelo pri-
jazna. Mrs. Andolsek je rekla, da naj
nafega fanta, kar tam pustimo, ker
ima lepo héer za njega in je rekla,
da bo dobil tudi hiSo z dekletom.
On se je samo zasmejal in povedal, da
je Ze zarofen in bo svatba oktobra
meseca, na katero sem povabila An-
dolikove. Saj smo se vsi prav do-
bro zastopili. Najlep8a hvala za pri-
sréno gostoljubnost.

Iz Denverja smo jo pa ubrali proti
Pueblo. Najprvo smo obiskali Pape-
Zeve, katere poznajo nad déastiti gos-
pod. Potem smo obiskali Mr. in Mrs,
John Germa, ki sta nam pokazala vse
nase prijatelje. Mr. Germ je sel
kakine pol ure od svojega doma nam
pokazat, kje zivi druZina Mr. in Mrs.
John Jersin, ki so mojga moZa dobri
prijatelji in se niso vidli 39 let. Ka-
ko so bili vsi veseli se srecati!
Prav lepa hvala Jersinovim, za vso
prijaznost. Peljali smo se v Canon
City, kjer zivi od mojega moZa bra-
tranec, star 72 let in zgleda Se kot
mlad fant. Vsem lepa hvala za po-
streZbo. Tokazali so nam tudi drZav-
no jec¢o, ki se nahaja v Canon City.
Obtudovali smo njihova roéna dela in
so se nam smilili, da morajo biti za-
prti. Pokazali so nam tudi steno, ka-
tero so razbili, tisti, ki so nedavno
zbezali. Peljali smo se tudi do Gar-
den of Gods in tista pota so se vila
kot kaca, da sem mislila, da ne bomo
nikdar nazaj prisli. Videli smo zares
veliko lepega. Jaz bi najrajsi Zivela

Colorado Springs, kjer je zares lepo
mesto, Hodili smo tudi po najvidjem
mostu Royal Gorge, ki se ziblje v
zraku in ko pogledas v globok pre-
pad, je ¢loveka kar groza.

Napisala bi lahko e mnogo lepega
o potovanju, toda naj za o pot za-
dostuje.  Prisréna hvala vsem skupaj
Zie vso prijaznost in ljubeznivost, ka-
tero ste nam izkazali v takeo veliki
meri.

felilm vsem élanicam SZZ in po-
sebno pri st. 23, ljubo zdravje in vas
prav lepo pozdravljam,

Frances Boben

POZOR!

Anna Jaki¢, rojena Majer, iz Dese-
¢e bi rada izvedala za svojo sestric-
no Hezko Majer, sedaj Toms&i¢. Kdor
ve za njo ali ée sama to ¢ita, naj se
pismeno zglasi, Ker gre za zelo vaz-
ne zadeve, na naslov:

Mrs. Anna Jaki¢é, 4716 Lester Ave.,

Cleveland, 27, Ohio.

St. 43. Milwaukee, Wisconsin -— Ko
sem se nahajala za tri mesece pri
svojih prijateljih v California in v
Washingtonu je Tonéka Velkovrh o-
pravljala moj posel pri podruznieci, za
kar sem ji iz srea hvalezna,

Bila sem prav zadovoljna na oddi-
hu. Moje noge so bile vse bolj lah-
ke, ker na zapadu je suh zrak, kar
posebno nam, ki trpimo na revma-
tizmu koristi. Res je neverjetno kako
cudovito vpliva suh zrak na to &ud-
no bolezen, da bolj miruje po ¢lo-
veikih kosteh. Tisti ¢lovek je sre-
¢en, ki ne ve, kaj je revmatlizem!

Iskreno se zahvaljujem vsem prija-
teljem za lepo gostoljubnost, Imen je
preved za nadtevati, zato mi oprosti-
te, saj gre prav vsem moja prisréna
zanhvala za vsake najmanjio gosto-
ljubnost, ko sem sge mnahajala med
vami, Obljubila sem jim tudi mojo
gostoljubnost kadar mi bodo dali pri-
loZnost in pridejo tudi oni mene abi-
skat,

Med ¢asom, ko sem bila odsotna je
pri nagi podruZnici nemila smrt ugra-
bila na%o najboljSo <¢lanico, Anno
Zlebnick. Zelo me je pretresla novi-
ca, da je za vedno zapustila to doli-
no solz in trpljenja. Premislite, dra-
ge sestre, kako nepri¢akovano jo je
Stvarnik nebeski poklical. Ravno te-
den pred mojim odhodom v California,
me je poklicala na telefon in pove-
dala, da bo kmalu nehala delat, da
potem bo lazje 5la kam in da se dobro
poéuti, Pojamrala je tudi, da se moz
ne podéuti dobro. Tako vidite pa se
je morala ona ukloniti Stvarniku tako
kmalu,

Doma je bila iz vasi St. JanZ ob
Retici na Stajerskem. Za njo Zalujo
moZ Frank, sin Clifford in héi Annie.
Sprejmite naje soZalje. Vse ¢élanice jo
bomo pogredale na sejah in povsod.
Snivaj v miru boZjem i, saj bomo tu-
di me prifle druga za drugo za Teboj!

V juliju in avgustu smo prekinile
seje, torej bo prihodnja seja 9. sep-
tembra. Pridite z novimi priporoéili

zi dobrobit podruznice in napredek
v ¢lanstvu, Novih ¢&lanic bomo zelo
vesele in posebno zdaj, da se nadome-
sti z novimi za tiste, ki so se morale
ukloniti Stvarniku in so od&le po
vedéno pladilo.

Na svidenje na seji v septembru
in dotlej bo gotovo med nami Joseph-
ine Verbick, ki nam bo povedala mno-
go zanimivega od ljube stare domo-
vine. Torej ne zamudile seje v sep-
tembru, ker bo gotovo nekaj poseb-
nega za vad uzitek,

Da ste mi zdrave sosestre 5, 43 in
vse S7Z%. Prav lepe pozdrave sestri
Josephine Richter, predsednici &t. 79,
drugimv  Enumelaw, Washington in
vsem drugim!

Vaga tajnica, Mary Bentz

8t. 47, Cleveland (Garfield Heights),
Ohio — Divajsetletnica obsloja nase
podruznice je minila. Proslavile smo
na lep in kratek nadin. Nad 70 élanie
s0 je udelezilo svete maSe in prejelo
sveto obhajilo, % nami je bila tudi
glavna predsednica Albina Novak. Po
tem smo imele v cerkveni dvorani zaj-
trk. Med nami smo imele ¢éast imeti
pre¢astilega monsignorja J. J Omana
in Rev. Julinus Slapiake, katera sta
napravila jedrnat in pomenljiv govor
zdruzen s ¢estitkami, Krasne besede
bodo prav gotovo ostale vsem dolgo
dasa globoko v sreu.

Nada glavna predsednica Albina No-
vak je pa v svojem govoru bodrila
¢lanice k nadalinem delovanju za SZ72
Bog daj, da bi tudi njenih besed in
prosenj vse d¢lanice upoStevale, ker
potemn bo tudi odbor z vedjim ves-
eljem deloval.

Vesele smo bile, da sta se povabilu
odzvala boter zastave Mr. Louis Fer-
folin in botra Mrs, May Steigerwald
(Bates), ter osebno izrekla lepe de-
stitke in Zelje za dobro zdravje vsem
nasim ¢lanicam, Prebrano je bilo tudi
pismo s cestitkami od ustanoviteljice
in dolgoletne glavne predsednice Mrs.
Marie Prisland, ki je bila gotove v
duhu z nami,

Vsem prav prisréna zahvala za vse
izrazene lepe besede in éestitke s ka-
terimi ste nas ¢lanice razveselili in
smo bile ponosne na vse, ki ste bili
med nami,

Tudi dekleta veZbalnega kroZka so
nas zelo razveselile ter so napravile
na nas lep vtis., Pozdravila nas je
kapitanka krozka, ki je v imenu ka-
detk izrekla lepe ¢estitke in s poudar-
kam naglasala, da so vse mlade ka-
detke ponogne bitl ¢lanice nade pod-
ruZnice in Zveze, Se imamo nekej
uniform in bi bilo lepo, ¢e bi v tekodi
kampanji dobile deset mladih deklet,
katere bi imele veselie do vezbalnega
krozka, da bi se pridruZile. Tudi druge
novopristople so dobrodosle,

Naga prihodnja seja bo 8. septembra
ob pol osmih na 8601 Vneyard. Pri-
dite v polnem Stevilu in kar vsaka naj
vpife eno novo ¢lanico, da bo &e vedje
veselje.

Ne morem zakljuéiti dopisa, da se
ne bi od moje strani vsem Se enkrat



zahvalila za navzoénost v nedeljo 17.
junija ter tudi vsem nasvim c¢lanicam
se za dar, ker pa¢ nisem pri¢akovala
ter mi v enem oziru ni bilo ni¢ kaj
po volji, ker ste pa rekle, da je to
malo priznanje za 20 letno tajnidko
delo, pa Se enkrat hvala za vaso ljube-
znivost kar ste tudi s svojo navzodnot-
stjo dokazale.

Hvala sosestrama, oziroma prijatelji-
cama, Antoniji Dolinar in Jennie Pugel
za "corsage”, s kartico, da mi ga po-
klanjati & ponogom in hvaleZnim
srcem za drustveno delo, katero op-
ravljam 20 let, Jaz pa jima danes po-
lagam ta Sopek, da ste tudi oni dve
vaeh 20 let pridno delovali za svojo
podruzZznico, kjerkoli je bilo treba. Na-
Stela bi vas lahko Se ved takih, toda
ne bom imenovala oseb, ker bi morda
nehote zgresila katero ime in se za-
merila, Zato izrekam vs=aki in vsem
prisréno hvalo, Delujmo §e v naprej
z roko v roki in zavednostjo -,
Pozdravljene in na svidenje na seji
8. septembra,

Helen Tomazié, tajnica

Hvala lepa &t, 47

Proslava obletnice &t. 47 je bila ure-
jena na posebno lep naéin in bilo mi
je v veliko veselje se odzvati vabilu
in pristopiti & svojimi sosestrami k
obhajilni mizi in prebiti par lepih ur
med odli¢nimi gosti in dobrimi &lani-
cami, Iskrena hvala za vso prijaznost
kakor tudi za nakup nasih pesmaric
od katerih je ostalo Se osem in upam,
da boste segle po njih, ker jih ima
sedaj VaSa tajnica v prodaji.

Torej prisréna hvala za vabilo in
vsestransko izkazano prijaznost in
velikodusnost. Bog vas Zivi!

Albina Novak, glavna predsednica

§t. 48, Buhl, Minnesota — Namenila
sem se napisat nekoliko zgodovine od
nase podruznice 5t. 48, ki je stara v
avgusty 20 let,

Bilo je nekega dne v juliju, leta
1931, ko =sta prifla iz Eveletha Mrs.
Nemgar in 5e¢ ena druga k Mrs. Ter-
lep, sedaj omoZzena Anderson in k
Mrs. Marold, ki je umrla leta 1943, in
sta povedali, da sta od Slovenske
Zenske zveze ter sta nas zaceli na-
govarjati za podruZnico na Duhl. Mrs.
Terlep in Mrs. Marold sta to novico
z veseljem sprejeli in potem sta s8li
najprvo k Mrs. Berlin, ki se je ta
prva zapisala in je bila tudi izvoljena
za predsednico. Kmalu sta nabrali
dovolj ¢lanie za prvo sejo, ki se je
vidila 3. avgusta v Public Library
Club Rooms ob osmih zveder. Nav-
zoc¢ih je bilo osem ¢lanie, ki so z
velikim navdufenjem ustanovile pod-
ruZnico it. 48,

V prvem odboru so bile slededs:
Predsednica Mrs. Berlin, tajnica Mrs,
Terlep in blagajniéarka Mrs. Marold.
Clanice so z najvedjim zanimanjem
pridobile nove é&lanice. Pristopilo je
vsak mesec lepo Stevilo novih oziroma
Slovenk in Hrvatie. Eno leto potem
je pa prislo skoraj do razpada. Vzrok
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NAZNANILO IN VABILO
VABLJENI STE VSI IN OD POVSOD

“MINNESOTA ZVEZIN DAN”

v nedeljo 26. avgusta, 1951 na Ely, Minnesota

Zunanji gostje naj pridejo vsi dopoldne
v Community Center Building
1st Avenue in East Harvey Street

10:30 dopoldne slovesna sveta masa za goste in ¢lanice
1:30 popoldne slavnostni banket
Rev. Miheléié, stoloravnatelj banketa
navzoca bo glavna predsednica Albina Novak
Nacelnica programa bo Miss Mary Hutar
Tiketi za banket so $2.00 za osebo in se dobe pri:
Mary K. Novak, 994 E. Chapman St., Ely, Minnesota
Vljudno ste vabljeni vse glavne odbornice,
¢lanice in slavno obéinstvo.

Gostiteljica — podruZnica §t. 23, Ely, Minnesota
Za odbor st. 23: Katarina Slogar, predsednica

NA

ROJSTNI DAN V AVGUSTU

V tem mesecu praznujeti dve glavni odbornici svoj rojstni dan, Glavna
podpredsednica Mary Urbas 22, avgusta in v glavnem svetovalnem odseku,
pa Rose Racher dne 29, avgusta. Veé¢ nadih predsednic obhaja svoj rojstni

dan v avgustu in te so:

St. 1, Sheboygan, Wis., Kristina Rupnik, 15. avgusta;
St. 10, Cleveland, Ohio, Mary Urbas, 22. avgusta;

St. 15, Cleveland, Ohio, Anna Jakié, 18. avgusta;

St, 24, La Salle, Illinois Anna Plantan, 7. avgusta;
St. 53, Cleveland, Ohio, Mary Oblak, 28. avgusta;

St. 54, Warren, Ohio, Rose Racher, 29. avgusta:

St. 72, Pullman, Illinois, Jennie Orazem, 29. avgusta;
St. 77, N. S. Pittsburgh, Rose Murslack, 8. avgusta.

Iskrene cestitke in Zelje, da bi do¢akale Se mnogo zdravih in sreénih let!

temmu je bil nesporazum v glavnem
uradu in konvenciji. Tako so tudi
nase ¢lanice imele zmeSnjavo in so
vse Hrvatice odstopile, katerih Se
sedaj nofe nobena pristopiti k Zvezl
in so se pridruZile k novi Zvezi v
Minnesol. Toda vse tiste, ki so ostale
zveste nasi Zvezi so se 8 podvojenim
zanimanjem oprijele svojega posla in
zadele zopet na novo in sedaj naSa
podruZnica kar lepo obstoji in napred-
uje.

Pred par leti je bila pri nas glavna
nadzornica Mary Lenich iz Eveletha
z namenom, da bo ustanovila mladin-
ski krozek in pomagala pridobiti
mlade #Zenske med nas in smo Sle
povsod, kjer smo vedele, da je Slov-
enka, toda se je vsaka izgovarjala
na insurance in je bilo nemogodée priti
do kaksnega napredka.

Pri nasi podruzniei je bil prvi sluéaj
smrti leta 1933, ko je umrla Mrs.
Bombach. Potem ni bilo smrinega
sluc¢aja deset let, toda v zadnjib sed-
mih letih je pa angel smrti priSel in
pobral v sedmih letih pet ¢lanic. Naj
jim bo lahka tuja zemlja.

NaSe d¢lanice je tudi zadela vsake
vrste bolezen in nesreéa. Vdov nas je
postalo devet od katerih sta se dve
ponovno poroéili. Mrs. Terlep je sedaj
Mrs. Anderson in Mrs. Bukovich je se
porocila z Mr. Spolarjem, pa Mr.
Spolar je tudi Ze umrl, tako je sestra
Bukovich Ze v drugi¢ vdova,

Mrs. Anderson (Terlep) je bila pa
11 let tajnica, potem je Ela pa delat
v Chicago in je prifla nazaj po par
letih odsotnosti ter je zopet naSa taj-
nica. Zdaj nam je naznanila, da ima
namen se seliti v Chicago. Zelimo
ji obilo srete!

Od ustanovnih élanie Zivijo Se tri.
Bog jim daj dolgo Zivljenje!

Imele smo tudi zabave ter Ze parkrat
priredile plesno veselico, ki se je do-
bro obnesla. Enkrat smo imele tudi
dramati¢no igro v High School in
enkrat pa filmske slike v Buhl teatru.
Te prireditvi sta prinesli nasi blagajni
lep dobicéek.

Kupile smo tudi dva vojna bonda
(War Bonds) in sedaj imamo Se ne-
kaj denarja na banki, za domado po-
trebo.



Vsako leto nalozimo naklado en do-
lar ali 50 centov, tako mam ni treba
¢rpati iz blagajne, ker vsako leto pri-
nese tudi nove strodke,
V vojnem ¢asu smo bile tudi vse
pridne in smo delale za Rde&i kriz
ter pomagale, kjer je bilo mogode.
Mrs, Glavan, ¢lanica nase podruZnice,
je imela Sest sinov v drugi svetovni
vojni izmed katerih sta bila dva ubita
in eden ranjen, Vse te nesrede so se
dogodile v teku evega meseca, Kkar
je bil hud udareec in velika Zalost za
druzino, posebno za mater. Sedaj ima
zopet enega sina v vojni in upamo,
da se vrne zdrav in vesel
Pozdravljene vse élanice in Bog daj,
da bi vse doc¢akale srebrne obletnic
v zdravju in vsej sredi na tem svetu!
Anna Peschel, porocevalka

ZAHVALA 1Z AKRON, OHIO
Prisréno se zahvaliva vsem najinim
dobrim prijateljem za mnogotere
cestitke in lepe Zelje ob priliki zlate
poroke, Ilskreno se zabvaljujem nasi
glavni predsednici Albini Novak za
lep spomin ter Pepei Lah, Rose Ko-
ren, Karolini Modic in druzini, Miei
Pecenko, Mr. in Mrs, Frank Ivanc in
druzini ter Evi Peterlin za vse lepe
stvari in voséila s katerimi ste naju
razveselili. Prav lepa hvala héerkama
Mary in Margaret ter sinu Williamu
za Krasne izkaze ljubezni. Bog vam
pla¢aj ljubi otroei za vse, kar ste
storili dobrega za naju. Tako sva
z moZem vsaj za kratek ¢as pozabila
na najine krize in bolezen. (Mr, Pet-
rich je na bolniski postelji Ze nep-
restano zadnja tri leta in vsega skup-
aj je pa moZ bolan Ze 22 let.)

Bog naj vam vsem obilo poplada za
vse, kar ste storili lepega za naju.
Spomini na izkazano naklonjenost in
ljubezen pa ogtanejo v najinih sreih
vae Zive dni,
Anton in Margaret Petrich,
1989 Manchester Road, Akron, Ohio.
Mrs. Petrich je élanica podruZnice &t
51. Zelimo, da bi doéakala 53¢ mnogo
let in da bi bila srec¢a bolj mila do
vaju in zdravje se okrepilo!

&t. 57, Niles, Ohio — V poletnem
c¢asy imajo naSe dlanice vsakovrstne
zadrzke da ne pridejo k sejam v istem
lepem &tevilu kot potem, ko je hlad-
neje vreme,
Toda upam, da se boste Ze za pri-
hodnjo sejo vrnile od svojih poéitnic
in vse prifle in nam povedale, kako
ste se imele, kar bo gotovo vse zani-
malo slisati.
Dne 7. junija se je porocila nada se-
stra Paulina Cveljo in njeno ime je
sedaj Mrs, Logar. Zenin je sin nafe
dobro poznane sestre Jennie Logar.
Mlademu paru Zelimo vse najboljie
in sredno zakonsko zZivljenje.
Nasa tajnica se vedno pritoZzuje, da
ima sitnost, ko pride konec meseca in
nimate vse élanice pladan gvoj ases-
ment, To je velika skrb za tajnico,
torej storite svojo dolZnost ter por-
avnajte svoj dolg in boste napravile
svoji tajnici veliko veselje. Sestrski
pozdrav!

Johanna Prinz, porodevalka

SLAVLJENCA ZLATE POROKE

Mr. in Mrs. John Podbregar, Enumclaw, Washington.
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8t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa — Nasa
seja v juniju je bila lepo obiskana.
Hvala vsem, ki izpolnjujete dolznosti.
Vsaka ¢lanica mora vedeti, da je nje-
na dolZznost priti na seje, saj je to
samo enkrat na mesee, Kako lepo se
imamo, ko pridemo skupaj ve vsaka,
katera je navzota. Reg bi bilo &e lep,
Ze Ce bl se vse ¢lanice navadile priti
vsak mesec: nas napredek bi bil go-
tovo podvojen.

Vet nagih dlanie se je letos prid-
ruzilo romanju k Mariji Pomagaj na
ameriske Brezje. V prihodnjem do-
pisu bo porofano, kako smo se imele.
V dolinost si Stejem, da se na tem
mestu  pray lepo zahvalimo vsem
¢lanicam &t. 26 za lep sprejem na
njihovi seji v juniju, katero sva ob-
iskali s sestro Filak. Sprejmite na-
jino sréno hvalo za postrezbo in pri-
jaznost. Poklicana sem bila na od-
licno mesto k odboru, kar nisem pri-
¢nkovala. Oh, kako je lepo videti pri-
janzne in vesele obraze pred seboj.
Tako snidenje si Zelimo tudi v Lem-
ontu #z vsemi ¢lanicami, da bomo
molile skupaj in prepevale Bogu in
Mariji na ¢ast. Pa nas bo tudi Marija
vesela in nam dala srefo in zdravje,
Pri nasi podruZniei nas vedkrat ob-
isée bolezen, Nada podpredsednica
Mrs, Knaus se je zdravila par tednov
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§t. 79, Enumclaw, Washington —
Namenila sem poroéati nekaj novie
v na8i priljubljeni Zarii.

Najprvo bom poroéala o Zlati poroki,
katero sta obhajala Mr. in Mrs. John
Podbregar v nedeljo 6. maja. Mrs.
Podbregar je naga dobra &lanica e
od zatetka podruznice leta 1936. Torej
tocno ob pol devetih zjutraj sta sto-
pila pred oltar s tovaridico Josephine
Richter in John Chacata je bil za
tovarisa, Duhovni vedja Father P. F.
Farrelly je slavijenea blagoslovil in
nato sta ponovila zakonsko obljubo
do smrti, Cerkev je bila lepo okrase-
na; petje je bhila ginljivo in sploh ves
obred je bil slovesen in velitasten,
Potem smo se podali v Silver Tree

v bolnisnici, Zdaj je doma in ji gre
na boljse, Progila me je, da se v
njenem fmenu lepo  zahvalim vsem
dobrosrénim ¢lanicam za obiske v
bolnidnici in na domu, kakor tudi za
krasne cvetlice, kartice in darila. Ob-
hajala je svoj rojstni dan v bolnidnici,
toda dobre sosestre so se spomnile
dogodka in jo razveselile z mnogimi
lepimi voad&ili, kar je napravilo za njo
veliko veselje in ji pomagala k zdrav-
ju. Torej sréna hvala vsem skupaj!
Poiljam pozdrave vsem é&lanicam
877 sirom Amerike!

Rose Murslack, predsednica



Hall. Med gosti je bil tudi sodnik
R, T. Montgomery, Tam nas je ¢a-
kalo nad 450 sorodnikov, prijateljev

in znancev od blizu in daled, ki so bili
cestitali  slavljencema
ter Zeleli, da bi doéakala 35e mnogo
obletnic v sredéi in zadoveoljstvu. Ko
se je vse pomirilo je advokat Adolf
Englund, dolgoletni prijatelj druzine,
pozdravil vse navzodée in nato se je
dvignila zavesa in na odrun sta stala
zlati Zenin in nevesta v krogu osmih
heerk in sinov, vnuking in pravnuking
Eden izmed vnukov je drzal blazinico
s pratani in ena vnukinja pa ko3arico
evetjn, Sodnik R. T. Montgomery je
tudi pozdravil v lepih besedah slavl-
jenca. Bil je res ginljiv prizor, ko
sta stala pred sodnikom, ki je v lepih
besedah orisal pomen Zivljenja za-
koncev.

Najmlajsi sin Karol je zapel v ang-
leséini lepo pesem “Mother” in tudi
eno slovenske pesmico. Mala Judy
Putman je pozdravila v slovenséini in
jima izrodila zlato koSarico evetja kot
darilo od podruZnice &t. 79. Predsed-
nica Josephine Richter je pa po stari
Segli natodila iz majolke tri kozarce
rujnega vinca in v imenu vseh skupaj
zbranih zapela zdravico: Kolikor
kaplijte totika:let . o lim o e s e -
Nato je bilo Se vel izbornega petja
in govorov, po katerem se je pricela
gostija v spodnji dvorani. To je bila
v resnica zlata gostija. Vse to so
uredile ¢lanice Slovenske Zenske zve-
ze in predsednica je vse lepo aranZi-
rala, da je bilo vsega v obilju, tako,
da se Se vednp govori, da takega
slavlja ne pomni Se naSa naselbina.
Slavijenca sta dobila veliko svoto de-
narja in lepih daril.

Zato sta tudi iskreno hvaleina svo-
jim otrokom, ki so jima napravili po-
membno  gostijo tako na tihem, da
nista vedela, kaj se dela in sta bila
globoko ginjena videti tako veliko
Stevilo gostov,

Slavljenca sta doma iz Stajerskega
in sta bila rojena pri Novi Stifti v
Gornjem Gradu. Ona se je pisala
Marija Pustar Slom&ek, pri hidi se
je¢ reklo Nodvrika Micka in on je
bil poznan kot Vertatki Janez. Mr.
Podbregar je priSel v to dezelo leta
1861 in ona pa leta 1901 in sta se
poroc¢ila v Seattle, Washington in Zi-
vita ves ¢as na svoji farmi v Enum-
claw. Rodilo se je 12 otrok, Sest héer
in Sest sinov. Ena héi je umrla in
tudi en sin, Imela sta dva para dvoj-
&kov, kateri vsi Zivijo.

Jaz bi rada opisala 5e bolj podrobno

o tem dogodku toda bi vzelo preved
prostora. Naj omenim samo to, da
takega slavlja ne pomni nasa naselbi-
na, ki je bila izpeljana v resnici po
Segl starokrajske ohceti.

Slavljenca se zahvaljujeta vsem
¢lanicam 5t. 79 ki so delale in se
trudile, da ge je vse tako lepo uredilo,
Bog vam placaj in vas vse blagoslovi!

NaSa podruznica se tudi postavi, ker
imamo ¢lanico Mrs, Lakoviek, ki ima
vee tri svoje hderke pri Zvezi in star-

vsi veseli in

Dodatek k dopisu &t. 43, Milwaukee
Sestra Jenny Desnikar si je v rami
roko zlomila in se zdravi na domu.
Upamo, da se bo kmalu pozdravila in
bo lahko zopet delala, kot prej. Ljubo
okrevanje Zelimo vsem bolnim  se-
stram. Mary Bentz

ejia héerka Dorothy je letos dokon-
calg visjo Solo in bila ena izmed naj-
boljsih uc¢enk med 103 in je dobila
odlitno nagrado “Scholarship”. Me
¢lanice smo zelo ponosne na njo, Do-
rothy je zelo pridna za mamo in sploh
pohievnega znacajn. Zdaj bo nadal-
jevala v Pullman College. Vse ji iz
arca Zelimo, da bi tudi v bodode vedno
dovriila svoje ucenje z odlikovanjem.
Slovenci v nasi naselbini smo ponosni
na tako pridne uéence. Mr, in Mrs.
Lakovsek imata tudi dva sina, eden
pohaja v Washington University in
eden pa v Pullman College. Oba sta
zelo nadarjena udenca.

NaZa sestra Mary Bargvist ima tudi
dva nadarjena in pridna sina. Eden
Je v Elennzburg Normal College, mlaj-
51 je pa letos graduiral iz viije 3Zole
z odlikovanjem in tudi prejel Scholar-
ship, Slovenci imamo vzrok biti zares
ponosni na nadarjene uéence. Ceprav
nas je malo v tej okolici, vendar do-
bijo nasi udenci najvisja odiikovanja
§ pridnim uéenjem. Le tako naprej,
za vero, dom in narod! Mi smo po-
nosni na vas in vam kli¢emo: obilo
uspeha v uéenju e naprej!

Teta Storklja se je oglasila pri se-
stri Mary Bevar in ji pustila zalo
héerko, Tako je naSa blagajnicarka
zopet postala stara mamica. Cesti-
tamo!

Dne 2, julija se je podala na obisk
Vv staro domovino sestra Mary Po-
toénik da vidi svojega oceta, ki je Ze
v visoki staresti, Vse d¢lanice ji Ze-
limo lepo potovanje in sreéen pov-
ratek. Ne pozabi nas Mary, ko se
boi nahajaja v krasni gronjski Skofij
Loki. Naj Te Bog spremlja po vseh
Tvojih potih
Letos smo imeli ve¢ obiskov iz ra-
znih drzav. Ko to pifem je bila med
nami Mrs, Mary Bentz, tajnica pod-
ruznice st. 43 iz Milwaukee, Wiscon-
sin, v druzbi Mrs. Julke Ajnik iz
Californije. Mr. Frank Sternad tudi
iz Californije se je mudil pri pri-
Jateljih v nadi drZzavi. Prav lepa hvala
za obisk, sestra Bentz, Pa Se pri-
date ampak za delj ¢asa kot zadnjié.
Vas vse skupaj najlepie pozdravijam,

Josephine Richter, predsednica

HISNO DELO JE UTRUDLJIVO

SAKA gospodinja komaj daka,

da je gotova s pospravljanjem, ki
se ponavljs dan za dnem. VaZno je
za vsako Zensko, da si zna urediti
svoje delo tako, da lahko sede. Ce
predolgo stojimo na nogah, se pre-
ved utrudimo in nié¢ éudnega, ée po-
stanemo ¢merikave. Kdo ne bi po to-
likih urah dela in hoje sem in tje.
Praktidna Zenska bo marsikatero delo
zvriila sede. Eno take delo je lika-
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nje. Treba pa si je poiskati, oziroma
preskrbeti stol, ki telo res odpoéiva.
Stol nesme biti ne prenizek, ne pre-
visok. Zgrajen mora biti tako, da da-
je oporo hrbtu. Stol naj bo vedno na
razpolago v kuhinji, ker tam je tre-
ba pripravljati jedila, pomivati poso-
do in brisati namizni pribor. Vsa ta
dela se labhko naredi sede, Na ta na-
¢in si odpotijemo noge, kar je zelo
vaino za nase zdravje. Prakti¢na
gospodinja bo poskrbeln za primeren
odmor tudi pri hisnem delu in & ne
gre drugace, bo vsaj za par trenutkov
gedla, da si odpodije noge, kadar se
potuti utrujena,
HAMBURGER NA PIKNIKU

Kupi en funt mesa iz stegna (top
round), katero naj mesar dvakrat
zmelje. Osoll in popopraj. 1z tega na-
pravi tri kravajéke, katere prav na-
rahlo oblikuj, Cim manj je meso stla-
¢eno, tem boljsi bo hamburger. Polo#i
Jih na plo&éek, pokrij s povoicenim
papirjem dokler jih ne zaéned pedi
na pikniku. Ponvo postavi nad pla-
men, da se prav dobro razgreje po-
tem pa deni notri hamburgerje brez
veakega dodatka masti. Peci po dve
minuti na eni strani, potem obrni 3e
in opeci po drugi strani, Na ta na-
¢in je hamburger v sredi sotnat in
ne suh, PoloZi ga na kos kruha in e
hoc¢es Se malo posoli 8 éesnovo soljo
in polozi kos¢ek masla na vrh. S ham-
burgerji ni nobenega posebnega dela
in je jako nasitljiva jed.

POHANA JETRA
En funt jeter narezi na pol palca
debele narezke. TPotresi jih s soljo in
poprom ter povaljaj v moki. Oecvri jih
v masti, katere naj bo dovolj v ponvi,
da se ne prismodi ob dno. Teh jeter
je dovolj za Sest poreij.

DA SE MESO NE UKRCI

Pri pedenju mesa pazi na pravil-
no toploto v pedi. Ce je prehuda vro-
C¢ina, se meso usudi in ukréi. Peci-
mo raj§i v zmerno topli peéi pa si
bomo prihranili na teZi peéenke, ki
bo soénata in ne izsuiena. Med pe-
¢enjem jo je treba vedkrat zalivati z
mastjo, ki se je izcedila iz mesa. Ce
meso ni samo na sebi dovolj mastno,
moramo meso politi z racvrto mastjo.

MESO S KORUZO
Racvri dve Zlici masti. V njej za-
rumeni tri Zlice zrezane ¢&ebule, en
funt na kosece zrezane govedine, en
bob ¢esna. Posoli in popraj. Dodaj
dve 3ali celih koruznih zrn (lahko ra-
big iz kante prezervirane ali sveiZe
ostrgane s Stoka). Prilij eno Salo pa-
radiZnikovega soka in po tresi malo
paprike (chili powder). Pokrito ku-
haj dokler ni meso mehko. Za oma-
ko raztopi v malo vode dve Zlici ko-
ruznega Skroba (corn starch) ter pu-
sti da se Se malo pokuha med me-
som, Mesto tega lahko dene3 navad-
no preZganje, ki da tudi lepSo temnej-
S0 barvo omaki. Za dodatek serviraj

moénate cmoke ali pa riz.
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RECEPT IZ YAKIMA, WASH.

Vzemi eno kanto Carnation mleka,
zvrkljaj, da se zgosti (10 minut), raz-
stopi en zavojéek Rasberry ali Cher-
ry Jello v &tirih Zlicah vrele vode
mesSaj, ter dodaj eno Salco sladkorja
in vse skupaj vlij med preje omen-
jeno zgoiteno mleko ter dobro pre-
mesaj. Postavi v ledenico, da se
zgosti, kar vzame priblizno dve uri.
Ta zmes je podobna sladoledu, le
mehkejse pride in meni se zdi prav
dober poobedek.

Josephine Praust
St e
Jajca s sirom.

Deni v plitvo ponev malo masti, ubij
jajea in jih previdno deni na mast,
da se rumenjak ne lo¢i od beljaka,
potresi z nastrganim Svicarskim sirom
in postavi v vroc¢o pecico. Pefene po-
tresi z drobno zrezanim zelenim peter-
Ziljem in s poprom.

Goveje meso v papriki,

Kos govejega mesa (od kriza) po-
tolei, podrgni s soljo, papriko in ¢es-
nom, pretakni prekajeno slanino. V
kozici razbeli malo masti in deni va-
njo meso. Ko je po obeh straneh ru-
meno zapeéeno, prideni nekaj kolegd-
kov ¢éebule, limonove lupine, par zlic
juhe ali vode, pol Zlice vinskega ki-
sa, pokrij in duii meso do mehkega. S
polento ali pretladenim Krompirjem
postavi na mizo.

el
Higijenska navodila v kuhinji

Krompir, repo, zelenje za juho ope-
ri najprej v vodi, nato ga odrgni s
SCetko in vodo, nakar ga Sele lupi.

KoZice mleka ne odpihuj z usti, ker
lahko s tem spravis v mleko majhne
mehuréke svoje sline,

indivijo operi najprej vselej v gor-
ki vodi, da ne bo pretrda, potem ¥
mrzli; s tem zanesljivo odstranis tudl
razno mrées, ki je s prostim ofesom
ne vidimo.

Zlitko za poskuinjo jedji imej po-
sebnem lonéku in jo vsakokrat nanovo
umij in obrisi.

Kadar uporavljad Zepnl robec ali o-
pravljag naravno potrebo, si potem
vsakokrat temeljito umij roke z vodo
in milom.

Ne uporabljaj posSkodovane, emajli-
rane posode za kuhanje, zlasti pa ne
praZi in ne pari v njej jedi; drobni
Bkrlji lo&da lahko zaidejo v slepo &re-
vo in povzrote vnetje, ki zahteva o-
peracijo.

e

SPODNJA OBLEKA

Spodnjo obleko mnosimo predvsem
zato, da obvarujemo zgornjo, ki se
tezko pere in snaZi, pred onediide-
njem. Spodnja obleka je v neposre-
dnem stiku s koZo, ki izlofa znoj in
masc¢obo ter se umaZe tudi v brezde-
lju in v ¢istih, brezprasnih prostorih.
Veliko bolj se perilo umaZe, &e se
potimo. Vsled tega moramo perilo iz-
menjati vsak dan, zlasti de je delo,
ki ga opravljamo, tezko in umazano

— wvsak tretji dan pa je nujna potre-
ba, Umazano perilo se mora dobro
oprati iz c¢esar sledi, da mora biti
gkrojeno le iz pralnega blaga: platna
ali bombaZevine. Spodnja obleka je
lahko poleti in pozimi iz iste tkanine,
ker se mora le zgornja obleka prila-

goditi zahtevam posameznih letnih
casov.
Nogavice so padé najbolj izpostav-

ljene nesnagi, poleg tega se noge v
usnjenem, za zrak skoro nepropust-
nem obuvalu, tudi bolj potijo. Izme-
njati jih moramo vsak dan.

Govoriti je lahko, storiti teZje, bo-
ste dejale. Poslusajte. Prvié, da si
nabavite perila toliko, da se vsak dan
ali vsaj veak drugi dan v tednu lahko
preobledete, boste s to spodnjo oble-
ko lahko shajale skozi leta; seveda
¢e boste perilo skrbno prale in spro-
ti zadile, kar je strgano. Drugi¢, da
bi bilo gotovo vsak izmed vas sram,
¢e bi se vam kjerkoli zgodila kakrina-
koli nesreca in bi pri tej nepredvide-
ni nezgodi mogli drugi ljudje opazo-
vati, da je vasa spodnja obleka sla-
bo oprana, umazana in raztrgana.
Prepricana sem, da bi se v tem pri-
mern vsaka izmed vas slabo podéutila,
¢e bi se svojega stanja zavedala. In
¢e ne radi sebe same, morate radi
tega, ker ne veste kaj se vam lahko
pripeti danes ali jutri, biti vedno ta-
ko ¢iste in vasSa spodnja obleka v
takSnem stanju, da se ne bo mogel
nihée zgraZatl nad njo, ¢es, da je u-
mazana in raztrgana.

Opozoriti vas hofemo Se na to, da
umazana spodnja obleka, prepolna po-
tu in nesnage, smrdi ter opozarja vse,
ki Zive v va&i okolici in okrog vas, da
imajo v svoji sredi umazanega in za-
nikernega ¢loveka.

e S
SUSILNICA ZA PERILO

NO izmedju najnovej8ih hisnin
pripomodénikov je prav gotovo
susilnica za perilo. Mogode bo katera
temu oporekla, da je dovolj komod, ée
ima veliko vrv na dvorii¢u ali vrtu,
kamor lahko razobesi tedensko peri-
lo. To je zedobro, boljse kakor po
apartmentih, kjer ni prostora, kakor
bi si ga gospodinja Zelela. Se boljSe
pa je, ée je poleg pralnega stroja tudi
susilnica. Ta daje perici veliko ugod-
nosti, katere si lahko ogledamo. Pred
veem je ta stroj lahko v obratu v vsa-
kem vremenu in v vsaki temperaturi
letnih ¢asov. Zunaj lahko dezuje ali
aneZi in v takih sluéajih je treba d&a-
kati vremenske izpremembe ali raz-
vesitl perilo po stanovanju, kar je ja-
ko priliéno in nerodno. Kako komod
je vsa ta operacija, ko ni treba napeti
vrvi in obesati vsak kos in kodéek pe-
rila posebej, Kakor hitro je pranje
konéano, se s perilom napolni suSilni-
ca in v nekaj minutah so tanjsl in
manjsi kosi perila Ze za likanje pri-
pravljeni. Ali se vam ne zdi tak stroj
nekaj nad vse praktifnega za dom?

InZenir J. Ross Moore je kot fan-
tidek, dostikrat pomagal materi, kadar
je prala. Smilila se mu je in tudi sam

sebi ge je smilil, ko ga je zeblo v
obraz in prstke v zimskem déasu. Za-
vest, da je obeSanje perila precej za-
mudno in v mrzlem ¢asu tudi jako ne-
prijetno, ga je podvizala kasnejse, da
je zacel misliti na tak stroj, ki bi tudi
to delo opravijal, Celih dvajset let mn
ie vzelo, predno Je izpopolnil tak
stroj, katerega je dal na razpolago
Hamilton Manufecturing Co., v Two
Rivers, Wis. Pred drugo svetovno voj-
no je ta kompanija izdelala 5600 ta-
kil strojev potem je pa morala prene-
hati. Danes je veé takih tovarn, ki iz-
delujejo stroje za suSenje perila. Do-
dali so jim tudi ultravijoletne Iuéi in
§ tem ugnali fe tiste, ki mislijo, da
ie najboljie susenje zunaj na solncu.
Ce je stroj zvezan z elektriko stane
veako susenje po par centov in enako
je pri strojih na plin. V novih hisah
Ze postavljajo poleg pralnega stroja
tudi susilnico, ki je iz vseh ozirov ve-
likanski pripomoc¢ek vsaki gospodinji.
V Ameriki se veliko in dostikrat pere
in Zenske porabijo mnogo éasa ravno
za ta posel. Stroj za pranje s susilni-
ca sta pravi blagor za vsako gospodi-

njo.
NOVI SVET

druzinski list, Stevilki 12 in 14, julij
1951, imate sledeco vsebino:
Dve ¢asi mleka, uvodnik, P. Mir-

Sek

Prti€, pesem, Leopold Stanek

Usodi, pesem, Leopold Stanek

Luka Pokluka, Slovenski humorist

Slovo od dneva, pesem, Valentin
Polanschek

PoZigalec, konec povesti

Glas iz naroda, razna porodila

Iz srca do srca, unednikovo pismo

Dom in zdravje: Kako odpravimo
jecljanje? Cvetlioe v vazi. Kako kr-
pamo?

Spomini - Spominjam se odeta,
Magdalena. Uvodnik

Ob sedemdesetletnici smrti Josipa
Juréiéa, s sliko

Bedak Martin, konee povesti

Materino pismo, pesem, Milena
Soukal

Zelja, pesem, Milena Soukal

Velika ljubezen, nadaljevanje po-
vesti

Za smeh

NOVI SVET izhaja sedaj dvakrat

na mesee, Naroc¢nina §4.00 letno. Novi
naroéniki, ki se narolijo ta mesec,
bodo dobili brezplaino vse Stevilke za
nazaj, ko se jo pri¢ela zanimiva povest
Velika ljubezen, Naslov: NOVI SVET,
1845 West Cermak Road, Chicago 8,
Illinois.
r

NOVA KUHARSKA KNJIGA
vV TISKU!

Sedaj se tiska nova kuhar-
ska knjiga v angle&&ini, kjer bo
nesteto navodil za potice, &tru-
delj in vsa imenitna peciva in
dobre jedi. Pazite na oglas v
prihodnji Zarjil




2__Margaret Chernich, 1840 W
Cermak Road, Chicago, Il
Rojena 27. maja 1869, pri-
stopila januarja 1927, umrla
10, maja 1951.

3—Rafaela Jersin, 1244 Boh-
man Avenue, Pueblo, Colo.
Rojena 26. oktobra 1889,
pristopila 16, januarja 1933,
umrla 29, aprila 1951,

10—Mary Batich, 684 E. 160th
Street, Cleveland 10, Ohio.
Rojena 31, julija 1904, pri-
stopila 7. julija 1932, umrla
28, marca 1951, .... .. ..

10—Mary Mesnik, 1434 E 176t
Street, Cleveland, 10 Ohio.
Rojena 28. maja 1880, pri-
stopila 7. marca 1935, umrla
11. maja 1950.

10—Theresa Trobentar, 819 E
154th Street, Cleveland, 10
Ohio. Rojena 18. februarja
1878, pristopila 5. februarja
1931, umrla 4. maja 1951,

14—Katherine Blatnik, 18604
Kildeer Avenue, Cleveland,
Ohio. 19 Rojenag 26, aprila
1893, pristopila 5. maja
1936, umrla 27. junija 1951.

16—Helen Kraly, 10500 Bensley,
Chicago, |Ill, Rojena 30.
avgusta 1906, pristopila 8.
marca 1936, umrla 2. maja
1951,

17—Mary Francich, 1534 8.
65th Street, West Allis,
Wis. Reojena 12. marca
1880, pristopila 9. aprila
1933, umrla 15. aprila 1951,

17—Elizabeth Krevl, 2200 S 59th
Street West Allis 14, Wis.
Rojena 26. februarja 1912,
pristopila 14. avgusta 1932,
umrla 19. aprila 1951.

18—Mary Yanzhar, 16309 Park-
grove Avenue, Cleveland,
10 Ohio, Rojena 6. septem-
bra 1887, pristopila 15. maja
1929, umrla 12. aprila, 1951.

20—Mary Lekan, 256 Marble
Street, Joliet, 11I, Rojena 1.
januarja 1891, pristopila 18.
novembra 1928, umrla 7.
aprila 1951,

20—Frances Papesh, 824 Cora
Street, Joliet, 1ll. Rojena 1,
decembra 1894, pristopila
26. maja 1929, umrla 11,
maja 1951,

Francka Zupandéié:
ROZNI POPEK

Davni dnevi, kako se vas spomi-
njam! Nazaj bi vas hotela, toda joj
mi, nemogoda misel, strta iluzija, ki
trga in reZe in prebada srce! In ven-
dar se spominjam dne, ko sem blo-
de¢ po stezi ugledala med zelenim
grmicevjem popelk, droben roini po-
pek, Ze ves zaprt, kakor v pri¢ako-
vanju zarje novega prihodnjega ju-
tra, da bo razvil listi¢ za listi¢em.

Utrgala bi ga . . . in nisem hotela

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREI\_.'IINULE
PRI SLEDECGIH PODRUZNICAH:

20—Anna Terlep, 1207 Hickory
Street, Joliet, IIl. Rojena
29, septembra 1883, pristo-
pila 18. novembra 1928,
umrla 7. maja 1951.
20—Josephine Papesh, 606 Bluff
Street, Joliet, Ill. Rojena 16.
marca 1892, pristopila 26.
maja 1929, umrla 15. junija
1951.
21—Delores Sabol, 12309 Car-
rington, Cleveland, Ohio, 11
Rojena 12. junija 1937, pri-
stopila 6. februarja 1946,
umrla 26, marca 1951,
25—Frances Brinsek, 296 Grand
Boulevard, Ceveland, Ohio.
17 Rojena 3. marca 1888,
pristopila 9. aprila 1934,
umrla 21. marca 1951.
25—Josephine Miklavcic, 1017 E
64th Street, Cleveland, 5
Ohio. Rojena 3. aprila 1905,
pristopila 7. maja 1929,
umrla 23, marca 1951,
25—Theresa Pengel, 7609 Myron
Avenue, Cleveland 3, Ohio.
Rojena 26. septembra 1885,
pristopila 9. aprila 1934,
umrla 6. aprila 1951,
25—Mary Drecar, 7201 Hecker
Avenue, Cleveland, 3 Ohio.
Rojena 15. oktobra 1882, pri-
stopila ,9. februarja 1931
umrla 11, junija 1951,
26—Mary Sute], 5221 Carnegie
Street, Pittsburgh, 1 >a.
Rojena 13. septembra 1888,
pristopila 12. septembra 1929
umrla 2. marca 1951.
26—Frances Pogacar, 4249 Stan-
ton Avenue, Pittsburgh, Pa.
Rojena 14. februarja 1881,
pristopila 8. marca 1934,
umrla 1. junija 1951,

T ey
NAJ JIM B8VETI VEENA LUGI

. . in gsem se ga samo dotaknila ubo-
gega popka. A sem se vrnila naslednji
dan s sklepom, da ga utrgam.

Zaslo je solnce in stopala po steziei.
Ej popek — vzeveten v prelepo rozo,
rosnonadahnjeno, lepobarvno, tako
krasno, da bi je nikak ¢opi¢ ne na-
glikal in ne oblikoval lepse! Prijeten
vonj je #irila naokrog, kakor da bi z
vonjem dihala: “Utrgaj me . . . Tvo-
ja sem!”

Mudilo se mi je dalje in rekla sem

27—Frances Zimmerman, 1628
Ridge Avenue, North Brad-
dock, Pa, Rojena 27. aprila
1882, pristopila 17. aprila
1929, umrla 18. maja 1951.

32—Josephine Meterc, 641 Voel-
ker Avenue, Euclie, Ohio.23
Rojena 2. marca 1879, pri-
stopila 21, maja 1929, umrla
13. februarja 1951.

32—Mary Zelko, 914 E 239th
Street, Euclid, 23 Ohio. Ro-
Jjena 4, aprila 1881, pristo-
pila 3. januarja 1932, umrla
16. junija 1951,

38—Rose First, 316 SW 6th
Street, Chisholm, Minn.
Rojena 8, septembra 1867,
pristoplia 14. maja 1930,
umrla 27. marca 1951.

38—Mary  Mramor, 216 W
Spruce Street, Chisholm,
Minn, Rojena 15. septembra
1887, pristopila 14. maja
1930, umrla 14 maja 1951.

43—Anna Zlebnik, 129 8§ 71st
Street, Milwaukee, 14 Wis.
Rojena 22. septembra 1891,
pristopila 4. maja 1931,
umria 29, maja 1951,

47—Ursula Mraz, 1044 E 71st
Street, Cleveland, 3 Ohio.
Rojena 21. septembra 1886,
pristopila 3. maja 1941,
umrla 1. aprila 1951,

61—Julia Smutny, 15 Corey
Avenue, Rankin, Pa. Rojena
18. decembra 1889, pristo-
pila 6. maja 1935, umrla 13,
maja 1951,

65—Anna Rukavina, 408 16th
Street, Virginia, Minn.a Ro-
jena 29, septembra 1893,
pristopila 4. maja 1936,
umrla 15. maja 1951.

93—Mary Millevai, 715 Clinton
Street, Hoboken, N.J. Ro-
jena 1, januarja 1898, pri-
stopila 17. januarja 1942,
umrla 7. aprila 1951,

96—Mary Demshar, Reiter Road,
Universal, Pa. Rojena 25.
marca 1888, pristopila 30.
aprila 1939, umrla 31. jan-
uarja 1951.

102—Mary Oblak, Route 1, Will-
ard, Wis. Rojena 9, septem-
bra 1889, pristopila 22. maja
1941, umrla 8. februarja
1951

sama pri sebi: “Nazaj grede jo utr-
gam,"”

Potekli sta dve url (morda dve leti
v mojih mislih) in vrnila sem se . ..
a roZe ni bilo ved . .. Videla sem pe-
celj, razéehnen pecelj in sreéa moja
se mi je zdela tudi raz¢ehnena. In v
onem trenutku mi je zaplakalo srce.

Mnogokrat se preobrazi v Zivljenju
roza in morda je vsled bojazni dusa
ne utrZe in ne zna utrgati cveta svo-
je srede ter da drugim, detudi jo je
morda nji namenila in podarila usoda.
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T he Daton

August, 1951

OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

EXAMINERS’ REPORT

STATE OF ILLINOIS
Adlal 12, Stevenson, Governor
DEPARTMENT O INSURANCE
SPRINGFIELD

Reply To
Room 1140, 160 North Lasalle Street
Chicago 1, [llinols
Telephone, Financial 6-2000
May S, 1951

Slovenian Women's 'nlon ol America
527 N. Chicago St.
Joliet, 111,

Mesdames:

Enclosed [ind certified copy of report of examinalion
dated February 7. 1951, to which is attached a copy ol
the Order whereby the report was officially filed of record

in this Department on May 4, 1951
The Society in the future should be guided by the orders
entered in connection with the filing ol the report.
Very truly yours,
J. Bdward Day
Director of Insurance
By Wm. E. Wall
Chiel Examiner
WEW /mf

STATE OF ILLINOIS
DEPARTMENT OF INSURANCE

I the undersigned, Director of Insurance of the State
of Ilinois, do hereby certify that the annexed instrument
is a full, true and correct copy ol

REPORT OF EXAMINATION OF
SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA

JOLIET, ILLINOIS
DATED: FEBRUARY 7, 1951 AND

ORDER OF DIRECTOR OI' INSURANCLE
ADOPTING AND FILING
REPORT AS AN OFFICIAL RECORD
UNDER DATE OF
May 4, 1951
now on file in and forming a part of the records of this
department,
In Testimony Whereof, I hereto set my hand
and cause to be affixed the Seal of my oflice.
Done at the City of Springfield, this 4th
ay of May A. D. 1951.
J. Edward Day
Director of Insurance

I hereby certify that the attached report of examination
dated February 7, 1951, shows the condition and affairs
of the SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA,
Joliet, ag of December 31, 1950,

This report has been reviewed.
1 Wm. E. Wall
Chief Examiner
Dated this 4th day of May, 1951

Springlield, Ilinois
February 7, 1951
Honorable J. Edward Day
Iirector of Insurance
Springfield, INinois
Dear Sir:

Pursuant te authority vested in [llinois Burial Warrant
No. B, dated January 31, 1951, an examination has been
made of the condition and alfairs of the SLOVENIAN
WOMEN'S UNION OF AMERICA, 527 North Chicago
Streat, Joliet, inois, and the report of such examination
is submitted herewith.

Yours very truly,
JOHN E, PERELLI
Examiner

STATE OF ILLINOIS )
)
COUNTY OF SANGAMON )

John 1. Perilli, being first duly sworn, upon his oath
deposes and says:

That he is an examiner employed by the Department
of Insurance of the State of Illinois;

That an examination was made of the affairs of the
SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA, a Burial
Insurance Society organized and authorized under the
laws of the State of Illinois, pursuant to authority vested
in Warrant No. 9, issued by J. Edward Day, Director of
Insuranece of the State of Ilinois;

That he wag the examiner in charge of said examina-
tion and that the attached report ol examination is a
true and complete report of the condition of the above
named Society on December 31, 1950 as determined by
the examiners.

John E. Perilli
Examiner in Charge

sworn to before me this Tth

1951,

Subsceribed and
February, A. D.

day of

Margaret M. Phillips
Notary Publie
(SEAL)

EXAMINATION REPORT

R. A. Klee
Jonn K, Perilli

Burial No. 9

SLOVENIAN WOMEN'S

UNION OF AMERICA
527 North Chicago Street
Joliet, Ilinois

DATE: Februavy 7, 1951 Examiners:

WARRANT:
EXAMINATION OF:

TYPE OF ORGANIZATION: DBurial Insurance Society

LICENSED (DATE
ACT):

AND
November 23, 1933, Illinois
Burial Insurance Act
of 1911 as amended.

BUSINESS WRITTEN: Burial Benefits on the As-

sessment Plan

DATE OF LAST EX-
AMINATION: July 20, 1949. PERIOD
COVERED: December
1. 1947 to and includ-

ing May 31, 1949



PERIOD COVERED BY
THIS EXAMINATION: June 1, 1949 to and includ-

ing December 31, 1450

TOTAL ADMITTED
ASSETS:

OTAL LIABILITIES:

$268,058.94
§ 1,346.97

UNASSIGNED FUNDS: 266,711.97

TOTAL: $268,0568.94

STATUTORY DEPOSIT: $ 13,000.00

MEMBERSHIP: 12,388

SUMMARY

The tindings of the examiners baged upon the informa-
tion and data contained in this report of examination are
summarized as follows:

1. The statement of assets and liabilities as prepared
on the basis of statutory regulations and insurance ac-
counting procedures commented upon herein, reflects ad-
mitted® assets in excess of total liabilities in the sum of
$266,711.97.

2, The cash position iz well maintained and appears
to be adeguate, Investments in securities are highly
liquid.

3. The Society ig licensed to operate only in the State
of Illinois but it solicits business and operates in other
States.

4. Death claims have heen paid promptly and equitably
when satislactory proofs of death have been submitied.

HISTORY

The Slovenian Women's Union of America was origin-
ally organized and incorporated on December 19, 1926, as
a benevolent Society under an Act of the General Assem-
bly of the State of Illinois, entitled “An Aect Concerning
Corporations” approved April 18, 1872, Organization and
incorporation were effected under the name “Slovenian
Ladies Union of America.”

On November 23, 1933, the present name was adopted
and a certificate of Association was igsued to the Society
under and in accordance with the provision of an Act ol
the General Assembly of the State of Illinois entitled
“An Act in relation to Burial Insurance Societies” June 10,
1911 as amended.

The operations of the Society have been conducted
subject to the provisions of the Illinois Insurance Code
since July 1, 1937.

CORPORATE RECORDS AND GOVERNMENT

Recorded minutes of the meetings of the Board of
Directors, which are held regularly at the home office of
the Society during the months of January and July of
each year, were reviewed for the period under examina-
tion. All transactions of major importance appear to be
properly recorded.

The Society is operated on the lodge system with rep-
resentative form of government and highest legislative
power vested in the House of Convention composed of
delegates chosen by the membership of the subordinate
lodges. A Convention is held every three years in May,
the date and place to be determined by the previous
convention,

The last convention of the Union was held in Pueblo,
Colorado in May, 1949, The affairs and operation of the
Society are currently conducted under the by-laws, rules
and regulations as adopted at this convention. A docu-
mented copy of the said by-laws and regulations was [iled
with the Illineis Department of Insurance.

Salaries, fees and expenses of officers and delegates
are authorized by the convention. Also authorized by that
body is the regular monthly assessment for the succeed-
ing three year period.
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MANAGEMENT

The active management of the Society and the reg-
ulation and administration of its affairs are vested in the
following members of the Board of Directors, elected at
the Convention held in May, 1949:

Name
Albina Novak
Josephine Erjavec

Annual Salary
$ 900.00
3,600.00:

Supreme President
Supreme Secretary

Supreme Treasurer Josephine Muster 200,00
Secretary of Finance
Board Marie Prisland 600,00
Presgident of Ouditors Mary Lenich 30.00
Auditor Josephine Zeleznikar 25.00
Auditor Ella Starin 25.00
Managing Editor Alhina Novak 3,600.00
#The last convention authorized the Supreme Secre-

tary's salary at $300.00 per month, but of her own will she
has only been receiving $200.00 per month and the balance
of $100.00 per month has been paid to an assistant secre-
tary..

The President, Secretary and Treasurer comprise the
executive Committee ol the Society.

Additional officers and committiees elected at the last
convention, who in conjunction with the aforementioned
Directors constitute the Supreme Board, are as follows:

Authorized
Office Name Annual Salary
First Vice-President Josephine Livek 3 15.00
Second Vice-President Mary Tomsic 15.00
Third Vice-President Anna Pachali 15.00
Fourth Vice-President Mary Golik 15.00
Filfth Vice-President Mary Urbas 15.00
Sixth Vice-President  Barbara Rosandich 15.00
President Judicial
Board Frances Susel 15.00
Judicial Board Helen Corel 15.00
Judicial Board Rose Racher 15.00
Spiritual Advisor Rev. M. F. Kebe 100.00
Youth and Recreation
Committee: Josephine Sumic 15.00
Evelyn Krizay 15.00
Mary Theodore 15.00
Zora Yurkus 15.00
Mary J. Habjan 15.00

Executive authority and trusteeship of the Society is
vested in the Supreme Board during the interim between
conventions.

The Finance Board is composed of the Founder, the
President, Secretary and Treasurer, and is empowered
to invest the Society’s funds.

Members of the Board of Directors are authorized a
daily per diem of $10.00 and traveling expenses for at-
tendance at all meetings, and also for travel in the
interest of the Society. Certain members of the Supreme
Board are given per diem and traveling expenses at the
convention, while delegates are reimbursed for their
traveling expenses.

All directors and officers were members of the Society
and in good standing as of December 31, 1950.

SURETY BOND AND INSURANCE COVERAGES

The following officers are honded for the faithful per-
formance of their duties under a scheduled position hond
issued by an authorized surety company:

Office Amount
Supreme  President $1,000.00
Supreme Secretary 5,000.00
Supreme Treasurer 5,000,00
Secretary Finance Board 1.000.00
President of Auditors 1,000.00
Auditor 1,000.00
Auditor 1,000.00
Managing Editor 500.00

Fire insurance is maintained on furniture and fixtures
in the home office.
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TERRITORY

The Society is licensed to operate only in the State
of Ilinois but it solicits business in California, Colorado,
Michigan, New York, Ohio, Oregon and TPennsylvania
through the various lodges it has in these States.

CERTIFICATE FORMS AND RATES

Certificates are issued on the assessment plan to white
female riskse between the ages of 0 and 55 inclusive for
a maximum of $300.00,

Adult membership is divided into Class A and B. Class
A members pay a monthy assessment of 35 cents and
Class I pav 60 cents, Benefits payable are as follows,

based on the length of time the certificate has been in
foree:
Age at Less Than Over
Issue Two Years Two Years
Class A 14-50 $25.00 $100.00
Class B 14-30 50.00 300.00
30-40 250.00
10-45 200,00
45-55 150.00

Junior certificates are algo issued to girls from 0 to 14
yvears with the privilege of a girl remaining in that class-
ification until the age of 18. Junior members pay an as-
gessment of 10 cents a month and receive a benefit of
$100.00,

AGENTS

The ceecretary ol the Society is licensed for the pur-
pose of =igning members’ certificates,

No agents are employed by the Society for the pur-
pose of seeuring new business. New members are solicited
through the activities ol the subordinate lodges. Assess-
ment collections expense are borne by these lodges and
they in turn may collect extra dues from their members
to cover this expense, or raise funds through entertain-
ment activities,

STATUTORY DEPOSIT

The Society has on deposit with the Illinois Depart-
ment of Insurance, United States Treasury Bonds having
a par value of $13,000.00.

SCOPE OF EXAMINATION

The Society was last examined as of May 31, 1949, by
representatives of the Illinois Department of Insurance
and the present examination cevers the intervening
period to and including December 31, 1950,

Premium income was test checked from the original
source of entry and cash disbursements were verified by
reference to  cancelled checks and the disbursements
register.

Assets were inventoried or verified by letter of cer-
tification from the depositories. Liability items were es-
tablished from the information and data obtained from
the Society’'s records and files.

Postings to the general ledger were traced from
sources of original entry. Office copies of the annual
statements submitted to the Illinois Department of Insur-
ance for the years 1949 and 1950 were verified through
ledger assets.

FINANCIAL STATEMENT

The following financial statement has been prepared
from the hooks and records of the Society and reflects
income and disbursements for the twelve month period
ended December 31, 1950, and assets and liabilities as of
that date:

Balance from December 31, 1949

INCOME
Asgsessments collected—Adult Class A $37,431.06

$246,664.11

Adult Class B 9,604.10
Junior mem-

hers 2,210.20
Social and

others 137.90

Net amount received from applicants
and members § 49,383.26

Interest on bonds

Dividends on building and loan stocks

Profit on sale of bonds

Miscellaneous Income

$2948.356
3,950.03
2,204.36
87.85

Total Other Income
Total Income
Amount carried Torward

$ 9,108.59
$ 68,581.85
$305,135.95

DISBURSEMENTS

Death claims paid $12,950.60

Salaries ol officers
Salaries of ollice employees
Per Diem and traveling expenses of

$ 8,090.00
1,200.00

olficers 1,303.74
Insurance Department fees and licenses 6.00
Secretaries awards 406.25
Campaign awards 129.52
Social securily taxes paid 130.50
Publication “Zarja" 11,117.04
Junior reserve expenses 87.50
Rent 324.00
Advertising, printing, stationery 1,025.93
Postage, express, telephone, telegraph G29.92
Legal expenses . 116,88
Bowling awards 272,46
Adminigtration and miscellaneous 184.82
Writers fund 100.00
Convention expense 120.00
Furniture and fixtures 98.16
Drill team award 100.00
Song book expense 60850

Total Expense Disbursements
Total Disbursements
Balance

$ 26,354.22
§ 20,334.82
$265,801.14

LEDGER ASSETS

Deposits in bank not on interest
Bonds
Building and loan stocks

$ 474114
101,060.00
160,000.00

Total Ledger Assets

NON-LEDGER ASSETS

$265,801.14

Interest due and acerued on honds 5 240.80
Market value over book value of bonds  2,017.00
Total Non-Ledger Assets $ 2,257.80
Gross Assets $268,058.04
ASSETS NOT ADMITTED
None
Total Admitted Assets $268,058.94
LIABILITIES
Death elaims due and unpaid $  781.00
Salaries, rent, expenses, bills and
accounts due or accrued 565.97
Total Liabilities 5 1,246.97
U'nassigned funds 266,711.97
Total $268,058.94

COMMENTS ON FINANCIAL STATEMENT

Comments on items contained in the foregoing financial
statement are limited Lo those items that warrant expla-
nation. All other items appear regular and self-explanatory,



(1) (2)
Excess of Admitted Total Assessments
Assets over Total Liabilities Received from
(Surplus) Members
July 1, 1937 July 1, 1937 to
December 31, 1950

$662,641.73

$562.641.73

Total

$70,621.72
$70,621.72

LEDGER ASSETS

Deposits in Bank not on Interest $4,741.14
The bank deposit was verified by a certificate obtained
directly from the depository and reconciled to the above
amount.
Book Value of Bonds $101,060.00
The above amount represents the Society's investment
in bonds as of December 31, 1950. The portfolio consists
entirely of obligations of the United States Government
with the exception of an obligation of the State of North
Dakota in the amount of £3,000.00 par value.

The Government issues owned consisted of United
States Defense Bonds, Series “F" and “G"” and United
States Treasury Donds. The United States Treasury Bonds
and the State of North Dakota Bonds are entered at par
value bhecause the premiums paid for these bhonds were
written off at the time of purchase. All other bonds are
carried at cost,

Accrued interest in the amount of $240.80 and the
excess of market or redemption value over bhook value in
the amount of $2,017.00 are included as non-ledger assets

Assessments
Column 1
Plus Column 2

(2) (4) (3)
Total Expenses Percentage of
Disbursed Column 4 to
July 1, 1937 to Column 2
December 31, 1950

$295,438.06

$633.263.45
$295,138.06

$633,263.45

46.657

of §13,000.00 on deposit with the Illinois Department of
Insurance were verified by a letter from the Securities
Division Supervisor. The remaining bonds were inspected
and inventoried at the Society's depository during the
course of the examination.
Book Value of Stocks $160,000.00
The Society holds investment shares or paid up stocks
in thirty-two (32) Federally insursd Savings and Loan
Associations, The amount in each Association is $5,000.00.

LIABILITIES
Death Claims Due and Unpaid $781.00
The above liability, established from a review of the
Society's cluim register and the paid and unpaid claim
files, represents nine claims. Two of these claims were
paid in January 1951 and the others were either awaiting
proofs of death or when minor beneficiaries are involved.

The Society's recordz reveal that claims are paid
promptly upon receipt of proper proofs,
Salaries, Rents, Expenses, Bills and

Accounts, Due or Accrued $565.97

in the foregoing financial statement,

The United States Treasury Bonds with a

The above liability represents one half of one month's

par value

sulary of the officers and a small bill for supplies.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 3, Pueblo, Colorado — Well, folks,
from the beautiful Rocky Mountaing
again we say: HELLO! We hope that
you are enjoying the dear summer
time in the great outdoors!

Our meeting on July 4, was well at-
tended, We added a new junior mem-
ber to our group, Janet Marie Klun
who joined our circle. We are hoping
that many more girls will do the same
thing.

On the sick list are: Mrs. Anna
Milkovich and Anna Skull. To these
and to all who are convalescing we
extend wishes for a quick recovery.

Plans are under way for the banquet
commemorating our 25th anniversary
which will be held on Sunday Septem-
ber 9. Committees were appointed and
our President Mrs. Anna Pachak will
head the program committes; Mrs,
Mary Kukar will head the entertain-
ment, assisted by Mrs. Mary Perse the
Rose Schneider, Mary Pograje, Ant-
onia Klun, Johanna Zbacnik, Mary Pa-

pish, Frances Golob, Ann Pachak,
Mamie Pugel, Mary Pugel, Helen
Krasovee, Ann Novak, Rose Lessar,

Josephine Stupnik, Mary Bozaich and
Ann Spelich. Our Supreme Presid-
ent Albina Novak will be our guest
speaker,
After the meeting, Bingo was enjoy-
ed by the members. Now that we
will be having cooler weather, the
attendance at our meetings will sure-
ly be improved, God bless you, all!
Mrs. Mamie Pugel, Treasurer

NAN’S DESPAIR
Nan:
“Cruel, cruel lile,
Why must the sea surge up and beat
against the rocks
And toss us back and forth upon the
storm of life?
Why must each hope that was, be
crushed upon the sands of time,
And we the suflerers be?”
(from Act I of Moonlight Sonata,
written for our Contemporary Drama
class,)

Marie Bombach

No, 21, Cleveland (West Park), Ohio
— Just like planting a garden: you
put a little geed in the ground and
with rain and sunshine it sprouts
and beautiful plants come forth, With
tender care and love, and with con-
tinued tending soon your garden is
fall grown. We are sure !!}:ll Mrs,
Zalar is very proud of her garden of
children. You see, folks, our pre-
sident Mrs, Zalar, is the proud grand-
mother for the 18th time, We wel-
come the new born of Mrs, McGonigal,
a BOY! Mrs. McGonigal is our pre-
sident's daughter,

Mrs. Komocar, who is ailing for a
long time phoned me to tell me how
very, very happy we made her on her
birthday with the gilt from the mem-
bers, It gave her the thrill of her life
to know that folks think of her in
such a nice way and she thanks one
and all.

Just received word that Mrs. Komo-

car passed away on July 10. God
give her eternal rest!
A heartfelt welcome to our new

member Carol Rose Brinda, daughter
of Mr, and Mrs. Brinda.
Birthday greetings are extended to
all who celebrate in August: Judith
L. Bockar, Barbara L. Glau, Mary .
Hays, Rose Kovech, Mary G. Brinda,
Pauline Lunder and Alice G. Sabol.
Pauline Tratnik, Secretary

No, 23, Ely, Minnesota — During the
summer months we were going to
dispense with meetings but at our
June meeting changes were made that
we will hold the meetings but omit
the entertainment and the lunch.
Our meeting in June was well at-
tended. In fact we had one of the
best gatherings with Mrs. Amelia
Malner presiding. Plans were com-
pleted for our outing in July about
which you'll read in the coming edit-
ion,

Those of us who made the pilgrimage
to Lemont in July will forever enjoy
the memory of the beuatiful day we
spent with hundreds of SWU mem-
bers who came [rom all parts of USA.
Those who could not attend this
year's pilgrimage, do try to go next
vear because you'll really never be
sorry. More about the trip will be in
my next report,

Florence Markoviech won the attend-
ance prize. A delicious lunch and
entertainment (Kino) was in charge
of Molly Richards, chairman, Mary
Pucel, Mary Skufea and Mary Shikon-
ja.



ANCEL-STEFANIC BRIDAL PARTY, JOLIET, ILL,

i

Standing left to right: flowergirl Vera Mae Ancel, bestman Frank Adamich, maid-of-honoh Marge Ancel, bride and
groom Anne Ancel and Aloysius Stefanic, bridesmaid Dorothy Govednik and usher Johnny Ancel.

The Dawn Club members are busy
these days with preparations for the
annual SW.U., MINNESOTA DAY
which will be held on sunday August
26, 1951. We hope and pray that it

will be a suceess! Everyone will be

most welcome and Ely will try its
bests to extend a heartfelt welcome
to each and everyvone!

Will see vou all on August 26, in

Ely, Minnesota. Our Suprene Pre-
sident Albina Novak will be with us!
She'll surely enjoy a zood attendance!

So come to Ely on August 26th and
come in the moming to get the full
benefit of the Duy! Greetings to
all!

Mary Shikonja, Reporter

e - -

Here is the news you've been
waiting for: OUR COOKBOOK
WILL BE ON SALE IN SEP-
TEMBER! Your local president |
and secretary will be notified
within a few week about the
exact time that our COOK.
BOOK will be on the market.
There will be 275 pages of the
best recipes. Be among the
first to procure this extra
wonderful Cookbook!

1 |

i

ANNOUNCEMENT AND INVITATION
“S. W. U. MINNESOTA DAY” ..
will be held on Sunday August 26, 1951 in Ely, Minnesota

Out-of-town guests will assemble in the morning at the
Community Center Building, 1st Avenue and East Harvey Street
10:30 A. M. Solemn Mass for all guests and members

1:30 P. M. Banquet — Rev, Mihelcic, Master of Ceremonies
Guest speaker: Supreme President Albina Novak

Chairman of program committee: Miss. Mary Hutar

Banquet tickets are $2.00 per person and may be procured from:
Mary K. Novak, 924 E. Chapman Street, Ely, Minnesota !
Branch No. 23 and its Dawn Club is in charge of arrangements.

A cordial invitation is extended to all officers, members and friends!

Come from near and from far! A wonderful day is awaiting you!
For MNo. 23, 8. W. U. — Catherine Slogar, president

B AR BB




TOMSICS IN STRABANE, PA.

This picture of Mr, and Mrs, Jim
Tomsic, daughter Margie, Mrs. Mary
Tomesic, our supreme officer and her
two grandaughters (Frank Tomsic
family) was taken last summer dur-
ing my visit in Presto, Pa. At that
time everyone was happy hecause
Mrs, Tomsie looked so wonderful and
seemed completly recovered from her
illness which lasted for almost 14
vears and necessitated many trips to
the hospitals in Denver, Nevada, Mex-
ico and Penngylvania. Last Decem-
ber just when the family was enjoy-
ing the comforts of a lovely new
home and and at Christmas time
when everyone is in the holiday
moad and this time it was a very
special  occasion  for the ‘Tomsic
family because Margie was attend-
ing her first formal dance, death
struck the happy [amily circle and
took away the wife and mother Mrs.
Jennie *Tomsie, I don't know if I've
ever known a more gracious lady, a
more loveable personality as was so
natural with Jennie's disposition.
Therefore, I am able to thoroughly
understand the sadness that her
death brought to the entire Tomsic
relationship. But we know that she is
in heaven and that alone should make
us feel consoled because we certainly
all wish her eternal happiness,

years ago, The Tershel family is very
well known and respected in Strabane,

Jim Tomsic is owner of the Tomsic

Motor

has
for

Canonsburg and
sucecessfully  in
His

Company in

been business

20 years. franchise is with

Mrs. Jennie Tomsic, maiden name the Chrysler corporation and he also
Tershel was born in Jugoslavia 42  has a complete line of all auto parts.
BIRTHDAYS IN AUGUST

Mary Urbas, supreme vice-president, will celebrate her birthday on August

23, and Rose Racher of the advisory board on August 29,

presidents will have birthdays in August:

No.
No. 10, Cleveland, Ohio,

1, Shehoygan, isconsin, Chhistine Rupnik, August 15;
Mary Urbas,

The following

'
Q.
oy

August

No. 15, Cleveland, Ohio, Anna Jakich, August 18:

No. 24, La Salle, Illinois, Anna Plantan, August

iy

72, Pullman, Ilinois, Jennie Orazem, August 29:

No. 53, Cleveland, Ohio, Mary Oblak, August 25:
No. 54, Warren, Ohio, Rose Racher, August 29:
No.

No.

77, N. 8, Pittsburgh, Rose Murslack, August =,

Congratulations and many happy and healthy returns of the day!
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“S.W.U. Colorado Day”

A cordial invitation is extended to all officers, members and
friends in the entire state of Colorado to the

SILVER ANNIVERSARY CELEBRATION
‘Branch no. 3, Pueblo, Colorado

and OBSERVANCE of “S.W.U. COLORADO DAY.”
Sunday, September 9, 1951

General chairman of banquet is President Anna Pachalk
Chairman of enterfainment committee:

Guest speaker will be Supreme President Albina Novak

{  Mr. John D, Butkovich Chairman of Slovenian Radio Hour invited
2 Mrs. Novak for a radio address on Sunday, September 9th, broad-
casted from Pueblo 1 to 2

Let's join hands and make this the event an enjoyable one!

OF |

iary Kukar

P.M.

—— )

Margie is 16 years old and is attend-
ing the Canonsburg High school,
Jim's mother, Mrg. Mary Tomsie,
is wisiting in Europe this summer
amd will be returning sometime next
month., She loved Jennie as much as
a mather loved a daughter and
misses her very much, but God's will

ever

comesz above all our worldly love
for our dear ones’. Our deepest
condolences to the Tomsic family, —N.

No. 73, Warrensville, Ohio — Wash-
ing and ironing is put away, the baby
finally asleep for the night and the
cool breeze making the atmosphere
agreeable! May be now I'll be able
to jot down a few lines to my ardent
readers.

Where have the summer months
gone? It seems only a short time ago
when we were shoveling our way out
of the miserable snow stormi, (You
know I'd have welcomed a pile of that
white stwuff outside my door today.)
St. Jude's carnival met with foul
play from mother nature - RAIN! We
thought it would never stop, Out little
booth made out fairly well any way.
An old hay wuagon was the back-
rround. Upon it were chickens, a
turkey, rabbits, a pig and ducks. We
turned over §65.00 to Father Roman,
I the weather would have been [avor-
able, we would have really made out.
You can bet your life that we will
be there trying again next vear.
Mary Turk and Frances Travnik had
spent a full week end at the festival
and were finally getting back to their
regular  duties, but there iragedy
entered  their homes the following
week end. Their mother Mrs, Frances
Sukovie died suddenly. Her
death came gredat shock to all
ol us, The family was around her
ten minutes belore she passed away
and she was fine. She died sitting
in her favorite chair in the backyard.
She is survived by daughters Mary

very

s n
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Turk, Mary Travnik, Elsie Liska,
Josephine, son John and several
grandchildren. Mr. Sukovic Jied on
September 4, 1949, Our deepest
sympathy to all the bereaved, We
will remember her in our prayers.
May her soul reat in peace! As

hard as it is to understand Mary
Frances and RElsie, just remember:
“Thy will be done!”

"ake it easy, everyone during the
remaining summer days!
Evelyn Majercik

MR. and MRS. JOHN PODBREGAR

ENUMCLAW, WASHINGTON

CELEBRATE GOLDEN WEDDING
(Picture on page 242)

Sunday, May 6, 1951, marked an
important day in the lives of Mr. and
Mrs. John Podbregar, long time re-
sidents of the Enumeclaw community,
It marked the day 50 vears ago when
Miss Maria Pusto Slemsek became
the bride of John Podbregar, and the
start of a new home, It was their
Golden Wedding Day.

Anticipating that the family residence
a mile northeast of Enumeclaw would
not be large enough to accommodate
the great number of guests, those in
charge of arrangements for the event
secured use of Silver Tree Hall at
Veazie, where, starting at 10:00 a.m.
the festivities lasted throughout the
day and far into the night. There
was feasting, musie and dancing.

That the oceasion might have the
proper beginning, Mr. and Mrs.
Podbregar stood before Tather P. F.
IFarrelly at 7:30 am., in Sacred Heart
church, with Mr. John Chacata, Sr.,
and Mrs, Josephine Richter as best
muan  and  bridesmaid, and received
the marriage blessing, Later, al Silver
Tree hall, with Judge R. T. Mont-
gomery officiating, and with the or-
iginal bridesmaid, Mrs. Blas Talben
of Itenton, The original best man, Joe
Richter, iz deceased. Drother-inlaw
Frank Major, also of Renton was best
man and with four of the Podbregar
daughters  assisting as  bridesmaid,
amd four Podbregar sons as best men,
the conple which had been united in

marringe 50 vears before said their
I Do’z again.
The marriage ceremony was held

with Mr. and Mrs, Podbregar stand-
ing in a replica of a picture frame
made with cedar boughs and flowers.
The bride wore a dress of aqua
blue and the bridemaids wore dresses
of complimenting pastel shades. One
son, Lou Podbregar, and one daughter
Mrs, Frances Beadle, both of whom
live in Calif.. were unable to be pre-
sent. Masier of ceremonies for the
anniversary celebration was Adoll B.
Englund, long-time family friend.

Coming to Washington from Austria
in 1881, Podbregar arrived in the
Enumelaw distriet July 25. John help-

ed clear much of the land he first
worked for John Crevis and Matt
Malernick for $1.00 day and board

later zot $2.00 a day, became a citizen
in 1896, of the now Enumclaw com-
munity. In 1897 he joined the great
Alaskan gold rush, locating in the
Klondike where he prospeected and
worked in the diggings for two years.
He at one time worked for George
McCormick, who made the now-fam-
ous “first strike” on the Yukon. Later
Mr. Podbregar staked a elaim on the
famous Donanza Creek, only to re-
turn later to the states with nothing
more than average wages for his time
spent in the frozen north.

In 1899 John Paodbregar returned to
Nova Stifta in his nalive Austria
(now Jugoslavia) for a visit and there
he met pretty Maria Pusto Slemsek,
and goon they were making plans for
a future together, Their families
were neighbors and good friends, Re-
turning to the TUnited States alone he
purchased the acres of wilderness
which later through hard work be-
came the farm where they reside
today. As soon as possible he sent
for Maria, and in due time she arrived
and they were married, May 6, 1901
in Seattle,

To this marriage 12 children were
born, 6 boys and 6 girls, The daugh-
ters are: Mary Podbregar Tost,
Enumelaw; Frances Podbregar Beadle,
California: Louise Podbregar Kineaid,

California; Anna Podbregar Nielgen,
Enumelaw; and Hannah Podbregar
Nelsen, Oregon. Another daughter,

Amelia, died in infancy.

The sons are: Frank Podbregar of
Enumelaw; Joe Podbregar of Enum-
claw: Louie Podbregar of California:
Eddie TPodbregar of Enumelaw: and
Carl Podbregar of Enumelaw Another

son, John died in infancy. In this
family there are two sels of twins,
Louige and T.ouie and Anna and
Hannah,

There are also 11 grandehildren and
one great grandeild.

In reminesecing over events of the
past 50 years, Mr. and Mrs. Podbregar
have many happy and some solemn
occasions to remember, They remem-
ber when Enumeclaw was a village of

a few nondescript buildings, and
houses outgide of town were few
and far belween. Mr. Podbregar re-

calls that Judge Montgomery who con-
ducted the eivil marringe ceremony on
the 5H0th wedding anniversary, has
been a Justice of the Peace or Judge

in this community for the past 33
vears,
When Mr. Podbregar bought the

first acreage of his farm in Oet. 1900,
he paid $1,200 for it. He bought
from Jim McMehan. Not long after
he bought an adjoining 15 acres,
Their home consisted at first of a
rough cabin, with some other small
buildings This original log house
has been added to during the vears,
but still is a part of the large home
which they now occupy.

Mr. Podbregar was one of the charter
members of the former Enumeclaw
Eagles Lodge, In those early days

it was hard to get members and
hard for members to get to lodge,
s0 due to lack of attendance, the
charter and membership was absorb-
ed into Seattle Aerie No. 1, and he
is a life member of that lodge. Al-
ways aclive in the affairs of his com-
munily, Podbregar helped build many
of the dwellings of neighbors as time
went by, also helped build the Catho-
lic church. Ie also worked for a
time in the Black Diamond Coal
mines,

The Podbregars received hundreds of
dollars in money and many beautiful
and useful presents, to gether with
wishes for many more years of
happy married life together.

Mrs. Podbregar is a charter member
ol branch no. 79, Enumeclaw, Wash-
ington, congratulations! God bless
you!

— Josephine Richter

THE SIXTEENTH ANNUAL MID
WEST SWU BOWLING
TOURNAMENT
will be held in (Newburgh) Cleveland
and sponsored by branch No. 15. Alice
Arko and her fine group of good sports
promise all ‘he participants a most
wonderful time in the Ohio metropo-
lis.  We are all anxiously looking

forward to it,

No. 105 Detroit, Michigan

Detroit —the city which this July
24th celebrated its 250th Birthday—
is now back to normal, The bus and
streetear strike which began on April
21, finally ended on June 19, We
had already been thinking of the
stories we would tell our grandehild-
ren—stories of Detroit in the “good
old days” when we had buses and
streetears!

My Mother is now back at home
after her stay at the hospital. She
is somewhat better—but she has to
take it easy for sometime yet. She
wishes to thank all for thier kind-
ness during her illness,

In my next report I shall try to
tell how our musical drama “City of
Treedom” turng out. All of us at the
University of Detroit hope it will be
i great success, [ hope that many of
you who read this will have seen
this musical spectacle  performed
under the stars, on a five-level stage,
with a 100 vyoice chorus, 24 piece
symphonic orchestra, and a cast of
1.200 actors, singers and dancers—
the story of the “Ireest town in the
freest land on earth”.

Hope to see all of our members
at the next meeting.

Marie Bombach

Qur sympathy

Mrs, Christine Bombach, mother of
Marie, passed away on Thursday July
19. The funeral was Monday July
2ird in Detroit, Michigan, We extend
our deepest sympathy to Mr, Matthew
Bombach and daughter Marie. May
she rest in peace everlasting.



REFRESHMENT HOUR
Here is a summer dessert that is
easy to prepare and serve. Fill the
center of peach halves with ice eream,
sprinkle toasted coconut over the top.
Serve in tall glass sherbert dishes.

Flavored ice cubes can be made by
freezing some of the fruit juice in-
stead of water in the cube tray of the
refrigerator. Then add the cubes to
punch or fruit juice and it will not
be diluted as it is when water is used.

To glamorize a glass of milk, add
2 or 2 tablespoons of strawberry,
grape, raspberry or any other jelly
yvou may have and beat with an egg
beater. It pleases the children to
drink “strawberry milk.”

EXTRA FOOT PROLONGS
STAIR CARPET'S LIFE
The edges of stair steps take the
heaviest blowg, To protect carpeting,
buy an extra foot and fold it under
against one or two risers at the top
of the stairz. Then a shift can be
made downward an inch or two when
you think the ecarpet on the stair
edges needs a rest. Don't wait until
the carpet shows sign of wear.
The excess at the foot of the stairs
will fold under against the lower riser.
Pad the stairs also, paying particu-
lar attention to the edges.

Have you ever thought of using an
old hand mirror as a picture frame?
Paste the picture on the side where
the mirror had been. Drill a hole in
the handle and hang it on the wall
Black or white paper is best to set
off the picture,

DRESSES THAT HOLD
CLOTHES PINS

You can make a clothespin bag out
of odds and ends of cloth left over
from dresses. These little bags, in the
form of are made of plain
clothes, either in white or colored,
and decorated with bright print. The
little dress is sewed together across
the bottom to form the bag, and a
round hole in the front of the dress
is the entry and the exit to the in-
side of the bag. Inserting a coat hang-
er into the shoulders of the dress as
for hanging any other kind of dress,
you have a hanger which you can
hang on the clothes line and slide
along with you as you hang out your
washing.

dresses

THE BAND PLAYED ON

Casey would waltz with a strawberry
blonde,

And the band playved on.

He'd glide 'cross the floor with the
girl he adored,

And the band played on.

But his brain was so loaded, he near-
ly exploded;

The poor girl would shake with alarm.

He married the girl with the straw-
berry curl,

And the band played on,

WOMAN’S
GLORY
The Kitchen

All recipes
are tested
by contributer
Frances Jancer
1110 — 3rd St
LaSalle, IIL

MERICAN cookery has been en-
riched by the adoption of many
dishes native to other countries, For
the curious, foreign recipes offer
pleasurable ways of introducing var-
iety into the menu, at the same time
providing instructive avenues of ap-
proach to the customs and eating
habits of other countries. If any read-
er has any foreign recipes and would
like to have them published just send
them to the above address,

ERDAPFELKNODELN (German)

14 cup butter, 1 egg, slightly beaten,
1 cup mashed potatoes, 1 tablespoon
grated Parmesan cheese, 14 teaspoon
salt, dash of pepper, dash of nutmeg,
3 tablespoons milk, 14 eup stale bread
or cracker crumbs.

Cream butter, stir in egg, potatoes,
cheese and seasonings; add just
enotugh milk to crumbs to make a
paste; stir into potato mixture. Shape
into small balls, cook in boiling salted
water 5 minutes, and serve in hot beef
bouillon. Makes 1% dozen small
dumplings.

VEAL PAPRIKA (Swedish)

215 1bs. breast of veal, 1 large
onion, minced, 2 tablespoons [at, 2
teaspoons salt, 14 teaspoon pepper, 1
teaspoon paprika, 2 cups boiling wa-
ter, 2 tablespoons flour, 4 cup cold
water, 15 cup sour cream, J cups
mashed potatoes.

Wipe veal and cut in 1 inch cubes.
Saute onion in fat in large heavy fry-
ing pan or Dutch Oven until light
vellow: all veal, and brown slightly,
stirring  constantly. Sprinkle with
seasonings, add hot water, cover and
simmer 11, hours. Mix flour and cold
water to a smooth paste; add to stock
and cook 5 minutes, stirring until
thickened; stir in sour cream and
bring to a boil. Makes 6 portions,

FATTIGMAND (Scandinavian)

6 egg volks, %4 cup sugar, 14 tea-
spoon cinnamon, 14 teaspoon crushed
cardamon seeds, 14 teaspoon grated
lemon rind, 1 tablespoon brandy, 14
cup heavy eream, whipped., 3 egg
whites, stiffly beaten, 3 cups sifted
flour (about) powdered sugar.

Beat egg volks until thick and
lemon-colored. Combine sugar, cinna-
mon, and eardamom seeds; gradoally
add to egg yolks, beating until very
light. Add lemon rind and brandy;
fold in cream and egg whites. Grad-
ually stir in flour until dough is just
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stiff enough to handle. Chill thor-
oughly. Place about 14 of the dough
at a time on lightly floured board
and roll very thin. Cut in diamond
shaped pieces with a knife into 2
inch strips, eut a slit one inch long
in each piece at one end and slip
point through. Fry in hot, deep fat
365 degrees about 1 minute, or until
delicately Dbrowned, turning them
once; drain on unglazed paper. When
ready to serve, dust with powdered
sugar. Makes about 100. These cakes
will keep fresh and erisp if stored,
covered in dry place, Note: The sim-
ilarity between Fattigmand and the
Slovenian Flancate or Straube.

CHICKEN CACCIATORI (ltalian)

2 frying chickens, 2 pounds each, 1§
cup olive oil, 2 medium sized onions,
minced, 1 clove garlic, minced, 1 red
pepper, minced, 2146 cups canned
tomatoes, 1 small can tomato paste,
114 teaspoon salt, 3% teaspoon black
pepper,

Disjoin and eut chickens in frying
pieces; saute in olive oil 15 to 20
minutes, or until golden brown, add-
ing onions, garlic and pepper the last
few minutes to brown lightly. Mix
together the remaining ingredients
and add to the chicken mixture; cover
and simmer about 14 hour longer, or
until chicken is tender; add additional
seasoning if desired. Serve chicken on
hot platter with sauce over top; or
gerve chicken separately with sauce
over rice or spaghetti. Makes § por-
tions.

PRUNE PUDDING (Norwegian)

2 cups pitted cooked prunes, 1 cup
prune juice, 1, cup sugar, 4 tablespons
cornstarch, dash of salt, prune pit ker-
nels, 2 tablespoons lemon juice.

Bring prunes and juice to a boil.
Combine sugar, corngtarch and galt;
gradually stir into prune mixture and
cook 15 minutes, stirring until thick-
ened, then oceasionally, Crack 12 or
more pits, chop kernels and add with
lemon juice to pudding mixture. Turn
into individual molds or large mold
and chill thoroughly. Serve with
whipped ecream or custard sauce,
Makes 4 to f portions,

BEEF STEW (Syrian)

2 1hs. beef chuck, neck or shin, 14
cup flour, 1 teaspoon salt, 14 teaspoon
pepper, 2 tablespoons heef drippings,
2 medium sized, sliced onions, 4 me-
dium sized ripe tomatoes, 2 eups hoil-
ing water, 1 cup green beans cut in
14 inch lengths,

Have the meat cut in 1 inch cubes,
dredge with flour which has bheen sea-
soned with salt and pepper. Heat the
drippings in a heavy skillet or Dutch
oven; add onions and cook until yel-
low: add meat and brown on all
sides; add tomatoes, peeled and quar-
tered, and boiling water. Cover and
simmer gently over low heat about
114 hours. Add beans and continue
cooking until meat is done and beans
are tender. Remove meat and veg-
etable to a hot platter: thicken gravy.
Note—A no, 2 can of tomatoes may
be substituted for ripe tomatoes and
boiling water.



Dear Junjors: Here is good news!

We have a special gift for every
junior who will sign up a new
member in September! All you
have to do is go to your secretary,
your mother will tell you where
she lives, and tell her that you
have a new member. She will ask
you a few questions about the age
and so forth of your candidate and
she will pay only ten cents for her
assesment every month beginning
in September, In a month's time
you will receive a beautiful present
from the Home Office which you
will be proud to wear and show off
with in front of your girl friends.

We have 100 presents ready for
our junior members so get busy
at once and be among the first to
get your lovely gift.

Remember: get a new member in
September!

-

MARY DICKE, AGE 4

Mary Dicke, daughter of Hermine and
Robert Dicke, Madison, Wisconsin, and
grandaughter of Mr. and Mrs. John
Prisland, Shevoygan, Wisconsin is a very
good little girl, Her grandmother, our
Founder Mrs. Marie Prisland, is very
proud of Mary and so is everyone else,
Mrs, Prisland, was very pleased the way
little Mary prayed before meal time while
visiting her grandparents recently.

This is Mary's prayer:

Thank you for the world so sweet
Thank you for the food we eat
Thank you for the birds that sing,
Thank you, God, for everything!

Vitamins
Teacher—What is a vitamin?
Mary—It's something in our food.
Teacher—Can't you explain more clearly,
Mary—(bravely)—Well, we need a little
of them a lot. We need some all the
time, and all of them some of the time,
and if we get some we're all right,
but if we do without, we're done for.

Accident
Brother—I| fell over fifty feet this morn.
ing,
Sister—My goodness! Did you fall off a
building?

Brother—No, | got off a crowded bus.

Juniors’ Page

POLIO POINTERS

EACH summer, parents all over the

country, fear polio. Actuaily, more
harm can be done by ignorance than
by being prepared. For this reason we
are including this DO and DON'T list-
ing, prepared by the National Founda-
tion for Infantile Paralysis, as a service
to parents.

DO . . . Allow children to play with
friends they have been with right along.
Keep them away from new people, es-
pecially in the close daily living of a
home. BECAUSE , . . Once polio has
appeared in a community, scientists say
the virus probably is widespread. Your
children probably have come in contact
with it already and developed a degree
of resistance.

DO . . . Wash hands carefully before
eating and always after using the toilet
especially when polio is around. Also,
keep food clean and covered. BECAUSE
. «» « Hands may carry polio infection in-
to the body through the mouth. Sci-
entists have determined that large a-
mounts of virus are extracted from the
bowel and throat of a patient as well as
a healthy carrier during seasonal out-
breaks.

DO , . Watch for signs of sickness,
such as headache, fever, stiff necks or
back, extreme tirédness or nervousness,
trouble in breathing or swallowing. BE-
CAUSE . .. During an outbreak of polio,
symptoms vary from the very wvague to
actual paralysis. Watch for all symp-
toms closely.

D Put a sick person to bed at
once, away from others, and call the
doctor. Quick action may lesen crippling,
BECAUSE . . ., While paralysis cannot
be prevented, doctors have determined
that early bed.rest and prompt treatment
may influence progress of the diease and
lessen the severity of deformities,

DO . . . Telephone your local Chapter
of the National Foundation for Infantile
Paralysis if wyou need help. Located
through telephone book or health depart-
ment. MNo patient need go without care

for lack of money. Your Chapter will
pay what you cannot afford. BECAUSE
« + . The 2800 |local Chapters of the Na-
tional Foundation, supported by your
contributions to the March of Dimes,
exist for this purpose. Other March of
Dimes funds are spent for scientific
research and the training of much need-
eéd profeéssional personel.

DON'T . ., .Get over-tired by hard play,
exercise, work or travel. This means
men and women and children, BECAUSE

. Scientists believe that once a per-
son has become infected with polio, a
delicate balance exists beétween the polio
Virus and the body's ability to fight it.
The scales can be tipped in favor of the
virus by over-exertion.

DON'T | | Get chilled. Don't bathe
or swim long in cold water or sit around

in wet clothes. BECAUSE . Re-
search has indicated that chilling and
physical exertion seem to lower body
resistance to the virus onhce it has en-
tered your body.

DON'T . . Have mouth or throat

opérations during a polio outbreak, BE-
CAUSE. . . Recent surveys have demon-
strated that tonsillectomies performed
at this time increase the risk of getting
bulbar ‘pDIIn (most serious form) by
eleven times.
DON'T . . . Use another person's
towels, dishes, tableware or the like.
BECAUSE . , . Virus is excreted from
the bowel and throat and may be trans-
ferred unknowingly by these implements.
DON'T . . . Take children to places
where there is polio; ask your health de-
partment for advice. BECAUSE , . .
Moving the child would needlessly ex-

pose him.

DON'T . . Take your child out of
camp or play-ground, where there is
aood health supervision. BECAUSE |

He already has been exposed to the
virus by the time a case has been re-
ported. Routine daily living under proper
supervision, such as good camps and
play-grounds offer, is a safeguard to his
health.

KINDNESS

Elmer was waliting for the streetcar.
When it came along, he got on, and right
ahead of him was a girl who could not
pay her fare. The conductor was telling
her she would have to get off.

Elmer reached into his pocket and paid
the fare. Jane, for that was her name,
thanked him. There was only one vacant
seat, and so the two sat together. *“| left
my purse in the store.,” said Jane. “My
sister works there and | was talking with
her and forgot about the money.”

“On what street do you live?'" Elmer
asked,

She told him. He smiled. “That is
where | live too.'

**¥You can stop at may place so | can

pay you back,"” she said.

Eilmer smiled and told her to forget it.

I won't forget,” she said. ‘““You were
very kind,"”

After that Elmer and Jane became good
friends.

TOADS

Toads are very valuable as destroyers
of insects, It has bheen estimated that a
toad is worth several dollars a year to the
farmer for the destruction of cut worms
alone. It also feeds on rose beetles and
army worms and many other insect pests.
Frogs also eat bugs. Both toads and frogs
should be left unharmed because of the
good they do.

Mother—You were a very tidy boy not
to throw your orange peel on the

floor of the bus, What did you do with

it?

Boy—Iput it in the pocket of the man
next to me,

FLOWERS FIT FOR A ZOO

Did you ever notice that many flowers
are named partly for birds or animals?
As you read the story found below, fill in
the blank spaces with names of animals
or birds. The result will be some odd-
sounding names, all of them of plants or
flowers.

Come with me to the zoo. First let us
visit the animals. In one house we come
across a (1) — tail, a (2) — cabbage and
a (3) dande —, We felt a little frightened

of a striped (4) — lily. Coming from a
farm we naturally look at the (6} —
laurel and a (6) — slip, We are not so

well pleased with the (7) — alove.

Next we go on to the place where the
birds are. There, on a branch, perches a
(8) ragged —. Among the hens is a
young (9) — weed. That sweet singing
surely comes from a (10) — spur.

The words ommitted may be guessed
from these descriptions:

1. A house pet.

2. An animal that has a bad smell,

3. Called the king of beasts,

4, A fierce member of the cat family.
5. We get wool from this animal,

6. In the npursery rhyme this jumped
over the moon,
7. He is a sly animal; an enemy of

Brer Rabbit.

8. A bird we watch for in spring.

9. This bird Is very young.

10. This bird flies very high and sings
beautifully.

Grndma—Want to help me fix the peas
for lunch?

Little Polly—Sure, Grandma. You unbut-
ton them and I'll shell them,
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Monthly report of the S. W.U. for the Month of JUNE 1951

Dohodkl:
Stev. PodruZnica
1. SHEBOYGAN, WIS, .
2. CHICAGO, ILL.
3. PUEBLO, COLO. ..
4. OREGON CITY, ORE. . ~
5. INDIANAPOLIS, IND. ...
6. BARBERTON, OHIO
7. FOREST CITY, PA.
8. STEELTON, PA. .. A
9. DETROIT, MICH. ..
10. COLLINWOOD, OHIO ... a
12. MILWAUKEE, WIS,
13. SAN FRANCISCO, CAL. ...
14. NOTTINGHAM, OHIO .-
15. NEWBURGH, OHIQ .
16. SOUTH CHICAGO, ILL. ...
17. WEST ALLIS, WIS,
18. CLEVELAND, OHIO .
19. EVELETH, MINN. . i
200 JOLIBT. ILLG i o
21. CLEVELAND, OHIO .. ..
22 BRADLEY, Ll ciiciciaaie.
28. ELY, MINN. ... -
24, LASALLE, ILL. ..
25. CLEVELAND, OHIO ..
26. PITTSBURGH, PA. . .
27. NORTH BRADDOCK, PA. ...
28. CALUMET, MICH. ..
20. BROWNDALE, PA. e
30. AURORA, ILL. ...
31. GILBERT, MINN. .
32. EUCLID, OHIO .. =
33. NEW DULUTH, MINN, .
34, SOUDAN, MINN. ... ]
35. ATRORA, ILL. ...
36. McKINLEY, MINN. . 7
37. GREANEY, MINN. ..
38. CHISHOLM, MINN. .
39. BIWABIK, MINN.
40. LORAIN, OHIO ...
41. COLLINWOOD, OHIO ..
42. MAPLE HEIGHTS, 0.
43. MILWAUKEE, WIS, ..
45. PORTLAND, ORE.
46. ST. LOUIS, MO. ...
47. GARTFIELD HEIGHTS, 0.
48, BUHL, MINN. .o
49, NOBLE, OHIO ..o -
50 CLEVELAND, OHID
51. KENMORE, OHIO ..
52. KITZVILLE, MINN.
53, BROOKLYN, OHIO
54. WARREN, OHIO ..
b5. GIRARD, OHIO ... ey
56. HIBBING, MINN. ...
07 NIEES. 'OHIO oo o
59. BURGETTSTOWN, PA, ...
gL, BRADDOCI. (PA. .. s
62. CONNEAUT, OHIO i
63. DENVER, COLO. ... -
64. KANSAS CITY, KANS. "
65. VIRGINIA, MINN. . -
66. CANNON CITY, COLO. ... -
67. BESSEMER, PA. ...ciuiceems
68. FAIRPORT HARBOR, O. ..
70. WEST ALIQUIPPA, PA. ...
71. STRABANE, PA. . Lo
72. PULLMAN, ILL. ...
73. WARRENSVILE, <HIO .
74. AMBRIDGE, PA, e -
77. N. 8. PITTSBURGH, PA. ...

Mese&nina
Redni Mladinski
$59.75 3.50
152.556 10.20
101.00 4.80

9.495 A0
45,05 2.00
32,95 2.30
51.50 2.80
17.60 .20

191.60 600
123.50 7.00
57.16 .20
131.70 5.10
128.75 6.80
72,70 540
5940 1.80
a8.65 B0
G345 8.40
237.90 27.20
29,70 3.20
8 1.90
8.5 3.50
B357.95 11.00
02,50 2.30
85.25 1.70
36.65 .20
16.45 1.40

9.70 10
16,45 3.50
S50 2.30
o095 1.70

T.70
1LTO 2.40

4.20
16.10 80
T1.65 1.80
10,85 50
4170 gl
93.70 2.00
16.20
45.65 2.80
30.50 NHl
11,00 .an
50,05 2.30

G.80

3.40 A0
19,95 20
18.10 80
22.75 2.50
37.50 1.90
43.50 00
29.75 2.40
16,90 1,00

2.70

1.60

1.61)
21.20 A0
35.30 1.00
12.95

5,00 30
52.50 90
20,65 00
27.90 30
21.00 1.40

Druzabne in
“Zarja” Clanice

2

A0
.20

.20

10

20
.10
.10

10

10

10

.10

B0

A0
10

A0
A0

10

10
30

.60

Razno

10

10

50

(]
o

50

.10

Skupaj
$623.35
162,95
105.90

10,05
48.15
65.45
54.40

18.30
197.60
131.00

57.36
137.10
135.65

78.20

G1.20

30.70

T1.85
265.55

42.90

7.25

86.956

S2.40
369.05

5400

36.95

37.65

17.85

9.80

50.25

G180
33.156

7.80
47.20

4.20)
16.90
73.05
11.35
42.70
15,95
16.30
48.45
2145
11.30
62.85

6.8

13.80
20,15
18,90
35.25
39,10
44,20
32.15
17.90

13.05
38.70
25.50
27.45
22.10
36.90
12.95

6.50
Ha.40
21.45

28.20

22.40

i

Stev. €lanic

Redni
1756
981
250

27
131
173
136

90

46
525
341
139
349
321
182
1569

118
145
82
23
97
46
191

107
258
43
119
S0
a0
125
18
i1
84
3
46
84
95
116

-
L

46
> 32
92
69
72
50
83
27
15
127
53
59
50
60

Mladinski
RE!
105
50
1
20
26
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=
00 0o Nt
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Dohodki: Meseénina Druzabne in &tev. Clanic
Stev. PodruZnica Redni Mladinski “Zarja” Clanice Razne Skupaj Redni  Mladinski
72 LBEADVILE, COLO. e 39 10
79. ENUMCLAW, WASH. ... e 17.40 1.50 .80 19.70 44 16
80. MOON RUN, PA. ... 11.30 1130 28 - -
81. KEEWATIN, MIN. 12.60 12.60 36 —
83. CROSBY, MINN. . mmmmm—— 7.956 .30 8.2b 22 —
84. NEW YORK, N. Y. ... 39.35 bl 1.20 41.05 106 3
85. DePUR, ILL. . 13.60 .50 10 14.20 36 5
86, NASHWAUK, MINN. - ; 10 —
88. JOHNSTOWN, PA. .- —  30.50 3.30 40 34.20 5 33
839. OGLESBY,. TLIL .cmummmemmes 33.15 2.70 B0 36.15 94 27
90. BRIDGEVILLE, PA. . 23.3b 2.20 .20 25.75 66 24
81 VERONA, PA. iy 19.65 70 20.25 43 7
92, CRESTED BUTTE, COLO. ... 10.80 10.80 23 =
93. BROOKLYN, N. Y. .. - 30.95 A0 .60 10 32.05 82 4
94. CANTON, OHIO ... = 21 14
95. SOUTH CHICAGO, ILI " 80.25 5.00 85.26 176 51
96. UNIVERSAL, PA. ... 23.25 .20 b0 23.95 55 2
97. CAIRNBROOK, PA. . 14.30 .90 15.20 32 10
99. ELMHURST, ILIL. ... 10.5¢ 10.50 25 —
102, WILLARD, WIS, . in 11 —_
104. JOHNSTOWN, PA. ... 12,25 .10 12.35 a5 -——
106. DETROIT, MICH. ... 2 5.50 .20 40 6.10 17 2
106, MEADOWLANDS, PA. .. 15.45 90 .26 16.60 24 -—
Skupa] $3,851.51 180.10 12.30 3.75 $4,047.66 10371 1918
Obresti od banénih vlog ...-..........:- e A v Mg (A6 e o e e e B g Sy b n 1,950.00
QObrastl: ‘0 IBANAOT v s A e e b A A e e R e e e e e 150.00
SEUPHE AoHOAKIN e n s o e e A e el e e A s st e s e e P $6,147.66
* Asesment za junij in julij.
STROSKI:
Za umrlo Frances Zimmerman, podr. §t. 27, North Braddock, Pa. ....oiieineiniis siniiinananinnseans § 100.00
Za umrlo Anna Zlebnick, podr. &t. 43, Milwaukee, Wis. ... ...iieuennaencsesaerartressssssnssasesaastteassns 100.00
Za umrlo Julia Smutny, podr. &t. 61, Braddock, Pa. ........cccvvereerrsnnncnnns o v i e i lnce By T R NSRS 100.00
Za umrlo Helen Robich, podr. 8t. 90, Presto, P, .........eicarserisasanesassrnsnressssastsssssssatatiians 33.34
Za umrlo Katarina Blatnik, podr. 5t. 14, Nottingham, Ohio .. ... ieiinnarretin i aarteritiacnannnsnascns 100,00
Bohemian Benedictine Press:
Za tiskanje in razpodilljanje Zarje .............0000000 SEARaD s A e R $875.00
KliSeji za Zarjo v maju ........cviruuersersrssrasaannssssssssssssasssssssarasnsssss 12.25
Za poStnino in delo pri naslovih ... ... ittt ittt i sttt JL.70 918.95
MEBOBHE DIAGE. .. v eienoisionsiminsasis onsmioe e s ss e nisisalns vis s aisa s sy v e[sesale ouias bloss s disommalasas sl $725.00
BT 1 LT B T o e e T LS e e W e o T A T B A 2 76.05 648.95
Pol-letna placa gl. blagajni¢arki in dubovnem SvVetovVAICU ... ....covreeeireiiiiiiinennsiesrstesaenansanans 150.00
Letna placa ostalim gl. odbornicam .....cviiieiinnnnnierrnens S g ol et e a1 A ML ST e A e TN BT R 290,00
Social security davek od 1. aprila do 80, junija ..., .iiiiiiiiiiii i it sttt 31.50
PridrZzan davek od 1. aprila do 30. Junfja ...ciiuiiiiiiiiiniiiirsarsitrarsnsaansassrsasssasasrnnnneansats 212.40
TIBROVING. ;e iacywn s iiiimmasnasssssseesss s eas e e s ssseesessesssensssssssssessyiesssesnsyesdsses e 101.01
Postnina in tri-meseéni telefon .............. T A L oy T 66.86
RAZHT SEEOBRKL. e o v omie viamisioldrnmics wisis oi e (batt s 4 o b1oms 8703 (oIt (/6 88 410016 Wina s (o wie S aas 6 e Tacuta /e ara o n 9 4 e 4L 40 Kin W .2 010 WO W1 4101 b 25.00
Najemning za gl UrAd INUrodNIBtYO. . mcrmpaem s s s s e ate s s ie ey e e A O ) . 27.00
Skupnl SITOBKL . cctvonnimevinsinmin s menob s s ains sasaie e n 000064 0.0 0048 0508 o808 g 0 050 60 00 a(men 08005000 2,905.01
V blagajni 1. junija — Balance JUNE 1 ....:c.iceovibeunnsasssssssasnniosinsonsansrarssosasasssasssarrasas $272,340.21
Dohotdki - v Junlin— TG INGOMIG < v i oo dets damara s s sl 5o a s ! § e i a e s fo] w18 4550 4 (5 o) H 00 el W 6,147.66
T o e ey B e e I e e e e b S L I S e I $278 48787
Strodki v juniju — June diSDUFSEIMENES .. .euueurerreuresansssrraenasnasssassssssnaressrinsrinstoneees.. 2,905.01
V blagajni 30. junija — June 30 balance ................ N R T SRR IO A e R e $275,682.86

Josephine Erjavec, glavna tajnlca.
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